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BRI M2 E R bR R -

— AU R R AR R ERE - T 8RR <8
s T —LUINSE A B R M e 5 B A BIEE SR B1( Conversation Analysis of
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ot o SRR A Hallilday & Hasan (1976) RfTRGEHEZRAR  RFRIARILE)
fERseaE s ERSTRE - Wi AR R R SRR ER T (5
THARTUE) BREENERCEREEENER L RIERA (A
TFHIRDUE ) AT EE RS RELEE - BR ((RFATUE)
HEERRSTIRIEE ) Wl EEES R E RV - TLUEEE S TR T
EIFEEERX -

ARG BEGEIEHRATEENE Jacob L. Mey Y Pragmatics: An Introduction
#5% Malcolm Coulthard ] An Introduction to Discourse Analysis » 2<4F 5 Jjg%
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BRERE T ERONT . SEBCERRRT B EW (GESHE TEIERHK
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SHTERERY R - EEPN GBI BRCES B itY - %
ERATEFHRIE (re-codification) » IR EBRIEE - EIREHEELE -

E-EEAREREEEEET TR S 2R R EEAEY
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7 —BEEIHNRALFES REIER BRI AR -
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N~ HIEEREEEFR

HATARR RS EETEET  LAREA 5 —FEORE—EER
% - AEEIZHEA BT 24 NIQINE 27 A HRBEERB LWHE
IEERREIR RSEARTIR R 2 8 - RS - EEEETEEY - R
AEMREAZL BR T B A NN ERAEENE S IR thBHERE
ASEANRS - TaRERMIBRIERSTENIBRREEERER -

RAEHEIEZ BEME BN F SRS BT 8 —RE RS
FIRAGR » HARNSEHEER St BRPHRRZ=AEELR A DEGHRI R R BHIR
BHMEH  EEERENHRERTERE > S ARKFWT : LAMH
RAFeMeEHE - AABFEUPRER T - RIS | -+ B0 e R
RECEIL RS EE FR2MeEH - LRSS - fAME
HICER RPN +— R EEARRSREANMRYZR SR EE
PRERNE FHERTR - B3R (Pragmatics) HAE)FEIYE ( Pragmatic
Principle ) BFF A EIRIRE > HEA LA SHERERZ BT+ AEEHR
TrERTSEMASES2IN > FREEAR DR AMEHE - BARA
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10. 1 “Pragmatics”, Chapter 1 & 2 E3§ >

R AR RE 3 B R R R BT

HAZKEQHHAERTHERREN 21
%1% % 1 : Sccond edition Pragmatics, Chapter] & 2, 1-35
BUA: AT
2007/9/10

2% ERRHTA
1.1 A%
LIl #smsanst

BE- TR ERRUREAMNBRAOFRKE - ¥A T kBRI (Viareggio 1985,
Antwerp 1987, Barcelona 1990, Xobe 1993, Mexico 1996, Reims 1998, Budapest 2000).
AREALRY(IPrA)H 2456 15 £ 0L - SR EHARMA, 1977 $41 7% Journal of
Pragmatics #= 1991 $£4]7 ¢4 Pragmatics, B WK UG - WESF 13 1, L5855 4 7,
Att# 3000 RBME - bt BRAS EAXAEAS RSP LR UAKE Xty d
@&t (working papers) ~ WX ~WH - KL - BHEL 6 U LARBMEYBE -
HHAE -TERE NEH RN Concise Encyclopedia of Pragatics, (1998) %A FRM X
Rk 2 - RASHIEART RO LA — B BIABIE SR HHIR -

R, il BAFROBALLARRKALELOBIRNTX LA, EAR A TR
MR, Ao TAE RN MM A LR RN -

BB TEY TEAE  SFERMABTFGMNM, TLUEMA 60 £RIEME T0 &
K An¥aeh Ross ~ Lakof f ¥ Ak o TR R LR IR IR eH i 3B (45 51 A 1595 0 & 2 — %t Chomsky
MRAEHAE) - HHTRBE (node]), EAELEALREORE RN, HB% Chonsky %
ARt - (F Kuhn(1964) 45 £ Ky T R4 paradign shift ).

ER S OAMMAEHGERROURA, PP KSR E - WM SRS R TE
MRS - SARNMRBAARE —TOBLERORIET RIS - £ FREAAK
DRELUAGBETREL IBFRIZRAGARTA - AEHGRAL FAGET 2L, Atd
PETERAARAT LI RETHAEFIAGEREMERY - HERA L LB
AEBURABOBEEFGINZETREMELS -

BHE LT, ARETHPERETOMGRATIRA T, UARA O LBELERE- K
FH23F, BHNTLELBURE - BT PAT A2 H THRAET LKL
ARG RARBEAETIROAPHUBN ) HABRBEHTHENEHRTEEHY -
MR 7, IR L G R RARIR A 9 ¢ 516355 5+ B K (extralinguistic factors)AFif
) TBEAN, PRELENREFEAAE - B bk THRRER, iy, Nitb b
OB TN, BRERLARCOT LRI - HTR £ 2.5 8 il f7-5 RFE
VESNGETERAGBIL(PHIR)  HENA LR EAARIEE TR - BELE 2.6 &
HE, BERAEFERI EMMG LS, AP ERIAT AL BHLEM, L08
T, RN EEAERO T LML -

BERPH TREERS | TUREAXEEROERP LSO EBRAHETERE
HEMBIL - BEREALS "HBIRAL, HBMARHNEE - THERAHNA TETEA
£, ZBAEATUNH S HBESRURFLEL LSS~ AR AL BN EF -
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HE A RBHEE) A SO SRR R s A a B

BAZRETHEHRIELHNLRER T
% ) % M Second edition Pragmatics, Chapterl & 2, 1-35

$A BRRE

2007/9/10

Sy TERE AT EKEHHME Charles Norris(1938: 6)v%K £ eyi8 R

LA THREHRBELORNAZIAL ,c ASGETELHEREBURRMS S E QALK

W, MAE R Ti8iE A K messages ) $ R T % signs -~ "5 £ A& language users | %

%1% "ML interpreters | ©

BB LA, BREL - MUEHA XA LAR, RRBALLALFTRTEHFNARY

RAMEY - MM THERE?

—iE

BEHETH E2E

B BTALARBRURETOHPRTAERGL AW
Y- £ 3

REH LK BAEEH-12T) MARMAEANET)

AR HAMAEXEARARLEE | REALOF EKLBTH
T #*H

Chomsky F &5 71 competence M 25 M performance |

Katz(1977:19) TSRk SHBmENE | HYe) BRAELARER
Wit RN .- BEURAKZGOR LS

7,
@@= 5k P

(DTG AEFUREER T L ERALARTAARAECAR?
(DERREPETSHERES R S TS - HRETE - RAZBT2ELORALS
R BEGRERILN, PHBETS HTETL ST RURKALIARNOAR
BIERALNARPERLOMAXATE?

AAZXKEAFHEIRAAARRBGER BEMERE - KA R EFERLGE R A6, EH
B P RMTIETHERA - Bk, ANTURRTIAEHEAL LLRHNE " 0BT
EREBYS -

Ot TUETEALET, E—BARAAMELLRAEASGT L -
RE: "HTaM, —COREARETEALARAGER, L LI ME LYK - Mo

THE@ERA, M TRA, AL THASET, 5 MBLQMAENKT - KELBRTA

ORABEASLLERET AR, ANTREXETRAEH AF4RT explicitly e
(1) ke

B4 Levinson(1983: 2-3)i8 A E A THIWEH, b —ROEPHIETRABL, &
AFHIT  c BitLevinson BREKAESANANETE R EATAL "HTHERNEH
M % P 353k 4k grammaticalized R A-FPIEF B LARAMMAT

BERZEABF BT HEATEAARFTAOLB RO EAR, PR GERN AT
B BESR . HILOREEHAHBIEA, A HBTPERLA MY - T &L Levinson A

14



BRI BRI RIT e LR B R S 2 BREY

ELES & 221 P10 3 VU EE: 354
%1% & M Second cdition Pragmatics, Chapterl & 2, 1-35

BikA: BRRE

2007/9/10

Wey T, B ER - TA Levinson XL RAN, RALPELAMARST - BT HiE
WM R B R A R £ R(MA K ¥4t contextual ization, stk 54 3. 1),
(2) REMHSEARNAE BABTRAREBERALHAET L TARSMEN | i
28—, LA REALHEN AR TEBRANBEZAETERLAMFAO 0 -
X%, Levinson(1983: 2){R4EMitty LW T EMA L ANEKHARI KR - SMEK
BIMARAE BT EALARTEROER, BAARE R LS - g HET, e s
RARAMAGEPDRAEMNENAR, AL ARIREARZ —HETHAEANRERIEIR
ARMAHENENANGSERARRNE -

1.2 #8%: T/FNH
1.1.3 &4

A EAE SEAEOARHEREARBIGOAL BEIR AR TS
Levinson(1983: 1M :RMUARGO TR HREIRERPLEAMBETRAORLEH T, R
RELBLY - LWLy T385 4 extralinguistic, KM, KR LA XORLEEA T
B REREEANETERRNALOSEREAORYE - AEHBREARX KL R84
ANV EHERFOETERAL - X skd Levinson ¢ Mk, = LR, BEBLRL
PMGEFRILHBERFH R EME

HEORERREBETRT - TRETERE L F LG, G FHEETER
HEBA BT - RAEARPHERAEBET RSB LLEHTOREZ T - AEAM
ARAFTERETHEALRET, ANBEHENRAATHARE, FRES Y T84t
TORNRTBEFAGETRALARATELR - BRE AL T: "BALLEARTLEH
HHAET ANERBEHIETER - TACBRRAALEIOHY R ERT TR ES HfoH
HRRARRGME, FREALORBE - T/, ARTRLBEPIR(TZ K difine,
¢33 8% de+fine, fine A RAH TS finis &k - B, , fines TAREANSE) -
TRREAL, HESARRARIE T FHANKGREEMIIAM % -

THANALARIAEBEBEHEROELER AR EIAER P HRBI 6, X
BEBHRAGRE - XEHOLE, DR LHAmttd(Levinson)ey £ h—4, &
RETAROGARGER - A—F o, EATHREALEIERAREMN, MM KM AE
RS AE I EEL E10) F .

X, ABHRASEALHEATRAS 0, AL EFEARGIANE LR E150 SR G
A BRANBOARAZ - ATEERARBL AR ARENES, HEGIALAT A
- Y4

DS E R, ALHRI T EX IR RSN OB TERARNEL L, RELY
K &R Geof frey Leech, 4324 E M complenentarity sy AR ML L Loy EE - $H1t
BASFALRHEGE T LR AREEROWA REUTHA L. SEXFERALHEE
ERALANGEARBAFGARAR - HIMGARLAIHMERESHESL - Fi8,

15



B BIHER) A S0k & SRR sk A et

BRZRETHHADEREODGRER 2K
¥.if & M: Second cdition Pragmatics, Chapler] & 2, 1-35
LA RRE

2007/9/10
EEAHAEFRMELEEHFT ~ZAHBE - BHTMMEAR IR A4 KA RSP
A XHILE -

Leech HHEELRAEALHRA RLZREMNOFT @ NEERALEALHTELE
2, DERLOLEELY THAXEL,, VEELPERLEAS AR LOMER
BRAZRHAMS TEHRER .

() TEEL LK, 3] Searle R T #3547 A speechacts ; B - 4o, § KM X880 20§,
ABABRELLOHE (K, 5L MURF T#, THHEST - RARBRIEAS
MAKRAE CAARAE—M@ "5, RIEKBMNY, o KRBT B0UE, T4 %aHY
#TER, wETEE, BARS—RKRESXNEX AL (45 X prageantics | .

() TEMERK i Austin YREF K - RAS RN ELOMML, A8
AERQUR, KN TRHAT "8, " Fih - A Leech 69135 RIA Austin @ME, —F R
Mz "BEPRASNSBIRBREATOMNL -

B TZHER G AHRBASHOBETL2ENTHETKY Austin 8RR, HEAR
RIOHFRE - RANEB LA THRMER LGB A FRLENS AH, B E46 L 5oLk,
BRRAE - AMELCBAGUEICHB G LR R EELR, FERBKRTCERTHNX
FXEXEXEAQENITFE T RO, LNESERBH AL LR DB EH - M3,
ETRIREMUOLABA G I, B ARSI EGBETLE BFHORERPAR £58
TEERZ G- BERGRE - RERAE T ROMFORSHIEATFET LR SR
BAR, #ELE—AABGIRE, RITACBYUHRT - HAKHEEIMERRRARSRERET
HEA -

R EREME FIRERRRNMEA R AR E - 4o Levinson HiEEER
BRAPOMGE RERATOLL - RNUAEACBERNHRY, WFRARNL—HELHEY,
BEOER - AUREELPEATYIMANALRFATORCELF AL RS A -
(Levision 1383: 15)

1.2.2 RA: MAEE ME - XHK
1.2.2.1 MEEK - K2

L HHHRG I, AR L, BT RRANTEAMSEEN LA, DHESE R
(PAAEE)RBEAEEM AR — MY - SHRLARBRLER AREEE K
%W, k- Chousky AMMMBERURMABE S, B LARM L E%, BRENZ
AERFRAEAAALAFA SRS RNA BTAXRARELORILTREHE - 522 -
BESEERBUPIMERE - TLNIHEE R RO AR, Pl B8 L ROBE, T2
315 B R BIARRAR A » B Broker MMMl kBxf 2 f 45 h4aM, Vernicke's
EBMARIEERRA AN -
OB EFETROBETRAARANBRAFDCAL T@S 1, PHBHEESUR Do
BEALESEOCEELFGRAR S — R FABMAREA S AE L HE LG E- 08,
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B BB T BT HERE R R S P P o R

ERZEESHBHHRIELTHERREH 2 EH
# 1% % 8- Second edition Pragmatics, Chaptert & 2, 1-35
L2 YN 3 ¥ 1
20079710
HABMOBEEHAE "X, REY TREZAGETN -
O "B EhOBTMm,:
berland and Mey(1977:5) :T#EA PR AP A SAAN KNSR, MAXL IV —FEREEH
BrERRAs ERATALRETERCHSMEEE -
40 Labov(1966): #EBEREHARRE B RARE , EEAPRAREF TR AHE,
FiERBE Titdmal, BASHFRRATH.
Verschueren(1999:7) : #$EMKR I RS TE T AKA - ROIHAESRNAAR, K—R¢ -
Wity AR XK - - THEABES - BETHEGAMGHARN, mARKFE
HMEs
BUEIRABE TR  SRETE - HFETPEUREMOETEAALSREBWME s
GERR:SEL S LT S ICORW- 2 RE -5 §: 4 &£ JRWEE: L IQURE I- 3 SFE 35 § -3
LAETHROAGERET -

ORARFLIANB TN LEANARERYRREAR O T2 UAATRONRS
HEARR P E% - TUEBKBARH TR ARG THOEORENTGORFE LR
% -

(Ostman 1988: 28): "HMAE¥ LA, "MRIL, AALESE  HRANSEIEY
WF T REEFHOFHEMREL LRART - §F - BRXEFAME G, MR
Beals TRE, MABTHHEAA

1.2.2.2 shie

©Xarl Bihler(1934: 29) :

HEHRZA DAusdruck(RE £ 85) |, 2)Appel | (<#&), 3)Darstel lung( K ik + Bik)

©Jakobson(1960: 350): 35 & A4k, A L& = shskhe b 4)code 3 44, 5)channel 1$i& 49,

6) poetic quality tHhegshst -

RESRKXDEEFRBAE LA EXAE T REBRTFTHERTRRGASL -

RAKOAREEMRBEEREIRACMBEAGFRFIGRALKS, XL BB -

OBEBERMONE, AR LB FRMBEEHAET, Kbk =

1) SESROTE  ETHERSAMEFH - Eho ok - LU 20 - WERENHK
A A FAEEFLETEOMEFRRFE(EIR) -

2) RAMRCHBEZHHE THOMNBHBEAH(XENFTE ATHHEAMBENT S, 5%
FREFE - GRAAEENR - BT TR R4 - AR EF IR EERAEA
85, do Levinson(1983:44) 6" ZAMEITA, AN FHITHAREAITH, § ARE
GITAEMAOALKRFETAGEAP KL E

O Gof fman(1976:266-267) - £ X B AR AHMTUF AR A CUE)HHHf ko

HEHR) - HWEHERAL LA S L RT L BTSRRI ANRALS, AROHER
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HBEED YR A it SRR AT E

BRAZIRETHH AR BLATRALN ZKY
%14 3¢ M : Second edition Pragmatics, Chaptert & 2, 1-35

BiKA REE

2007/510

ZEWER - AMETAOBRATPREARBHGLES BTULAHARBEFAGR
M-BESTAGRETRA,

L2 SARSXRSHME
1.3.] BRHARFHLR
EARARBRPHEZNEONN, AN HERETHANL ~ ASEMAHNMA S
B, EREGMOFT L - FEETHHARFAFHASHOMNM 5 LrE8% "SR, &
AFTELEALT - Mo RESXEFT ARG EEURBENAEMR(ES 6 FHK) ' Y
2MEHREOME(2.3) EREBPEH A ERRTGARFERNHBEHA LM -
AR —RGAMBREL - A SRS B At HEXNEST - F82 ¥
BAX - HEFEGEALRIYEBIE - L& B RAoEAEERAETEONE, o
g1t (utterance)#h $ Kid(ambiguity) - BZARK L ANHHTUBREFEE T "4,
FHAHAREHS -

1.3.2 AR HITRP AR

1.3.2.1 BHRAANERERE?

AR FATEE S, A RIER 20 Y iR & MAHIR?

B4 Kt ambiguous: RARMIELTEBEL VS 5B S

1. A QRY REANK G5 (Paradise News), 7k 40 Chomsky ke A Lok &
H-FEROBEHAGOREEHLER -

2. AXHAHFTHEFZ~K, T2H "B context - WA BENE AN EREZT S
R EZREHAAHEE - _
OFAMBEGIEE: LHERIA XA ERETATOURERTILAZHTARY
HA. (RH: p, WEHRAALARMPENALMALATR. BBGETCEIAS
g .

OBEER: ANAETHRABBROBENTY, RRAOTHEMERY "5

1.3.2.2 ®EP# B
Bt L kALt (imanence), FHAPEBHOHENARBARAARPT - B L ARAT,
BEIRLANOFEARI, RAEAS PR, H LRI AN TR - KHH—H
FRADHHERT, AREANEHEF ARG UL -

RA:DAAABTRARAFT EALAAETNEEGHLRBLYH L, LOHE - 2)XBRETIE
EETLHRER TR, NS - DETHREGMR
BEBEARETOR T, ARAE TR RATHRAE T AHNKE, L YERPLKANARH
C, B TETERE RSB AEROBA - REMPAAE R TAREE T LN P €S
WA foET AR EX(linguistic genocide)sT AR -
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B ARSI ThRE AR SR B A BRET

ERzRESHEHHEBEHTRRE T 2LIEL
%3¢ % 0 Second edition Pragmotics, Chapterl & 2, 1-35
SRA RRE

20075/10
2 ERRGEEER
2.1 AR TR T IEE

BAREEHRRAE T RORBR BEAARRLZAREHHEBRA FEAELRA,
X ABERALBRALSFROMGHEAL LM RLNT— T R foikiy -

3R ey A & A % (Yehoshua Bar-Hillel 1915-T5) 43 £ £MA " LR -
FFENSD SRAF 0 LAY ETFHHUARTLARAA L RERAMEMANBAHS
Bk EGABERS-MAL - ETLLERPALKIE TS TR alegebra - 1943
oMl x AT R0 RERe Hielnslev AR K ohix A, K#H3A -

EiRESRELARNREEHSHRK -

50 4% 7 %, Chomsky # © & & %7 3k generative-transformational grapmar ; 2%
BER: GFFELTRA ), RAROGEBUMEERT - FAXLEY—RE FEHAH
EARTE, bt 55 iRt MR MR A B 2 E £t - Ao leh Chomsky & 6 2L X RE
ERZLERMAESOUERAEE -

Colorless green ideas sleep furicusly. - #4-O#%, TANHMNEXLEELAE
(Chomsky1957)
OE T RYMBH A EPRRAEES: Chonsky REBBARTEME, T RFRFHS
o 4K (selection features)sh 6) ik Bt -
BEERMNHTRENHS, O FLMERARABKSETE TR true, B T4 false - &
BREEHFERARRS QO FHRESIRRAROREL, 5% T#42 presuppose ; £+
PAOEEEET REMTY - BR D —MEMREH AL 8 -
Fats regretted that he had to pay alimony to Bessie.
Fats did not regret that he had to pay alimony to Bessie. -4
T %742 presuppose ;: F ¥ Fats B Aof], FRAL TRER -

OFETUYLERR SAZLEHBEBA GO FHORARAFLRETERE - FRTA
PAARRL WTHR WRARRAEHIARTHANGR FEEEARRA LT
Mo .32 HESHETRLAHE) -

2.2 SMANHETEN .

RRIEB AL Geoffrey Leech MARIBARYBRILVEAARG AR - LEMEY A
R AMEARBHRALEE - (HE: pEAAAXMB ARG THAREMAR %, 3
REBRECHNBRAZIANRGLANER - Q)SEROHFL
(R

1) BRGFERRBAF LAY, PP TRRIETLE VS TARETSE,

H g F o Lyons(1968) 2 B b ARG T A E XN L LAY -
2) TRy B R, B a Chonsky REBT M Tk &, BRI REURBEREHMA Y
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HHE B A Uit R R R AR BT E

LLES £ 28 SBT3 FX0L T Y S ES. 35
%9 #.1: Sccond edition Pragmatics, Chapterl & 2, 1-35

S A: RRE
20079710

BETAPLERGERHIER -

FRMAEBA RGN, A R es R4 T4 415 &% generative semantics  (George
Lakoff) : T # 47 & speech acts; (John R. Searlel969)

Q)RR © 1960 £4%, & Ross & Lakoff S84 e B B Mis S M AE R L ARE LB Lrs
FHORES, EAHORCEBETRR LS FURER, ETHEE - FXL ' HAR
HRAERMRARABAKENHYEE, BG4 E Austin 1962 - Sear1e(1969) - Grice(1975)
Rng -

23 VLT HBA - B ENE

Bt PETHMARANBAYZREPANANCER L ROF RO RN KBS
& 6] F IR M -

FEHAHNETHNANHKR, YERKLRARO —EnLR L, S22 RKTHHMN
e AFETHFRLBEP AR BRCERAL THRBRBR RS TMAETORE L, il
AEEANE

R, TAFBEEE ) FRAOAA SR A AN o TER IGET « X John L.
Austin B4, A% "How Ta Do Things With Words, (1962)A}ig & & & (inplicit) e &
BEAMEERS. IRF-—REROE, PREABREAL EGGRYE T R LTS
ii .

EREAXAREAHME A GREL, 4 A(proposition) P RAL A A KEBETME
EUAH ATHAZARSALTSOE AR ARG MEL - AHEXEY, AT RPIETE
FBRARF P FH(THRARMAEL Sk ANL):

EREFABEAMEGARM, GEGHAG S (L A2 phqaéR S0 RRTADEQ)
AMAE KM ALTES

Getting married and having a child is better than having a child and getting married.
€2 -5 PR X BT § 3-8 3 XL 8D

BEERTHRK and PRREY & XK - BRIPTHHH T HESHRM.
Having a child and getting married is better than getting married and having a child.
K244 (truth conditions)#F), EXB ¥ LEEARARALEGOGEES.

} why?

Ui Aty 222 principle of orderliness; (Gricel98): 186) : A —4% 44228 th 78 691K

FAMA BB MAF(ER T4 ¥) -

{ but
I both crashed my car and got drunk.
o, RRAMMBERLAALR(L)EEEZSHANERETHEM (4w and; or) Hp,
24
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B RESAT IR AR B R S IE Al HRA T

BRLRESHHAEETLONRANA 2K
%1% % B: Sccond edition Pragmatics, Chapter] & 2, 1-35
KA RRE
2007/9/10
B, REAHETBRIBIXETREDEGHEY  REETHRIBT IR THEE
HME - HERERELSLERSHIED -
TR¥ET a4 REEE , (Strawson 1950: 344; Levison 1983: 175)

2.4 G-t

£H94 Chomsky R R 3T 2 4% "H X W4 formal well-forwedness ; £ #1844
FEFAETHAY, EHARHABAGARBLAARERALLE " K, 85 -

G. Lakoff(1371)# i " W& foia ¥ eh H X ¢4 8412 Presupposition and relative
well-formedness ; RER - EAEARARERAFRE L X EL LA EAAORRI A
o o
(1) %3~ AWER

The board of directors have decided not to pay dividends this year.

(2) MR (A(who)VS FEA(which); RE& VS A4 &)

My cat, who believes that I' m a fool, enjoys tormenting me.

(3) A%4% & 4% 4 B & (anaphoric co-reference) R R 4% — R E(p, 26).
"B EABRES ¥ AR ARG - 4 (6. Lekoff1971b: 330)

2.5 HEFAKEI 1 W presupposition

BERSFETFESAERARERL AL TEIEG T4 - 5043 extralinguistic
—EAHAEAEHEL  RMETAAARTAETN  EFEHERKY - % Leonard
Bloomfield(1950: 143ff)# A & s X £k T35 Languages £ /¥ ¥ (Meaning)i ), % &
REAALAXBRATRAELGREARAR, ANFLELEMRETRB/a A4S " AKX
R, HEE - B L AMNEKNIEE MY E L o, Charles Hockett(1959) - Louis
Hjelmslev ~ Noam Chomsky % -

Figfe "AR, ERL BEAGMAREHEK -

John managed to sell his shares before the market crashed.

(ML BMH, A RiearmE.)

No, he didn’ t.

(AH IR (EREH KR E)

BAARTREHME "R, , A H TR K2k4(Turth conditions) «
AAMEARHyEAEEK: "John tried to sell his shares ; - # e & L LW
presupposition - WRTAR LT T HH IR HE B (survive) TR -
AEEERNAS FENRENEL AFALEHEHREEF $ oo tonanage ;5 " trying
seriocusly ; #4918 A #) & (conventional implicature) AP H LU X2 EAXALTHY -
(ko Hurry back) F @A S BB R EFEF LR THEELLRBBNAL L HaTSE -
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HE R A St SRR R R BTR T E

BRZREZHHARIBLOARKER 2713
%% 8.8 Sccond edition Pragrnatics, Chapter) & 2, 1-35

BA: AT
2007/9/10
OARERRATEULRABRAR RN FHRNRME  EREAH OB £ 35 EMM valeur,
sinn, ARAYERGBARSHEAR - B BARAUAXME CHHIE - B35
ABRR -
John regrets that he failed the exam.
John doesn’ t regrets that he failed the exam.

| BE: John BEES, : HER |

John doesn’ t regrets having failed, because in fact he passed. (Levinson 1983: 201)
Wik & F A S5 ¢ K4 (truth values)iE 7 « 12 o R4 1538 context HHERTREXEFRS
Bk -

MRAEREALERB T O EOETELENRG > BNLAUERGFTIRRAT AP HiE
FOHGORETARAL « LRAN - # £ Meh K2 (Cooperative principle) L s AN
FE S & XA T RS Tk 2

MRAEREBRANRELHER FTABLROAMABARG AREMEFSAPAKER -

2.6 S A LR

HEHREEREABETEALHTRHRA?

#R4& Levinson(1983: 35(f), 7 AMs A%, x 2 XA A B £ T4 5 eh ¢ Chomsky Ak

By TR, ANEKOEHAYARD - R RBAYNAETFOPNM - LA RELA
AMERGELT - BAETEASPENNBETIEARORw(.2.2.1) -
Getting married and having a child is better than having a child and getting married.
o), BEGEMBGRNFELMEAYER -
BREBREEZHRAB IR T AT REHNERBRAURAAGHT "2 EXGLTR
41 humanae vitae, > HAFEAHERTENTIF - B, S ERKENRNEFGETY -
HEd X —RAFLGER - RTATRAMERSHER A LEIMGEOEL -
BRAMEALERTER L GERERNOIMEH 4o T8 register ; (B2 EARTIEE
At $RAFLRARBR P F0E) -THE nodal | GREXHBFEER) -84 #
rhetoric | (ko 7188 ) F FIEMA - iost, —MIET * KR ILH A0 #1547 A speech acts
Wi R E 4K > AT A pragnatic acts £ R AFEHKE -

LK kel "B e extralinguistic ) BIRLE  PREREAB ALK T -
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B BB EIThRERR R SR B A R

10.2
Functions of Qishi (‘actually’) and Shishishang (‘in fact’) in

“Sense and Sensibility : The Discourse-Pragmatic

Spoken Chinese” >

R AR A SRR RR AT T B0 2

R007.9.10 F B335 ZEiE SR iR

Yp-Fang Wang, Pi-Hua Tsai & Ya-Ting Yang

Ojltline
__Sense and Sensibility : L.I troduction
The Discourse-Pragmatic =Method
Functions of Qishi sResults
(‘actually’) and Shishishang u Dijscussion
(‘in fact’) in Spoken Chinese -Comment, Contrast, and
Qounterexpectation
-From Objectivity to Subjectivity and

Intersubjectivity

nt study attempts to arouse more
ttention to the idiosyncrasies of gishi
nd its synonym—shishishang in

sConclusion
‘tntroduction lEtrocluction
hile gishihas bee bject of J . -

" ,e,,,;}’,m,, S ot the,suﬁjdngm;_ . Adoptlpg,ﬂluonxetsahonﬂ‘ .
ang 1996; Li 2001; Zhu 2002; Big analysis approach (Sacks, .
994; Hsieh & Huang 2004), the hegloff, and Jefferson, 1974) in
evelopment of shishishang has spoken corpus containing daily

ived little attention. Inspired by nversations and radio/TV
e previous studies on g/shj, the nterviews, the present study

plores qishi and shishishang
rticularly in the utterance- or
urn-initial position.

ken discourse.

[
ntroduction

= Based on relevance theory (Sperber and

I~ Wilsor; 198671995) ard politeness treory |
{ and Levinson, 1987) , this paper has

analyzed the textual and interactional uses of

» If aims to elaborate on different functions or
uages of gishiand shishishang, give a unified

nt of the different usages, and make an

licit effort to link their different functions

by providing a core and general property from

Igroduction

a This study.investigates the following questions: ... ]
(1) What are the discourse functions of gishi and
shishishang?

(2} What are the similarities and differences
between qgishi and shishishang?

(3} Do the different text types play a role in the
digtribution (and functions) of gish/and
shishishang, since different text types may
influence the distribution and occurrence of some
discourse markers?

ich the multifunctions may be derived.
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Halliday’s three-level model.

= Halliday (1995) argues that
choices for meaning are organized
nto three main components,
which he terms ‘metafunctions’.

h‘lethod I;Gethod
. » The propositional (ideati nction |
= The analytical framework drew on T is concerned with mapping the ‘reality’ of the

orld around us.
= The textual metafunction is concerned with
rganizing propositional and interpersonal
eanings into texts that are coherent and
relevant to their context.

etafunction is concerned with organizing

- ¢e interactional (interpersonal}

e social reality of people we interact with.

rJ;ethod

= The database consists of 39 naturally
ccurring conversations, totaling
81'04”, and 48 TV/radio interviews,
0'15” in total. They were taped via
udio cassettes and transcribed into
intonation units.

I{esults

Table 1 The occurrences of gishiand

. shishishang.in the conversationand |
interview Data

qishi shishishang | Total
Casual Con. |145 15 160
(90.6%)  |(9.4)
TV/Radio |349 60 409
lntrfview (85.3) (14.7)

Results Results
Table 2 The occurrences of gishiand Table 3 The occurrences of gishi and
 shishishang in the conversation data with shishishang in the formal interview data
respect to their utterance-positions with respect to their utterance-positions
Qishi % Shishishang % Qishi % Shishishang %
Utterance- 17 11.8 1 6.6 Utterance- 51 14.6 4 6.7
internal internal
Utterance-initial [128  88.2 14 93.3 unierance-iniﬁal 294 842 56 933
|
Urqeranceﬁnal 0 0 0 0 unierance—ﬁnal 4 1.2 0 0
Total 145 100 15 100 Total 349 100 60 100
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Di . Discussion
iscussion
-Col Contra: d Counterexpectati
-Comment, Contrast, and Counterexpectation ' ment, Contrast, and Coun on
- . .~ g: .(muw.ﬁm_.._ammmun__
o . . H eN#._
» Qishi, originally being an NP meaning = | ANRNL G R (Utterance-intemal)
fruit’ and then ‘its fact’ in archaic ; © mff ;]11 \
inese, developed into an adverb. It is ey
used to make the speaker's S: é%%—-m.x,\
mmitment of something true, as b . ape,_
illustrated at the first and second arrows B4,
in (3). <1 X%, (Utterance-initial)
RS\
2115 £ X AN
Discussion Piiussmﬂ
-Comment, Contrast, and Counterexpectation )mment, Contrast, and Counterexpectation

- }- = In spoken discourse,-gishiis continuously. |
» Ini(3), gishi appears in utterance internal shifted to the front and, triggered by this
ition as an adverb, by which the speaker urrence at the utterance-initial,
tries to be objective, analytical and radually develops into a discourse marker.

enphasizes something true. u At the textual level, the meaning of qishi

= Atithe propositional level, gishi, acting as a
commentary adverb, indicates a speaker's .
cofnmentary attitude toward the gropositionql rehzf::nbg:d og)s:—:r:::gel-lasgfén d Huang

coptent, and usually prefaces a shift ground in @005)’ gishifunctions as a marker of fact-

mething like genuine, real, basic”. They

th(F forthcoming utterance (Zhu 2002). lling or fact-disclosing, as in (5).

Discussion Discussion
-Comment, Contrast, and Counterexpectation ~Comment, Contrast, and Counterexpectation
C(5) LU KEAARSRLE. | [ oo oy
& é T 2‘) \;' w Qishi and shishishang are also used when
s : speakers intend to contrast what people
D I ) may have imagined with the reality. They
R X <E high E><e, introduce information or points of views
AR, that contrast with what speakers have

already said or what would normally be

C <THT.
r & :& % \ expected. It is used to draw attention to
c " \ ~ (apparent) inconsistency. It is often in

N s conjunction with wo juede ' think', buguo
3 (RMXT&\ ‘however’, keshi‘but’, and the like.
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Discussion
- ment, Contrast, and Counterexpectation
(9) ALILEA MR AW 1\ B4 — S REE.\

Discussion
- ment, Contrast, and Counterexpectation
» In addition, similar to its function as a marker

ment, Contrast, and Counterexpectation
(16)Y: ..(11.0)# i,
AT R AR,
~A it 4tho\
X: ...f1 48 % <E open book E>.\

EGERLER,_
B,
AEAETMT LN

@
<@ ehth MA@\

8 :\F ._.(“I'TSK) AR, of fact-introducing at the textual level, gishiis
A\ SRR B, employed by the speaker to express his/her
Al SRS 51 £ £ M0\ Ere alignment with his/her conversationalist
B]..hm.\ FR LR, (Hsieh and Huang 2005).
ALTR,_ <@ —-REH @>\ (1) M: . . fRiEst—
SRR A, AR MEHIE, 0
.<E body message E> % A& §,_ .. % & Aeh (ORSLE L Pl
<X R RS X>\ CHoRR RS,
B}..hm.\ H<@AHMSHETO>.\
g beii Fro RN R4 i,
e EEY S A BMEAE KN
Iscussion ] .
-Comment, Contrast, and Counterexpectation Discussion
» However, in our data, gishi and shishishang are more often -Comment, Contrast, and Counterexpectation
. used to convey disagreement at the interactional level, e.a.: | e
(1A . emfMET, .
IR KW AR 4 — R X AR, _ n Similarly, shishishang clearly displays
8 .<@MEA,_ mething less than agreement with the
" “i’ft@\’"\ ssessment. It transforms the speaker's
B L ANOARHRT, m from a hearable agreement or
14; RCEX) ffirmation to a countermove,
B: . EESTF, ccomplished by a shift, of topical focus, as
~TRF Fidso,_ anifested in (16).
AR R e,
SHTF M,
LR |
Discussion Discussion

-Coljmment, Contrast, and Counterexpectation

= Sperber & Wilson (1986/1995) develop a
heory of communication based on
ssumptions about human cognition,

aintaining that a speaker, by claiming a
earer's attention, communicates that the
nformation he is offering is relevant
nough to be worth the hearer's attention.
ccording to Siﬁerber & Wilson, information
s relevant to the hearer to the extent that
t interacts with his/her existing (given)

rssumption to yield cognitive effects.
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Di+ussion

-Comment, Contrast, and Counterexpectation

In the framework of Sperber &
Wilson's relevance theory, discourse
markers encode a procedure whose
role is to constrain the inferential part
of communication, by restraining the
number of hypotheses the hearer has
to consider in order to understand
the speaker's meaning (Blakemore
20025).

Diqusion
ment, Contrast, and Counterexpectation

» The reason-why-gishi-and-shishisharg-are-used-]
in jnteraction is in accordance with Blakemore's
(1993) arguments that the purpose of the
markers introducing elaboration is to achieve
relevance as an interpretation of the thought
communicated or to disambiguate ambiguous
expressions. The speaker himself/herself tends
tolelaborate his/her previous utterances in

order to make the other person understand

better what he/she is communicating.

Dislcussion
-Comment, Contrast, and Counterexpectation

rpretation, or to be more specific, to
inforce’ or ‘clue’ the interpretation
intended by the speaker.
» However, in addition to the above
planation of g/sh/and shishishang based
n relevance theory, in which the hearer is
ssigned an active role, there the discourse
arkers gishiand shishishang might signal
e speaker's wish to modify the
illocutionary force or consideration of face.

Discussion
-Comment, Contrast, and Counterexpectation

= Despite the appeal to objective-seeming

acts”, gishi and shishishang can be
linguistic signals to mitigate some threat to

ce in interaction.

= Brown and Levinson (1978/1987)
roposed positive face to explain

liteness phenomena that reflect the

esire of people to be liked or approved.

Diussion
- ment, Contrast, and Counterexpectation

[ a In Brown and Levinson’s terminology, the

ilocutionary force can be redressed or

iged through acts of positive politeness.

ress signifies an attempt to counteract
potential damage of an FTA by saying

mething in such a way that it indicates that
face threat is intended or desired (Brown
and Levinson 1987:70). Hedging refers to

e avoidance of expressing commitment to a

en assumption underlying an utterance

Dislcussion
-Comment, Contrast, and Counterexpectation

= The present study suggests that
ince gishi and shishishang can be
lated to addressee-involvement, in
e potential face-threatening
ccasions such as arguments, they
n be used with other linguistic
atures as a politeness device,
riented to the interlocutor's
sitive face.
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Di+ussion
-Comment, Contrast, and Counterexpectation

that the discourse markers gish/ and
shishishang are more prevalent in
formal settings, such as TV/radio
interviews, where politeness is
expected.

. F'i‘érthermore, this study also reveals

Discussion
Fram Objectivity to Subjectivity and
Intersubjectivity
w-Accordingto-Cumming-and-Ono-(1997);-speaker-1
attitude, also called ‘stance’, ‘perspective’,
‘subjectivity’ and so on, reflects how the person
vigws or assesses the state of affairs being
d§ﬁmr how they wish to be seen by their

interlocutor as viewing it.
= Helnce, some linguistic expressions are stance-
refated. Such expressive content is generally
setondary to the main semantic content of the
sehtence utterance, but its impact on a discourse
car be significant.

Discussion
Fram Objectivity to Subjectivity and
Intersubjectivity

a Expressive content includes evidentials,

hich are particular grammatical
elements marking the source of
formation in a statement, viz.
videntiality. Evidentiality is often
nsidered to be a sub-type of
pistemic modality (see, for example,
pimer 1986, Kiefer 1994) .

T o O 0I5
| * aat

Discussion
Fram Objectivity to Subjectivity and
Intersubjectivity
Chafe and Nichols (1986) hold that
evidentials have two main functions:
indicating the source of information (as in “1
see him coming”) and the speaker’s degree of
certainty about the communicated proposition
(as in “I guess he is coming™). Evidential
markers signal a message which specifies the
ength of commitment, by the speaker
towards the force the basic message.

|

Discussion

From Objectivity to Subjectivity and
Intersubjectivity

» In th ' we take-Chafe-and——
Nichols’ view that evidentiality is a type of
episteric modality or related to epistemic
madality and further argue that like actually
and in fact, gishi and shishishang are
undergoing grammaticalization, where their
meaning changes from evidentiality to
empistemic modality, i.e., from the speaker's
evpluation or judgments on the truth of the
proposition to the speaker’s commitment to the
tryth of the proposition.

Discussion

From Objectivity to Subjectivity
and Intersubjectivity

Originating in an utterance-internal adverbial
function, gishiand shishishang come to have
the whole utterance in its scope, and then
digcourse chunks. Qishi and shishishang
evidence a shift to increasingly pragmatic,
discourse-based meanings, as well as to more
subjective meanings. Qishiand shishishang
cah be a device for relating to the listener by
sefting up a contrast with the listener's
expected state of world.

s
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= When talking about subjectivity, we put
mphasis on the speaker’'s concern of
interaction, but when it comes to
ntersubjectivity, the addressee’s concern
s also taken into consideration (Traugott
nd Dasher 2002).
n |Qishi and shishishang are fundamentally
ubjective and intersubjective, because
ving the image of the addressee is
mething only the speaker can choose to
0.

Di ussi-on ] o Discussion
From Objectivity to Subjectivity From Objectivity to Subjectivity
| and Intersubjectivity _and Intersubjectivity

= In other words, gishi and shishishang are
grounded in the speaker; however, much
attention is paid to the addressee. Their
acquisition of functions as a mitigating device
rther represents an increase in
intersubjective meaning, after the epistemic
nctions have arisen.

Dri‘fcussion
From Objectivity to Subjectivity
| and Intersubjectivity

a Echoing Traugott and Dasher’s analysis of
ih fact, indeed (2002:155), we find that
ishi and shishishang are intersubjective in
that it has the double function of signaling
e type of rhetorical strategy being used,
d at the same time expressing concemn
for the addressee’s “face”, which is usually
lled “hedge,” or “mitigator”. In a word,
ey may presage a less-face-threatening
isagreement.

Conclusion

n Bylusing gishi and shishishang to signal weak
__disagreement, the speaker not only expresses the
dispreferred response, but also shows the effort to
jintain the interaction smoothly and avoid Face
Threatening Act. Consequently, g/shi and
shishishang not only encode and externalize the
implicature of the intended meaning, but also take
intb consideration the social interaction and
express the epistemic meaning appropriately,
wilich adheres to Traugott's characteristics of
intersubjectivity (1999).
Nonsubjective (objective) > subjective >
intersubjective
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10.3 “Pragmatics”—Chapter 3 &g >

RIERE AR AL A S LR ER 2

Fa A RE TR T RER RN B aR SANE BT
HEHEIHE : Second edition Pragmatics, Chapter 3, 39-60

HEAN LER

2007/10/20

BE B BENES
3.1 &
3.1.1 FHRERYEELE The dynamic context
TER AR EIRESEAEE - ELEE - FEaE - MelFEHEE R g A 7l
ERZ - FBEEDEOES > FREMLY - BB EREPEESHE T
HEHRAR -

ARG EHEAE R RSN EmMEEML - LRERLE B g
by LRS- IR A RIRIE T RIREE SIA - (B EENR - FHER
EAEAERE E&HFRF - (p.40)

FREMHEIRY SRS - FSZAIRE - RIELLBLC T - B FLLEEES - 3T 2R
PHREHI AT BRISEEER BN I R 2R (B AR O S SR
ISR A BRI B

[FIARRY » BETH — 8 TAS M AFEMERR TR - B BRI a3
i - BEEIAME - FRLZEGERLRE DERAEE - HR—EFHE
EfEER R AR - RIS RN - ERFIEIERE - WEEAA
B9TER » ERAREBEEERERS T NEEA TES -

R A EERIEY - sERRESE) - AR LT MR RMEEIERIEERE
% WA EfFEEENERTR -
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It’s a long time since we visited your mother.

E— AR HEERRE R AR AR SR A EM YRR SRR AK
SRHSEAIES - AR —ARE » PE SRR A B YRS E T S R RIE S
# AgESETEANEAER - aBYENRET - E—URE LEUF
wHET - RERBEESNRERTS -

AEREE  METREESHES  BREEMEATR - #is - BE e

FEEEE R (register) » AMTRIDIFMSEEERPEE - Rt - BT EXMIEERTE
1% » 40[E](Brown and Gilman 1961858/ T/V system » FEIERAY tu FIIEZRY
vous B - HAMFES AT FNER - HFEEA-NIEXFEHE H-da (to be) » &1L
F-desu » HIEFFH-gozaimasu - ERHIEHERIB R RINIGER - BERHER

TEILFAREEAEIN - EMEIRE T — Ui E H-desu - (HEBRIFRLERIFIRE

Al F B = 4EE gozaimasu °

H—EFR247E 1992 £ 3 B 26 AREREREH SREESARRTE
) Wolf Biermann > YRE(|PEEET B BN - £/ \THHid s [EAEARE
% o

EEYEKEEA » $25) Andersen FIHERIRLZ B Stasi FIBH{% - Biermann F iR
HERETNUAALRERE HEFERIA - (H2 Andersen T5E - Andersen HEfE
Biermann® #1725 Andersen BJERTERIS R BEEHRRENR] Biermann FYFKH »
Biermann ¥ 1§ DAYER{ETAE -

B AERR E B R R R TR LA Sie (EF\FRRS) - AMILARTREA du
GEIEHFER) - BB 2R REER R AR « (R R
R9tEHE - EELES AR du EEERESERESEN TRt
{EFERRAIRME - TERMLRUREEAE - R ERTE A EB% - T HARATRE
BRUNEHTR -

31



BB SRR Uit G 2R B iR AT E

3.1.2 ZE1ZFN7Z1E Context and convention

AR R SGERISREE LU G RERNIRE - FTUER (IR 2 e EE
HERCEEARW) - EERSEEF G EE S HERE VAR ENEE - LFEES
RN RFSEMTYEAREE - PR EREE R E AR - WADIE
E185 - BRAIRESRET -

At IRIREBENEEREANE RN SR EE T2 T ENTER 26
[RAPBER » QOFEF] ~ ¥ - B - FETRSE - PIAIfTZE S R BRIGRR R HRER
FINZAIBER » LIS SERS BIREAT - TRUEAERSR L —iR - ERFER B -

I Great! ;- FREIFRYE B © This is the worst thing that could happen to me right

now.

LA #¢ Levinson FrfBRIEREE-EHI5E 23 = FE(full communicative intention)?
Levinson [FIfEAN T : ZHFRBHIARZEHRFEE  NRERKNEBRE TEEEKE
REERE M - B IERERIB AN SRS th B AL (1983:18) ©

DUTRUSEE BB THES 3K -

(AT B ERERET - MERKERNER)

A * So can you please com over here again right now?

B : Well, I have to go to Edinburgh today sir.

A : Hmm. How about this Thursday? (Levinson 1983:48-9)

CEREEEH - BEIEF SRR - BE - B NEMEE - FEEG0E - G120
HEERIIRF I BLZE today - WISRERFARY HEAZTE last Thursday F12 #i — 2 FIRYES
This Thursday ¥ EHZE % - RREREEE L TTHEE 2R tomorrow F/iE the day after
tomorrow ° FE - HEEE A FHIRBERDARE T E - 3a0E A FET
GREE T BEREEE B AGE - 534} 0 HERE A FRRAIOUFIE B & » Bl
B - FTAEREEERERFER FRIBIDRIE - 1 LB FIREsie—E B ERPE
HFESERRE R S 220 - RN 838 RRYE & BAGR - DURAM MBS0
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3.2 E-& Implicature

3.2.1 {HEEE & What is an implicature?

Implicature —&A & FHENFA imply 152RE9 » [EYE}Y implication - FREE SRS
g RN ARRERRANERSE - EASHNIRREE&G
A3t 5 R R R B PR DA BRI AR RISRAS A0 - {H 2 AT DALUE A 5 =k
& - f0[F Bilmes 01 : FEHH#EET > RFVE2GE - BEmEEREES
#®p o BTERrRESFE S B R I DU R IR R B HEET AR - FEEEERTT

# - BMEENEEEEE S (Bilmes 1986:27) -

3.2.2 Implications and implicatures

Implication [ implicature “R[&] - Implication HYE & MR fy RE BRI 1R -
FE L mRERTML > p Fl q  BEESEERERR ifp, thenq :

p>q

If-then SERERAMRIE H E AR E R - HHAEEES GRE] If-then - BRIHTFT
SEBURET - 5 R RO TE TL(F - BAGfLEHIEh -

You cut my hedge =p

I’1l take you out to dinner = q

RIRBIBRFSRAIFOR T EEE p2q » RIFR ¢

If you cut my hedge, I’ll take you out to dinner.

BRI E FRA BB > QBT AL AIZIRE - R > IR EZR
0 BRI LU AN EEE R E AR - SB—(EaEe)ER - T RER
F_(EarE(QtEIER - M LME > JEp TESJEq -

7% FEAIFER - BEESTRMHEEAN LEENE SN - LERIE)
T BE TR EBUEEEHE  BE st IESEIMrE - B8 rke
ISz ER - BE - BENERERN—EMR -

3.23 @=L 25 Conversational implicature

R AR
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What time is it?
BEE

The bus just went by.
EEFEREE-RAF AR - #RF EEE 745 §RBHEK » i AHEEE
HIHEE—: - RAEEAREA R T -

BTAEAMNER  LAEBMINER - EREEREEMNER S vk
EEA:3R% - A7) Leech RYERES - ' BHAR S SRR —TESHH] - BUREY 1(1983:30-1) «

BE—hIfpsE4E R - BERACHBEMRE R - 38
When’s Aunt Rose’s birthday?
HEAEE

It’s sometime in April.

BAI&SKERIE sometime in April BEZIARHEA—XK - £ 1 HE| 30 HEA]
AE ° [EREIREAELET > sometime in April NEUA—HE="+H » FHBHAER
MA—HBA » RZFREERENER - IREHEIEH - AFIERERANE
FF > sometime in early April ~ in the middle of April B2 at the end of April -

Thomas #5HH " FEEFEAIAEIT » BRIEAFIKEMEREITET - BRIGLIREH
AAESE § (1996:62) - —f2RER - E IR HHERERF - B ATIBEEE &40
TI—EESR - SRS TEREIE SR AE0ER - THEAFERER]
(Cooperative Principle) - JR{EE BAE 55— (R RS I EHEE S FIBEE S0
Hh BB 8K o B THIRA Leech (1983:85)R9%1F

IMRBEFE-HE > BN EEE B —EFEaRLZaE
Alexandra ate some of the raisins

R - BEMEAE T —SEER 0 AR ERES - RGBT BEERRE ¢
But why did you have to eat all those raisins?

fth—TE EHETEHRR - KA some 1 all B-F[RIAY
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R - all B some FIFRILUER @ (BRAEEHAITREEBIEMERE > IRERR
EENERNEENEE  — % REIWHETHCSE - SEHEER
BRAERE - INERAEEE R some > M/MNEARGE all - Some FEFFEESET
BN all - IBMRRENERT all » WEHEHA all —3 -

8 TARAIGES & | G R R ER e g E B R BES—
EREEE AN B -

AL LRE R EGARE S ¢
Alex ate some of the raisins,
&k

-in fact she ate all of them.

EER - RIRMIFEEERNE TFARES © some 885 all -
A FEFENESBEENETEES B ERREEES

3.2.4 Z1BE S Conventional implicature
Ataar IR (speaking with an accent) ~ #5 T 5 ~ MM - SRR - BERROH
EHEHIEHRK

ERRE L ErAY$5% - 5% (inferiority)NIFE 5 A S HH  —R—RASERK
BT—RISHRA - BLE—HEE -8R - SR  REEE
e - SR BRI G s 2 AU - B — IR ERRE S B R fa it
GRARREMAL - AERRE  FEFSAENER - ERNESEEEmEE
HURRHE > HERRZ R0 R REE -

BENERRSEERSTEAEN — 2 TFREREER NEEER
HERY - M AR g8 - BEESINZHFERRBIHRA > 452 Gricean 1y
IR e TR e R PRa %2 b (Levinson 1983:127) - :ETEHI BN E1HEH -
U Leech $2ENLATH4]
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Sally is the secretary
BERR
Sally is a secretary (1983:90)

BERSRBEEX MY - (ERERNEEEREZFHEN -
YR GREBNEFEASEMSEMELRAIRER - BERERIIBE - BHEX
EATHBRRE & EY) © BEE S0 LA e -

5| F Edward Keenan (1971:52; Levinson 1983:177)f%+ » AN5EER -

Tu es Napoleon,
BEESEZEENRAR - R EHAERZ T - M

Vous etes Napoleon
INRFAEBEER - BRMEE T RIEH -
I - BRNEEES A SEEENEER N e EERK © B
BEES e - Wit > AR ESUENEF - AR ={EHARLET > B
B SEHRBE GRS vous © S5 H - ERNAERTFEN - SEERIL
SLEIE AT LU IR AR A () A - (HRANRE AEEERT - ARENEE
HE o EBHET pub A{LE AR T -

DERIHEEES - &5 [HEREIFZ A but - EEREFAESRER
TR - but BUEEEA] and B—4EH) - WRREBEES - —RKRGELEER
T but L RPN TAIRTERY A F AR - and FriryiRgig a) &0 4H
fa] o

W —(EBIERESE] - RIHE RERHRFEST T HAEA but TAER and © 3

ZHIBITH - ERIEEEFIR TR W L AR  INEERA  F{AZKEE and 5BH
LHRERRANIFIRZ but » SOZAREK -

FAKEERE 3 wa B FELHEE(and F but) - HAEES R T8 » FESFEEM
B o AR R o SRR o (I came, I saw, [ vanquished) - £
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Bl T4 - BT RIEEEEEEFR M FEREE - AR and B but -

%31 FA Bilmes HRSREIERS /MG » SEIFIRVBIMEAITIR - PIBEHaLR
TARRH... - GEMAIESHET  EHAE R TS -

3.3 $5¥ I8 FE Reference and anaphora

3.3.1 5% On referring

BREx S BERE - B AR TEARSE BRI - FISMEsRE 8 - BIeE K LB
FofE6R ¢ Who's there? —{EFR&RIEZER © I's me. IREZEFEHT?

EA L AWETRE  —RERRL THFNEY  REERERMM - BT
FHEEMEEE @ FBASIK - ERAXGEFMTEASHR - BRI
Fme B2 1 IFLE me » EERERFABFNS S R sme —EBHE > K
BESE 2 A HAUSRER TG - me WHREERNER  me —FHES GREEREEH
e -

1 AR B T P BB A IS - Y ST rTLUEEIRE AR
% - RS AP RRAREER - B TR  BERUEE R
B -

PIAIHE AR 1t’s me FFF » FRAJLUEIZE Me WHO? > B2 Who’s talking? 802
AR - SRS B EARE —REH Who’ there? o ZIEFEAZR It’'s
a friend » FFPRETET a B THEE - RIIRE BRI EEHHENIEF - WEIBAR
it’s Natasha’s mother - |fij Natasha {2 IBFHAIA S - LHEMRERRH
Natasha FJRHRRYE E 2K » BAAEEFT -

HRi% Buhler ATy - BIHERTIEW R MBI R FTE R - MRS - —
28R A R B FIEZIUS RIS - 15 you » REZHEZENS
& A EMiEY—EEs -

3.3.2 15YF - E45M1#57537) Reference, indexicals and deictics
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HEAFATEENIEY - SRR ERI A ; B140—E A32E] Napoleon -
€ F the victor of Jena B(227 the loser of Waterloo o

HHRNEE G - —REAETEN & cow —7 - BRERF > MREH
TATATERE cow REBKE » FIARMIREREH -

FRHER MRS - TERHREST FIOISS - BRPEACR - R
g

I am six feet tall.
Six fect tall #EEBFAIHE - (LA AAET B » HTIGLLIERE - RIFERE Tam : F4fM
BT ERTRRE S E R E (RS E S Y R B RS
(coordinatesy Bt - HAFIFEERESHETEEE - BITRET R4S - B
2lF > BiRRRES -

TRERARRGE FERTEY - TREREENHAERETH - NBEEEAE
FH - RLArAREREANRRREE AR - R BT RIR E R RS -

APZERGREE (&P - HEE - 85 - RS R A SGE N R HaREE B A
HifEr - REREEGIKEE  HECHFTEYESE AIFREN AR %
RIEHEE < (B2 EMTREIEMATTEYR: - §R%GEE - 610 HEERRIR
254 musume 5 BIAKIZZ5 o-joo-san ; HEFL MBI - BENT
R EMIEFHIE -

—RIAHZRARRIEAD - BRI — AT BRI 5 - EF R AR IRiR RS
#GHTEE o AKFREZ - Send me your slippers with this boy - 224 R-ERTRAIA
your « ZEHHIFR : K& > ARWE my - H& 3 my slippers - HETMATHEEE
BEAK - B AIFEEEH E? AT DI E R E your - MEEARR your » Rk
fEERARE LS -

TR A RN EE - — RS - BT EMATERMNE
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B RAPTATLISRIAEE ¢ IR ¢ To the left » FRALFTLIE © To your left A2
IS ATERRIEN - RGAEE B - RE THSE#TE - EEEYZZZ LEFTI=§49
k% MAREENES - FRN - AR » R —in
R AR R R - BT E SIS -

TR EIR ERY BT o NRFRERYEIT - kER ¢ 1saw him last week » FREIRFEEL
it LEEH - RBIRE TR RIES | bl IEREERVREREIEL I saw him last
week ° FEZHEARRTEMER A —EER » EEEHERAORR

B o FABEH last week RRIFREE A HT B2 last AYGHZIREH 2 B8

UTHIHE—{ -

Next 15 EfHIRTRE 21 next week - ZIRIKFTREG EE A8 FRE following HYE R
HAFTEEA the following week » {HE IR TR ZHI SRR EEEH % -
BEfEE » |1 LA next week -

WREBEGX A ERLRMENANESE  BHAEETREEIMAIAREH
F - WREGM - ELBAIAE (my summer) - BEEBIRA LRI L-origin
TERSIRFREIRS - BAVRAAT R BT » f&FrEiit last summer BT 4 AU

E

SELIT » IIA— A TR EOARE « FATLL% the summer quarter in
Australia IS3EFTRHIER] » SR B AT AR AT (your summer) & 88
ﬁﬁo

NRFAMBERBBEER  REEEFHEES - LLARTR/ N —E RIS
timrt - BT % HEEE H Ab-arimashita!=0h-[there it] was ; i ~E There it

ise FERAY BRI RERLE T FATRHAGRENFHIE HEEEER yokatta((it]
was good)  FHEFERRIBRAYAIE -

333 EFE e B RS EER] From deixis to anaphora
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fEReIRZHRE R TR SCRHR BRI - BRIt TRERL R R AERT -

HAI IR e R ALa - FE— A TR —EREE T » R B RIRER A
1% o BT RKAIFT(avec homage a Teddy Roosevelt) :

The man was walking softly; he carried a big stick,
the man K] the » FORIEMEASCRIAIREIE © he $8AYZE the man - A EFH
BLELE TR R R IR FERAIRIBR AR - FeP R G IR AT - &REE
cataphora ZFEW S HIRAEA U AR -

EEBET SRR REFETS —E&ECGAEWHR  EEEH lazy
pronouns (Partee 1972) - & HAGHIF(due to Lauri Karttunen 1969) :
He’s been to Italy many times but he still doesn’t speak the language.
1 Partee BIBIT LEE |
The man who gave his paycheck to his wife was wiser than the man who gave
it to his mistress. (1972:434)
g BT EREFNR A TR R ER HRAIIES S | the
language R H R EI AR EIRMEMIRE S | (BRERBEREIFAN - FrLl B0
iBJE the language of Italy - [FlfRHE - SS—EPITHE - it fERRIZRIERIFTK -

BATREGH IR - T2 HEE A ErITEE - RIERNEAEFEMA
FEA RRERNALT  BERTE - ATLURARFRGEE - —REE - A
LIZREET - HEERSHU#EE (hidden dimensions)FIRIEFTY - LHZ
BAPIOE R BRI - B -

MBI AR LR AER 23 EIRHEE - L EBE T &
BEHTFHE S E RIS (generic masculine)fyF3H £V EGIEFIEY
A4 E NS ? LA MR — N BERU M R 2355 — 07 = n] USER i puE
{EIRIRE - (B 3 they BURAS G {445 s/he BUZM he or she) s (HEZ T EFTH
B AP RERE R TR R R
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Ban - PR A ERR A A4 E A AR E R MR - RERS R AR EER - B
I - BRIZERY  f8a—c BNRERRYER—3 - B—E BicEm
HHFERIEET » & los profesores (the male teachers)3KFEIT - #zh F & FH las
profesoras (the female teachers) ; B2 = E AR RIZ= R (los/las
profesores/as) » Biig AEEFEHY 5= (los profesores y las profesoras)  B[I{E AL »
TER BRI RFE P RTRE © BFERLER ellos 3BSE ellas » (51 - fa Mk B Z2RIFE?

PR HIBI T

La catedratico ‘the female (university) professor’

Un modelo morena  ‘a (female) brunette model’.
F AR ZTHR(ARMERNER la - SHIRNE SRR ) | ERMBMEE
FE catedratico 71 modelo %€ - FEFIZEIERM LHIREESR  MERESH
RAFTHR A - FIREREREE 5 AR A DREE - PR E SR 24
R A BB RBEAT -

BRI BB GERIRIRIIEREN - RS RRI S Gl = -

R G IR 5238 I A A AR FE R R M AR TR EE <
BRHEZE LEE@I%%’EWEF&H:&%@%&% °
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10.4 Cohesion and Coherence FAHRI#ES: » I AR L R EFEAT

3% 3% (context)

CONTEXT (p.78) EEHE...

CONTEXTUALIZATION EEiE4},

CONTEXT OF SITUATION (p.78) sEEIRIE ref. Context (b)EERR) -
CONTEXT-FREE GRAMMAR (p.78) FE[E TR/ F T HHEE
CONTEXT-RESTRICTED GRAMMAR (p.79) 3% | R &HI#GHIEES

—REAEEE AR - HPUEARIERE - BRI ER E T ACRYBRS] - 20
X->Y/a_b/AUERE : X EEARE R ETCHeER Y » b RORTERE
S 4 B IAHIALE = context-sensitive grammar (%f T 3CBURAIRER) -
CONTEXT-SENSITIVE GRAMMAR (p.79) ¥ _F X EUSHIZE:

Contextual Variants

Contextual Analysis
Contextual Features
Contextual Meaning

& 4 (implication)
=Connotation

B _EBYNEEEE R S BB AT

Contrastive Analysis of the Pragmatic Implication of Animal Metaphors in English
and Chinese <<#}ZER5E >>2003 4= 03 Hf

PERE S L OB R R RIRE R ME R BUEE T H B R BN A
], Bk, B R, BRI A S R M B B PR AT, ME B Se AR SRR IR
RAIRYAZiRERE, /7T Tf/@ﬁ?ﬂ&ﬁﬁfh%ﬁblh@/‘\-

By EES . BYWME | EAER

LAV EAEE P s (culture and pragmatic implication) - ZE5$EHIEEIE T - §
IEBEREENERFE REN " B—FYE Tﬂ%ﬁﬁt“?*ﬁﬁ%ltﬂ’]

EEE=

& & 45 7% (reference)
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Coneept (Thought)

Sﬂ?b@?ﬂ /\%
S*;mbol -

(Word) Referem
$mna’5 for

IBRE - BEMS SR AL SRR R

Pragmatic Reference and Interpretation of Utterance

PIALEMBHIR 22 (TSR 2003 4 06 #A

LA Sperber 1 Wilson RIS R Fo 1638 BRAY T 58 Ot ERE S e 0 AR R (B P B

--%J‘%T%‘%E’Jf?éﬁﬁﬂ*fﬂa EEAEETRER AR ERRET,
e AR E R BRI R IR KN EM SRR ER AARESR

B’J%ﬁ%l: SEEH A\ B BIRE A e AR HE L RS R SRR AR & ah T

ﬁguﬁuﬁkmnﬁnn = JDBZEE = )LE%X

PRSEY - FEFMEE | GhEEEEAR | ARG

|%8 & (endophora)
(David CRYSTAL: A Dictionary of Language, p. 104)
Endophora (A5R{%)

The relationships of cohesion which help to define the structure of a text, usually

classified into anaphora (items which refer in a backward direction) and cataphora
(items which refer in a forward direction). A contrast is drawn with exphora, where
the interpretation requires reference to the extralinguistic situation: the meaning of
that in Look at that requires a knowledge of what is going on in the real world, and
not of other words in the previous or subsequent discourse. = anaphora;

cohension.

Halliday&Hasan(1976){Ef{FIFT 28 R ATHEREIE A HHHETRRIR D B RIASE: 3L
(endophora)f14}-f&(exophora) -

W ASERIRE SRR R MY RRE R M - (RN EERN
B8R alaa ST Y < FEIRIBRARER R NS, NUREREINTE; M AR e
R RN MR NGRS R I R ARE AT e 694
TR RELESME, B R (situational s - ErPAHE 5> B TREE (cataphora) FI[H]
fH(anaphora), THFSFTE S AL T AL EIFEFTIE R ST _E 3L sag FI
hankamer(ariel, 1990:58) X #— i [alF5 &3 FS 7 @[5 (surface anaphora)FIiZE
f&[El#5(deep anaphora)
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Henic > the famous Jew poet’ was often attacked by some shameful~m= At an evening

party > someone said to him » "I found a small island without Jew and donkeys”.
Henic looked upon the rascal with disdain and then said calmly, It seems that you
can make up the pity 5 going there with me”.

IRERE R IE TR — MY - CRIEI e B SR S 55
IR RITERA (R (co-reference) » X FEALAIF#E (endophora) » 7EH1 2 BEAEFK G
EFEMEEARS AR EEE  TERatK B TEME/IA > I'mJew, and
you are the donkey » {5 [FARAJFHRIFE B HERAIE » HEREANRASEE
TNEKERER -

TRE R34 Halliday 71 Hasan BRARE RS FRFERUEE RS - IR RO IEE
RIRIERIRABIRME - R B A FER T A0 L I R R 7 R ARk e 3R
RIIEETT TR - s TR RIER S E B E IR URENE S RS
HFEHEREER A PHRERIER | g R E SRS BEEE L ERPW
TEMRTEBATIRIERILR - ACRREC Mt T 35 IR rE/E sE R A P E A -
R T FEREIE R RIS LERM

F4J#EE (cohesion) vs EEEEHEE (coherence)
Coherence: Widdowson(1978) :
A: Can you go to Edinburgh tomorrow?
B: B.E.A. pilot are on strike.
Or  A: That’s the telephone.
B: I’m in the bath.
A: OK. [A B3k B HRETEN/B BRI RE @ eI /A BRIV TE)]

#14% (cohesion)/5EE (coherence)

Thompson(1996/2000:7)35% » BrtEFERIRE » FIEREEAKXKRERY
BRI AR T HEEREEETE  MEER OHENS  ERE R E
th o EERAEEE RS fE T b #2483 (Cohesion refers to the linguistic devices by which
the speaker can signal the experiential and interpersonal coherence of the text, and is
thus a textual phenomenon...Coherence, on the other hand, is in the mind of writer
and reader: it is a mental phenomenon and cannot be identified and qualified in the
same way as cohesion) * fJEIE - FrEEFROEEMR - MEBRIEERR
REBRIEPAESR - ZHHEWER - BEER - GREE > 2002)
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10.5“Pragmatics”—Chapter 4 E3g - EH B AZEZMRYEZAT

Chap 4 Pragmatic Princple 555 RI(BEEH=:Lim Ju-khai #£349)
4.1 Principles and rules (/] kap i8] p67)

Ti7 FBERAN T RR ) B— e5 &if o5 B ti7 HAREd) - Lan2 & 67 B
choe7 1ZH#E e5 FEESEEETE A tioh8 chit e5 fi73E @ T HNZAH E choe7 e5 BHY, :
#% khah % e5 Hermann Paul’s £, Prinzipien der Sprachgeschichte (1874; English
#=F 1891) > Louis Hjelmslev’s HRAIEEEE Principes de grammaire
générale(1929) » kau3 Chomskyan {H#f e5 {H1-5m7 ° £ Eric Reuland’s Principles of
Subordination and Contrual(1979) -

FIEZE A " JRAI ‘principle’chit e5 57 » kap(FEA)EMEAERA - 4 ti7 Euclid

H44 e5 B3 Principles of Geometry(410BC) - [RBIFEZL A IR IR o5 TE
# | ’elements of understanding’ > koh J& " HRf# e5 Bif$E | 'prerequisites to
understanding’ » IZEEARHIER kau3 = > Bish ham7 HE8HHES e5 HEHIEE - Chite5
fzEHE — e5 1HRH e5 Ay 2 ti7 Hjelmslev S\ —AREH e5 {ES, » Prolegomena to
a Theory of Language(1943)NEX » 5§ hou7 SES 2 =& 51522 1H 5 [FH : simplicity
584 ~ non-contradiction ﬁ@i‘ﬁ%)ﬁ ham7 exhaustivity 85551 (1953:15)- Chia e5 [E
B hou7 K—TEE S — oS B2 o5 HEMGR(F > AMEEL ham7 3k in &
5 5 SRIREL © chit TRBLEEGREGT 5 5 fﬁﬁﬁ@?ﬁ ° ATEL » Reuland HY

"R | principle’ kap " ¥i#if e5 $23% | ‘proposal for description’ (1972:2)Z%1E ;
F Chomskyan FE(GO)EEE e5 &7 » “principled’ " HEHEAIN | FE H &2 reasoned’
eS [A]5&A » iah ;2&’justified’(Chomsky1965:27) -

75— e5 117 MAFECOESZTBAEE G 2-tioh8 e5 fifsee " Al "rule’ -
Chomsky HHIREHRT * AFLEIE lan2 MABEAZEGOENIE » 263 hite5 EES e5
AN ; (B ka7 FE(30)#:1E choe3 FE#HH! e5 fHEEHH A2 Chomskyan # 1y chiah A&
e5 B - Chia e5 FHEIRZEG)E » B2 teh 3% > hites ES -
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158 > [N Chomskyan ARAZMIREEIER] > 5[H#E lan2 TR e5 iTsBaH
ML FERERRT kap FEFZAAB (ME)e5 SESHIE 5 1 H e7-sai2 kap B EAI
eS FE = i EE 4 IR E B e5 — €5 fii5E(Mey 1991a)-Lan2 e7-sai2 T fi# tioh8 chit
e5 ERIfiTRE e5 A3 H] lan2 ka-ki7 Chomskyan #55I] ti7 k2 4} e5(REE)HEIR
A ATREFE M kau3 siaN2-mih8 f2/E - Ti7 FEEEEEEAZNIGHEHF A HE iah
koh H—%5 a2 B ? iEEBEEFEMR o5 HAINWEBK siaN2 3% ? F 2
siaN2-mih8 Fi& ?

Beh [EI%Z chia e5 [HfH > lan2 S BFECOERA 5 FEMWE (FTEE S EST -
sECOERAE S — e5 555 N beh BT (AL )ZAEIERE (correct, A 5
well-formed)FEH)£E e5 FTEEA - T HRH an-nih8 ; DIAJHEZREE @ 3B S =MHAIAT
FEAE e5 -

T8 - B [FHESE AJ5E(Chomsky’s language)beh an-choaN2 g ui3 $HAIZK
TR hia e5 ZFEWFEE 5 HBU(EIY cases)neh ? &/ » ti7 FEEEN » BXEES
(well-formedness) e5 BE: 52 H 9% e5 ° — e5 A## siaN2-mih8 » kap {FA7EE 5 55
Al beh R3F e5 FE - EHAEA hong5 HEBREE hit e5 3455 5 A » che 2 teh F%
B FRLL > BBE L es THIA, RAE 67 EIRFESHF 24 chiah 5 (che toh8
16 ti7 BEELA ~ kap nge7 #EEHIK o5 Bll4]) - S5—T7TH » 1ERMHHAIZE e5 > tioh8
BAEBANBEHES S - BT oS EHEER siuNE » FELETHF o5 [RE :
i > chit e5 FEEMANE 67/ - B2 7 T8 -

GIRIETERATES e5 » e7-sai2 R EE A2 5 e5 HHH(IER a fortiori) » che NJE
TAUEHEZE b o5 BlEL - Chia @ FEHBERIEATEES 5 I E(rules the waves)(H
Kf > H 5 [5TF » ma7 e7-sai2 588 chia e5 FE - 4L > che BFEEAESHE » 18 Leech
FriRHi(1983:5) » FiRLA > gun2 [R&IFRA(rules)BEA EEEEH t17GE)YA)W:  ERZ
gun?2 khah kah Bl (principles)ZREEHE o T #4EY tioh8-beh AKX EHIH o

4.2 %% eS EEE S [FH

4.2.1 EEFH| Communicative Principles

FRANEFE o5 FRE » IHEEMEEZ S nia7-nia7 - MREE e5 F A teh FHEES 5
FFERABEEE 2R L — o5 B ERIBE Lk goa7 EE 5 - AGE
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SERFEIVE 67 EEEF S houT 3 mih8 A che chiah ZFTHEFES TR 5 EHE-Goa2
ka7 che B{50ESER All(Communicative Principle); 84X chit e5 [F AR ti7 58
2 o5 NN E(ZE A THE chit e5 4H  — SRR R I Principle of Relevance’ »
che ti7 ZXEE khah 2B e5 koh &f3R) » che ZATH ASHFEFIVEEIRERE 5 FRRRE -
ti7 BFZETEE chit ZVEE) e5 BF » gun2 long2 tiam7-tiam7 —E{[F X e5 FifR e - >k
B e5 ¥E R 2E 5 Watzlawick kap — e5 [E]55 ti7 @@ —HH{C LA ti7 in 5 —AHHA
JEFTH# e5 - AITHHER tioh8 FHEBRIELH 5 TR » HEAREEEE - TR — o5
A an2-choaN2 &, » (1] FEHE#5# (communicate) 5 (1967:49)

BRI o5 BRI FAE E L long2 82 beh 58 in —Bif5 beh i e5-
iah 2 in FTA8 beh fi e5 - {3 » chit eS FEH kap % LR EREE tiohs (L{AZE
SRR 2 Leech FT% > #FEEE R TEELL in f77% 5 koh-khah choe7 4
(1983:9) ; ¥R 3.2.3 ATETEA e5 ¥i5E5F& S (conversational implicature) - HEHKF
chun7 » FEEEEFAEEBREBERREL in HREHEGERY 5 181 kap
J&f% » che JAZH ti7 khah khong3 [ e5 LERERER: o5 FH = (0 FINEZR 2R FERR (T
ai3 FIREERRY) -

LbEf  Lan2 B & Gazdar 554 e5 #i =& 5 (scalar implicature)(1979:56-8) - #£
2Tk an-nih8 3% :
Many of the delegates opposed the motion.

IEH e5 BErk > An-nih8 —AJFEEHiR— 5 EI5 : BERE choe7 AREEERK
T2 mal H—EoREREEE > AR KEIE - Chit AJ3F boe7-sai2 kang7 B
R €5 FIRFERENESE - #E  BIEIKEE(E choe7 *many’##E:% goa7 choe7) »
an-nih8 e5 F&% kap IEH 5 B —B-Frpl @5 2 ;BT (18 3.2.3 5 tioh8 #&ERZ
e5 Flyn_5 an-nihg e5 55 :

In fact, all of they did.

FIREE RS siaN2-mih8 52 B IF 5 BE EMHEM 5 - AF#H many ? LR
e7-sai2 F khah 58 e5 FZ(‘all’) » £ siaN2-mih2 i ?

HEE-TELEDHEFHEA teh RER o5 B » H[ khah AR E(che 2
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LAE e5 /A8 7K5#% » T kha koh &5Y3) - 1358 - lan2 chia JMEHEET €5 /2 * koh 2
TEIRE o5 — oS Bl ¥ 5 I » AR hongS TEHET 7 - T ELBERR IR 38T
% - FoFTEE o5 #an logic QA IEHE kap HEF(TRIB— koa2 fiikr 5 EE "HIAI, ) »
he 52 1B AL iah ZIREIEE > an-nih8 I e5 FEEE toh8 K EFELH e5 TR 1 K tioh8
BREEROAFE e5

B Gazdar €5 fig5E » lan2 e7-sai2 EREmFE 5 58 E K /)N # khah 58 e5 kau3 khah
35 e5 ; Lan2 K& chit e5 Fl({Etiid% Levinson1983:134) :

all, most, many, some, few, none,

chia siong7 58 e5 R & ti7 /£ peng5 > 5 EEWIET ng3 1= peng5 — e5 — e5 [k
SEE > lan2 7 khah 55 €5 5% » tioh8 @ HEER khah 58 e5 R ; 8 many 5Ll
7~ all’boe7-sai2 F - Lan2 F khah BEBE e5 F232£ » 8 ’some’ kap *many’ ka7 lan2 e5 %
St e he(HAl ma7 £ 5K) lan2 8 beh fREFEH] © Lan2 ai3 in (IERE)EAR lan2
kan-na7(if and only if)5 BXFEEE e5 B > chiah & koh [ khah 582 e5 ({8 all’ kap
‘none’) - ARHE chit e5 FHMF R - lan2 FEGZIRHE hou? BEEHREHEGAD 5 FRA -
(FEEIEE » 1an2 ti7 4.2.1 F7 tioh8 » 0a2 §E53— €5 [FAI » #FARA] » X koh HE
e5 /28% » an-nih8 {EE% 1an2 long2 GZALEE eS EH )

Chit-ma2 soa3 Y& - [R5 » JHUEATSE  "many’ HIRES R~ all’ tioh8 boe7-sai2 H
I JFEREIEJHET kha 2K

Many of the delegates opposed the motion,
FATRECLRSEEG ¢
Not all delegates opposed the motion.

Chit AJEEJE K hit 4] khah 3524 koh khah f& B35 1 B » Lan2 e7-sai2 HH > che ti7
F WERS T(AHED (TR ERS) Ll £ siaN2-mih8 $i i} an-nih8 5% e7-sai2
WRFTH e5 3RfE ?

Koh — kai2 > chit €5 [E]RH e5 &% ma7 & ai3 &/ BIZK IR L - X AH beh(want)
{3 e5 7 a(given) » FKE IF(do)fEZE siaN2-mih2 ai3 53, e7-tang2(can){H5E
siaN2-mih8 > koh ¥ e5 ¥8}& » koh H I ai3(must) [ (on)siaN2-mih8 {#3% » koh H
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EFH o5 HifS - BT 2R iah 2 EAE e5 tai7-chi3» 2B i R e5 tai7-chi3- Lan2
ZFBH chit e5 ZEf1 » [ khah BEBE e5’many’ &4 khah choe7 e5 HafE ti7 WK - 5
RIS IR e7-sai2 22 khah HERERT] 5 'not all’ » £ T f# che » lan2 koh 2RE T
kha e5 f5l|(¥% Leech 1983:9 f&2kZK e5) »

Chit 52— e5 BUAE S . — e5 XK beh [ giah8 FHFZE (a show of
hands) - IEHARRE > khah BT e5 BHEFEE @ BREME S KEREE S EAE 2
HRE2BAR—IEE kap $EEK 5 FRMEH - HE L - AEEAZREE - iah
AR o5 ML BINE G o5 BLBESBURBIREHIE - ti7 FRPER the
majority of the delegates’ [FIEVAERILHERNERERE ' —E0EE | khah 22
ERHARAERIEZ —B0EA » an-nih8 e5 EMEATHE ti7 giah8 FHLEERIL -

BN B - SEHEREEE - R R BT E (TR )R
[T TS e5 B2 - Koh FEER Tk khah SR R IAERF AV E B RSB THIE |
an-nih8 F n]FET A 785F (de-emphasize)chit X e5 HE - FEHIEE » ti7 I hou?
IR e5 #ENJE 0 an-nih8 55 ¢

when the question was asked, many of our people voted against.
Ti7 chit 3K e5 {EIF - M ER - #LAIREMEEKER - FTREH— koa2 & ¢

but you didn’t do your job properly: after all, not all of our people voted

against, so

RESRSRIZ BRI €5 logic BHELARTE » 25 _a)(‘not all of our people voted against’) LS
—aJ(‘many of our people voted against’)khah 5% ngi7 » {H A7 khah choe7 e5 &
Ao @ 5 67 IREESENT €5 BOR - RS - KRS 0a2 SEF I beh H3E
siaN2-mih8 - kap ¥EFE A —2 - &3, e5 BlE > H many’ \IXHERER €5
K e7-sai2 R TIEEL S 568 - FHIER oS BB AT 5 BHFEE €5
FTEL > fRFT58ER eS 2 not all’fF 58 e5 B3R - Chit e5 ZHIAE L EFEMY
(pragmatic) - K chia e5 5E5EFT58EMA e5 long2 Z{F FEEEL > ti7 B e5 kap AR
e5 ZUAKEESR kap AN -

1% che 578 5 ¥i5H lan2 ZKff— e5 &faw » I e7-tang3 EIBRHTE R o5 #iE
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SRE K
Well, but even so, many of them did oppose the motion.
koh Ff— pai2 - SHFAIKIEE(FL e5 B - PIREL T 5 Bikh -

Chit e5 BRI 5 REEEEANT » MR 17 588 o5 STIRGE
S0PUESE > TR 67 SEE R oS FigzeRIchE sk -

4.2.2 AR E] The Coorperate Principle (p71)

Ti7 gij—&) » Tk | AEEEER] » 5 chit e5 » lan2 £¥5% tioh8 &= A teh HEEKF » — ¢
F siaN2-mih8 beh FAHz% - #iF > koh E—F » BER A @550 e5 BEfiHE
(bare facts) g ti7 €75 long2 e7-tang3 $£5%7 - FEFIRIE e5 KGER) T EEIEHR

(come alive) °

T{7E8 | A5 > hou7 H3IT €5 British/American #1252 H. Paul Grice(1975,1989)
TEBBILFEA] oS A H(Cooperative Principle, abbr. CP)EPY e5 5&
RIFH] » SO/ (maxims)ai3 4] :

= e5 /AN5%(quantity)

LEER 5 BRE S B

2. 4% beh FRALEBFTR S HA -

B e5 ax(quality)

1. 48 beh % hia e5 ka-ki7 f{E& m7-tioh8 €5 5
2. 4% beh 5% hia e5 ka-ki7 fEF R e5 -
BEl e5 / 3% (relation)

ERATHER e5

T3k e5 RNE%

TEMEAE kap PHEEES

1. BECEMSEE EEAR

2. BESRREBRRAN A]

3. f&E
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4. B -

Chit P4 e5 /5% e7-sai2 BHERTE—#} 5 (superordinate as Grice calls it)
Cooperative Principle e5 &y :

(superoridinate CP)Make your contribution such as is required, at the stage at
which it occurs, by the accepted purpose of the talk exchange in which you are

engaged. (Grice 1975:47)

Ti7 fREER A Ll hongS B2 ECE(HEY)eS AT » ti7 BEHLE o5
kham2-cham7 » {ZERFEEFRULR 5 ERK -

Beh Bil%h > lan2 352 67 KA 5 #RMA > 7 67 HE 5 SBESHFRANERE
CP 2 an2-choaN2 H3K - ‘& lan2 € FH tioh8 chia e5 /NE% » S EFEZ(#F chiaes »
koh £ siaN2-mih8 in B —/He5?

EE R — S PR - USSR an-nih8 » ¥4I tioh8 JEEIREE - A TTALE
% o G S [ » e7-sai2 3 kha o5 43 MR » FRUE 7 H 550 chia
e5 3%k o5 A5R4 P kap MABN: -

4.2.2.1 Dostoyevski kap BER(p72)
ZEARZE, e5 cha-bou2 [F] Sarab 5% €5 Ef > gun2 ti7 ALK eSFE toa3 # a2 He-In £

EF{M e5 A > in e5 FEEFAFE long2 £ : PUEE long2 & koan5 kah fETH e5
a2 -

Sara teh sng2 > 4] an2-choaN2 # e5 /\pkkERAFE 2 khah ke7 e5 {45 a2 e5
—PEMHREERD © 8 » KRB EIER an2-choaN2 7E » ATLUFEA] beh % toh
fiiZ chhoe7 - Tong(E)EF » it e5 F A4 ti7 I3 5 the 15 tng(E)teh B » &
& tioh8 ERAEMARY e5 PR « FTLL » & Sara RFZIEEE toih8 7 e5 Bk > {F[H]

,/YK N

%
Why don’t you look behind Volume 6 of Dostoyevski’s Collected Works?

£ siaN2-mih8 chit X e5 [BIEHEEER ?
55— - chite5 BIEEN TN - AATIRHL o5 BETEUIFAN o5 &aAl - $i—
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e5 6 % gin2-a2 K% > "Dostoyevski’ chit e5 LA 2 s A H - chit & Dostoyevski
2L chhau3-tu2-kham? (tu2-ho2)E F Russian FrEZ(E[De5 » ATLL » Sara FEEL{T kau3
TiHE ma7 #E3:F F75 M kha-chiah-phiaN JH e5 {EE & kap MIEMEEINEeS &
‘gﬂ °

Koh F3K » Chit e5 [BIEER E e5 Ni% » FEIRE S siuN choe7 koh siuN 4>
eS AR ¢

® SiuN choe7 FAE. » NEFHH] Dostoyevski e5 A » BHAFRE LR E—
TEYVBYI » BRE 5 kap 8 > SEHAM e5 - B hRESE o5
a2 rf hiae5 BELE 5 NE » —AREE - *F khah HEA > #R iah

FsiuN 4 » B siuNA> -
® SiuN ERE - REFHEH e5 %4 hou7 Sara & chhoe7 H{F e5 EK -

EEJTTEIZRE » chiteS KA - A EREE tioh8 Grice Frax L 5 CP JFAIEK ¢
R kap 7R e5 $REE I - Ti7 chit e5 FPINE - FREANELH S BFE -
JEZZRAL » m7-thang 35— koa2 APY= - iah ;F tang3-sng teh-teh FEH —/&fF a2 &
B 5 &R > an-nih8 e5 JFHAHEME hou7 A NEE tioh8 EHMH S 15 > MM HEr
hou?7 A AFEE FimZ(in K FE ma7 B3k » BEE L - chit e5 Dostoyevski 25 5
¥ A tioh8-ai3 %% a2 peh #EAKFE chhoe7 HiEK hou7 Sara » gun2 long2 an-nih8

A8 : ’Serves him right’) °
4.2.2.2 ¥4 kap “HK(p73)

Lan2 teh F1migAARR] e5 I - MEEENE F @R EHAER - H— o5 2
FHTEIES—TERS - FEAYE T M (rationality); WFIHES KR A e5S BEGES
754 kin 2 siong7 4 5 FFEGSE A #1575 he > an2-ni B tioh8 hong5 {RE&E LA
#ihl e5 U HE + 58 khah B3 leh, ti7A 755875 he 5 RN B §HRK 5
siaN2-mih8 5% » B tioh8 fit & chit-e5 {RELENE) -

BB o5 BIBAT BRI kap B A MELS o5 RECERH - BB HEHE |
FTLANE siong7 I 2aaf) - FERIEIBGA » &€ hou7 THRIEEFAIE m7 2H%H
eFliEEzZE eS A AREREH TREREIE LA HHBFI(CLEwE Palestinians kap
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Israelis, Iraqis kap Americans, Serbs kap Albanians Z55) » BRIV FIES in EBEITE
e5 Hm o

RARSHE e5 RIRE - FZK5|FH Levinson $H#F chit-e5 F T e5 ¢

7& m7 & hia eS[FTERRERITRARIERTE 5 ¥3E M BAEFIA tioh8 15
2 o5 EEFHEISE ? Grice BtEgF chia e5 N EE | m7 B chhin3-chhai2 f§&
e5 f8%: - M2 tioh8 beh VLR HHERAIHL o5 B 5 EFEL - 52 an2-ni MH
e7-tang3 HASE chia e5 ma7 e7-sai2 fiEFERE S TR HE FchiaeS EIFEE [ %
a2 e5 FHHEAETIL S Bl 458 hongS R $2 a2 Ji1-1H boe7 {#iHll hou?
PEE - ]

Ti7 &— e5chit K e5 BHIPFERHNTRAZRKRITTRHHANTE 5 H—
koa2 ME - KRR —RIERIRIES TG EE/A 5% 5 JHIOAI - Chit-e5 HEHH
chia e5 NEEME_LEILEM 67 TR e5 Wil e5 S o5 E iR E(general
considerations of rationality)FT3E 5 [H{7K €5 » na2 &2 an2-ni chia e5 JEZ% ai3 &R
e5 MM B e7-sai2 fE{# kau3 HAth oS- Frfg 30k SLHE A EN e5 R Liah8 khah
leng7 leh, che ZF#EZK ma7 & an2-ni » (1983:103;my emphasis)

& > T ka7 {FE 7 khng3 toa3 Levinson 24" 522 #1387e5 ¥ FTHE
I e5 ¥R ERIRE o 1 B.ERAA chit-e5 #E2ETEA8(L e5 » ti7 {40 chit-e5 ZEFH e5 {HF
TBHE teh FERREAGELE - 5 WHAARHL 5 ST o5 LWRE R an2-ni - BH > b
Fr¥EMEREA chit-e5 [E{% - Chia F beh 58— koa2 T3 F 25 [#E boe7 ANFE €5
#T o LHR hiaes IZERBIBKATHIEL 5 A 588 N HEEE,
6.3.1.1) - hEkER > HK e5 & -

HIK > YERERR AE A E) oS Bl - BHEH a2 > /2 Goffman(1967)F5 [ © 8
ERHEER &5 kap B 5 HEAFES [Hi2K e5(Scollon and Scollon 1995:34) >
kap BV FAZKAEER 5 A8 - B e5 T ##(Brown and Levinson %17
1978) » /K’ R 5 [HA : — e5 khah TEHE » REFIGEE > B > B eS i
EA hong5 HESE 5 ARE ; khah &[H 5 » FRFEA BT e5 T8 kap iBE e5 B
77 e5 E4%% - Kap E FHAH siang5 » khah IF1H] e5S 2S5 - B8 - B4k - SRIZPAK 5
EH : khah & e5S ZROH - BEL S - BUAETE - SREHEBE - HinsSs
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HETRAEBIHEEN A St S R B AR L BT T E

I e5 WA

TTEN tit #770 » AKEZAE beh 17 khah IETH e5 /K » 1 H F 8585 ¥ khah’
BIf e5 H/KHHHEE -8 17 55 A8 RBIEER K& — pai2 A EEE long2
GHA— e5 KMEK e5 FLIEE) : B WIAE hongS [l > koh %5 m7 BREF
beh 5% 5 » {2 thang kap ¥EE A LFEDEEBEZ(E & ti7 B microphone e5
AhwkE tioh8) - HIZIMATREZEIF— e5 M kah FF e5 A o5 B BT » FEECH
Fe5 IR > HIRF AL tioh8 beh 5 tioh8 7 5 Fl[2§ tioh8-beh HIHIF -

H7K3Z tioh8 & e5 i » MiTEE /K » IEME kap &TH e5 @ long2 {E{k*Z tioh8
V8 - Iy tioh8 B A e5 B3 tioh8 FIARE - M - BRI IEEE K o5 B
(siaN2-mih8 siau2 A\ &ZEZEIK ti7 chia 2 tioh8 beh ka7 f# tau3 #H kang7? ‘What
kind of crazy person is this who thinks I’m here to help her?’ - ‘B FiE2H# S E
R E kam2 2RI e5 STEAY eS BRI ED 4:9), siang5 B ma7 B AH o5
E7K(I don’t want to be bother”) - £ e5 $f5E A e7-sai2(FHI{F na2 & khah BRIR)
B an2 [EJRES chit FIE/KEFE kah siong7 4> e5 12 > FUETIRIEFEFIK e5 /5
N EER M LME— e7-sai2ka7 K tau3 #H kang7 e5 A ah lah“You’re actually the
only person in the world who could help me’) » #IEZREFKAHEEK 5 FREEE
38H khah 8% {H2FFETi4 tau3 £H kang7 —F lah* I know this is an imposition, but

could you please help me?’) -

FEE > B e5 HRRARIE hou7 BB ZIRE > F > boeT-sai2 Kik e5
B (FIRERCE o5 8E - KB THRFERIE tioh8 Ik oS A - FEES
Kiig °

MR > A =REATRE > IKSEECH chit-e5 A e5 ST A% kap 3K kap F e5 17k
A28 e5 it & iR - Chit FESRRESTM "HURRIRAS 1T HRRCERIK (to go bald on
record)(hong5 BERENE e5 5 - EFHILZ LA » 4 ]H koan5 e5 f) - IREZRTREE
BH HEHE e5 aymilT{iE f(bald imperative) » E I F ATRER IR HIEA KFoE - FTLLE
chia e5 3E% hoah-hiu : ¥ 8L » B2 | "Ti7 FKEE e5 4RI » Uk S i S A B EE
e5(‘Pass the salt’) ; koh, na2 & chit-e5 ZK 2 tioh8 BEzE e5 A IEBH A OJEER
H #RR IR AT (8 Kunst-Gnamus  FTEEEE 1991) : "Have a good morning’ » Help

yourself to some more bourbon” 5 o
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ERCBESITEITREE R R AR < et

WESHKBERUR o5 ZEBHESN HRAEFD)EZET (mitigation, {& Fraser
1980) ; chia » ma7 e7-sai2 WIEIEFLEE e5 3% o5 HEMEE IR E1TE indirect
speech acts’(5.4), ‘pre-sequences’ (6.3.2) kap’5& FH{T £ pragmatic acts’(chap.8) ° ti7
chit FERARA » 5 —3H oS5 Bl HESEH : tioh8 J&’soah-soah % (forgettable)e5 &
K > Fe5k chit-e5 LR » BEA soah-soah %’(‘Forget it.”)chit ZX e5 [BIZ -

BB AERRHEEK  AMEEIEERFSE » b0 » tan3 — e5S BE/RCK 2 hit
e5 VKEMWNE KRG I ‘Gee, that ice cream looks really good’ - H/~x implying:
kam2e7-sai2 &7 bai7 ? Can I have a taste?’) » Chit-e5 5 REMECHEK €5
(off-record) » tioh8 & Brown kap Levinson fff5% e5 » ATLAZ, » B2 tioh8 e5 A - 1A
ZEHEEOSRIN - B0 maT eT-sai2 » THE T REMFIE - chit G H e5 fEECakElfE
(choe7 VZJEBiESE e5 BiidfbiE)e7-sai2 /£ * & a > Swenson hiahe5 A kam2-m7
& HE gau5 ? *Yes, aren’t they clever, those Swenson people?’(‘Swenson’ being the
name of the ice cream makers) - KESF, e5 HE/KIGHEAT tioh8 chit-e5 FHKIER, €5 B
% bl WELEREEREKETIRS e5 Bi# © chit-eS [EIZ tu2 iF kap 553K
e5 EECEE tu2-B5 nia7-nia7 °

F ma7 e7-sai2 » HA—FEEE "B a itna2 m7 FO.BE—FHF ? *chia [ e5
&K hongs [Elf#15 koh-khah BAEE > 3 an2-ni ZIHECLEIM na2 RIS B tioh8
BUREERRC e5 HIEEEM - chit-e5 (BILAE » ZATREIERRFMUL tioh8 hit-e5 /3R
VKU €5 3K 5 BB — o5 [H1% o5 ARMEBCRAIESE 2 - MESNE khah SERLEE -
LERE P e5 SEATHINER® © AEMIMIER Get lost’, 1272 teh IRERIL 5 FffH] You're
wasting your time’, mai3 3K ‘Leave me alone’, ﬁ%ﬁﬁ%’soﬁh—soah Z+Forget

it’ o

Lan2 7 tioh8 g/ goa7-ni-a2 EFE e5 8.2 » W H BT choe7-choe7 e5
f@x - FFEmEE kap HZK - RFRIEI » E75E tioh8 T AH e5 EZKRIRE > IH kap
HRALKRFFIEE—HF T F - ie D286 e5 B siong7 4> e5 ERA R ERRES
i B 2R EKEE /7 tiong7 K e5 F3% & 4.2.3 €i> TH beh 5955 iggi /R A’ Politeness

Principle °

4.2.2.3 %30 kap ‘SR’ ‘flouting’ p76
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HE ETRBDHEED A it R R R AT T

& Levinson €5 A » an2-ni #ZEHM e5 WiBH R BT | o5 WS 18
) RS — BB BB 7 1553 e5 A2 e5 FRE - T » % beh SEHETEERS4E chit
HEE e53 eSS @I -

B>

EARE - BEER - AR - HaIER S TTRAR - EREH
choe7 {E&$5H{(F Leech and Thomas 1988:15, —EL2:3%) » chit-e5 {5
EXETE stuN R siuN BEM: a - Ti7 chia FRHAE beh YEAZEHIEEE chit-eS
IR - (H2 2RI 17 FIBFSTET chit-e5 EEAH SEBFTER eS(Mey
1985) «

7 TR HEE o5 3L MR - Malagasy A2 [E(Ochs

Keenan 1976) » &3 e5 WaME > BHK na2 GRETUHHFEA S &
B oh BRAZ - SEfEL - boe7 FEMIBHE » AETIIHEE tioh8 CP - HE | -
NE ai3 HE A 5 BIT1THE 5 B HERIEE €5 i A ti7 chit-e5
it & (&) T EEH K koanS e5 {Hff -

H—koa2 FE5 25 (Gazdar 1979:54-5) 4K T £ chia e5 Z5TERE S tiohS
{77 > hongS MRFRMBUR BEENST Gricean JFHll(ai3 f&j%H ‘Be brief”, BiE
WAL Be perspicious’, 2£%) » KU Hflk kap RSE A AL/
HAhi(Green 1989)ma7 EfZHEHY Malagasy A hit f& oh JEf# m7 258
—HEEA e5 Bl © TR—EH LR 5 IRERUREE o5 HE(E
#f\ hong5 BEARIRTE ti7 2AJH ai3 1 e5 EBE - & ti7 HBRNEZE 5) 5 I
% tioh8 “ERA boe7 FE ARG e5 A e5 i & (EH)HIAI[HZSESC tioh8 2%
=]... Al m7 ZFEH - (Green 19889:96) Green #fZfs% Malagasy %5%
N7 CP » EEEREE hou7 HEABRMERE L 5 —Fes5-

» khah 84> > HERERESR kah SHATR e5 FREFH siangs - 1AM

£ tioh8 A khah ai3 H—JE e5 it & (IS 5)ITBH (K IL1E tioh8
[E1%) > HERARELA eSma7 2 & hongs 5% | GEEATE - "HIZ lin2 2
siaN2-mih8 X A > lin2 kiaN2 ka7 & phang2 » 74 soah hou7 {5

SH ? ”(Matthew 7:9) - (BRI &L {RIT & 6.3.2.3)H2HY Levinson e5 {5
(1983:103) : FEF— e5 X A ka7 S A FE(F e5 I gas ah > 5{F e5
Gah ARG chit 5K e5 LR AEE K e7-tang3 HEHTIUT15 tioh8 Y5 5
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BB ES TR DREEE A R B FE A BRR T

HIREME - FAEIE -

Oh, tu2 oat 5 a2 hia H— e5 BH[& »

ti7 IEH e5 @55 » EE » BRE T A e7-sai2 #7 hia 15 tioh8 gas -

ERfENEE » 572 chit 5K e5 THEAS{FTR m7 28] thang 15 - EMELERER
HEEHFARAEREK o5 TRCEM)eS M BRARL ; FINE e7-sai2 H#EgRH
fE €z & (conversational implicature) » —%E 45 HAth e5 siaN2-mih8 teh #£#& -

BN IR AEE tioh8 — e5 iah-si7 #& e5 / 5% (Thomas 1996:65) NHFE 57
i, (JEm flouting)— e5 /5% » MG ti7 FEE 2R iah-si7 FEAZ - - BHAT hit-e5 - ti7
B TERFE kah —iER3Z o5 AR o5 BE - IRANFEIK e5 ¥R boeT £
B Hrh e5 Z7( - Smitherman 5[ Muhammad Ali e5 ZEf] » {7 bat 5 [FE2E(F)
1 e5 BEE) - RSB B EMRE A A R{E phai2 A - Russian A kap American
HA o In 2t F RS b siong7-kai3 52 e5 A there are two bad men in the world.
The Russian white man and the American white man. They are the to baddest men in
the history of the world” (Smitherman 1984:103) = Chia ‘bad’e5 FEEARHIFEIL
tioh8 fFIE, e5 ABGEEEE American Black 3EE » & “he baaad, man.” HEE
beh phou5-thaN2(##E)e5 FE) ; m7-ku2 Muhammad Ali 2 ()M e5S BEE IS
% tioh8 chit &f -

R EBE chit-e5 - FEAHBIARERR  THAESR A o5 FESTTR1E beh ai3 e5 BUR -
Koh [6]%8 Sara e5 BIYHER(PE ti7 4.2.2.1 575 €5) - chia » ;& Gricean /5% e5 ik
HHJHESR beh hou7 in A F}FF khah ZE €5 F[142 » iah-si7 ®]RE - siang2 4[] —beh #Z
11~ Dostoyevski hou7 — e5 755% gin2-a2 - #:f beh toh —FERE » H: FNH e7-sai2 khah
RTRRFHTITEERE long2 TEAE A JFIEHE e5 3 hou7 hia e5 3 o5 SHHIERE
Leech kap Thomas(1988:15-16)i1# e5 55 RIBFEE N "1H e7-sai2 B chit-eS BHEE
BNRY €5 3RyE » JKE 5 [§E 5 A chhoe7 BAEERG /R e5 B3R FTUBET R
¥ iah-si7 FEEFERES €5 — e5 iah-si7 # e5 @ E5E 3 (conversational
implicatures) - &  EH4- kap fBfF e5 ¥iE5E -

1969 & » [T Inger kap I HfE ti7 Louisianna e5 New Orleans e5 fE] € -
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FE—HE 5 soah > [rAE behkap A& 7 discotheque ° FrEE ti7 FII{EM] » 574 a2 beh
ka7 fFEEK ai3 2 €5 ID - TEZH hit 38 e5 HIEEHHIAK e5 ¢

EEFIA : ZUEFEIR 51D » ERHE -

Inger: m7-ku2 ¥ ka7 { khng3 toa3 hotel ah neh -

BEFT A : phai2 #K » an2-ni Z, boe7-tang3 hou7 iz AFE -

Inger: m7-ku2 FKEAE 29 ah > [ HE 4 €5 gin2-a2 e5 E R} aha -

BEFIA - 72 lah - [T HEE pope €5 i koh F575 e5 gin2-a2 -

4

1
ju
N

T a2 [EIfE Inger e5 FFR(ELBE kap FFIEE)ZER o5 By - FEIR 5 85
BRAERBEFFC 5 FEp(F— T ma7 EARERR 25) - HHEENR  F
B an2-ni e5 B8 * UELERE - FRLRBTHE e5 MR kap B m7 2 HE 5 -
{7 e7-sai2 [H 3 ka7 Ik - e MEAE{S V4 1ah-s17 *he EBHEERE m7 tioh8 €5 > m7-ku2 »
7 F khah {8% > koh 2FEEEA 5> 52 - U HEFH hia EEPLZE tng2 X hotel
theh8 IngereS IR » H1% @ FHENAE chit-e5 BHEE G a2 = © 8 > u7
Louisiana lim & ai3 # 18 | AL » H e7-sai2 an2-ni 5% chit fEgwin A —TEEH 5
phouS-thaN2(FREE)FE FH » BEARB ALK A chit-e5 Ff# - (& chap.8 &R chit
X e5 EEF{TE pragmatic acts’)

Ti7 BIREOL T » A% e5 e5 R AI%CR phah B » ATHE 67 FEOE THEEE
F2E(F > in & hongs HEFETM A khah 47 e5 KR + BB EEE kap iEN
S - BiERh + M toh 5% - TN tioh8 J2 beh FEBA siong? KRS o5 —4] -
He ELFER > F5 e5 BER ma7 boe7 45K boe7 IR E5IR tioh8 B E/\Z%(‘ai3
HERIER) - TEHE siaN2 GUEEXKEE - HHE 5 3% ma7 G 117 3 koa2
{E% »in teh ISR e5 KF chun7 > ka7 {7 e5 f# long2 IHRR ti7 5L]H - Lan2 215 tioh8
&, » - koh ME552 — m7-ku2 lan2 kam? ai3 chit 3 e5 FXF ? —E m7 & - A
% » lan2 kah E#Z2 » £/ kau3 ¥ chit-e5 F2EMey 1994d) - /EEFIE sng2 »
boe7-tang3 F85% he ;& goa7 B I EEREE T ng2 AHEEH B » koh e7-sai2 hou?

@ =

7]
=

g3
]

in F O PR EAVERIURE - BB - FEE A iah-si7 JFRFUREC kap ERERGLEY
75 khah # 2R R TED

BB E e5 Argentine {EZE Julio Cortéazar tioh8 J& chit ZREESEHREREATIT €5 X
fifi » 67 fA—A5E /N Clone’(1982) N[ » f75 | chhoa7 lan2 {7 A K EHRMERGH
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i e5 TEE/INE& > kan-na7 ti7-teh R4S e5 Iy IBEHF—TE long2 FAFIEIRE teh
i7; tioh8 2% : ff—IH long2 teh &I KERST €5 Grice NE% ° F4E ti7 /NRAE €5 »
tioh8 B —E 24 — e5 FRRFER  #EE 25 Venosa e5 T Gesualdo e5 3 kap
7 e5 BN » FZE ti7 #EXE - HRUSHRNT e5 JE e5 FHH - Cortdzar T 5 FHIEIE
FEfF e5 chiaeS FAEH in the F5E e5 T e5 —E[43 © in hong5 j& teh > tioh8

» —f& Gesualdo e5 53K e5 B ENE — chit-e5 7BE: o5 TR E A EREW
lan2 - kau3 lan2 58 pai2 Z§ 1 ; #k%% » {F3 koh chhoa7 lan2 53— pai2 » ’lan2na2 2
beh’ » lan2 chiah &5 tioh8 FTHEINZE e5 Bf -

4% e5 [ 17 [FE 5 BIRHER (‘Historia con migalas’ ; 1985) > Cortazar teh
kap {5 & sng2 KF A 5 i kap niau B, €5 game » {FEEE15EE hou7 in A
HEERIE2 o5 KSR ZERIHEMA » AR4R Spanish 35 TIHE SR Z BEETIRE 5 HE
ZH M4 (uninformativeness) - Kan-na7 ti7 siong7 F2 i choa7 chiah &8 HFEK—E
hong5 E—#KE 5 RE AR EEME SE black widows’ » TR T H &M
e5 A(men) o (3 chit AEEHANE €5 5347 » TED ti7 Mey 1992b)

Ti7 Btk e5S AT - R AR e7-sai2 EE choe7 ¥)ff: > Lan2 SR
52 iah-si7 25 [F{F4{A] chit-e5 FTREEHREH e5 iah-si7 K] e5 3EJF - Chia » {5 ti7
HAWFTE 5 FEE2BERNE - 1RIEFTEF tioh ft e5 FFF e5 EEHZKFIET beh

BEEIIAGREE | pudding e5 3515 » {82 > & 5 I tioh8 4 »

4.2.3 iS5 kap EHA{E{T p79

7 chit-e5 ¥f Grice /5% e5 L E & hong5 $E#E5E chia e5 /\5% e7-sai2 HHfZ
BATES 5 EE(S1R © "AfAIf chit-e5 1F e5 FREN (‘1P 7 “HFE kap’ LB 75
) © FTLA > an2-ni IH e7-sai2 RGBT RRRS(HEE © S@<TiRRAl e5 A& hongS Bl
B e5(boe7 fiifH%E) - HTIHE koh hou7 FHEEHIEX -

M7-ku2 chit JEIEE m7 ;& hou7 FEEZ kap 78 525 siong7 #E[H] e5 tai7-chi3-
TREFZNFHEBEZEGERK e5 E1E ma7 B)EHE— e5 FHE B e5 S (rational)
> kau3 “H5li5 | chhoa7 S1EACHA e5 G E 2 "(Levinson 1983:103) - J&7E €5
BE%2A chit-e5 T eS EESHAE » e ti7 B-EE Y teh 5954 metapragmatic
principles e5 BF koh F&]&m chit Bk Chit-ma2 05 ka7 72 JJ khng3 ti7 T2 & Leech
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PHEE e5 HAth e5 [RRI(1983)(1ah-si7 e7-sai2 &R HILE) » i&%i(politeness) o

B— » IHVA TR ai3 1857 o5 BE © 1R Leech » "— koa2 (15 : &%)
5K tioh8(inherently)EiE 5 (impolite) » 534} — koa2 5K tioh8 &g (1983:83) -
Chit FEERRLFERISTUR —TEFNE 5 EH » F71E 47 §— e5 RENIE » F5 iah-si7
% * S tioh8 B chia e5 FERIFEM M o5 FrBREREE - SRS RIS R tioh8
long?2 Z(always)iSgR » HEEE R siaN2-mih8 =i e5 EIEHZE -

Chit-eS B8 long? SV m7-tioh8 - 55— » BEEA o5 @MU TTHEAESS
— kai2 EIE 5 IEHEME - I FFEE 5 FAE(E 7 FHAR o5 FBHEN - 242 -
HE - ZAMEDEEEEEER 5 - BERAKE s S Bl 50 H
Ran e5 MR IEHE oS » Ik khah [RAEG DR AR B FHERCOEE 525
FFEERRER 5 2K ; ar DB AT ET lah-si7 g% - Ti7 HHM o5 1B
§1 ma7 52 an2-ni : A GREZEIEAY A ai3 FHIE ma7 I boe7-sai2 S iah-si7
el > B T Dl Tor Ave(BRUEHE . “HapDIUEE ‘Hail Mary’ = pai2 2/
Rz e5 JEith 5 fHIE”) -

B d54y 5 iE%% ma7 =2 ai3 7§ hit-e5 £ tioh8 fS I AE IEH iah-si7 &
e5 B - Olga Kunst-Gnamus(1991)EL4KE0HH < A<283’ (cost-benefit-scale)ti7 5
TEPEEFREN - EREEE S - 7 5 MatRA“—ERTEEAZEK e5
TR AR EORTT IR AT ISR e5 B kap FREME"(1991:59) - Higt 2 -
e7-sai2 FIfHEE e5 ir{E A R EERE chit-e5 Ap<rBlEE e5S AHFF( ‘&5 — teh sandwich’
Have another sandwich) » ¥f7 32 dna5E:0 A R EE e5 (&7 ( ‘Peel the potatoes’) ;
A Kunst-Gnamus e5 555% “%EE o5 AEBRTHE A boe7 hong5 FREZHis
$(1991:60) «

T /BpR TR e5 R FRAF (mitigation) - TIGHUF RIZIEGE ai3 HER
{K(iah-si7 BTG TN €5 PR iah-si7 2232 (& TH eS =% negative politeness)koh ai3
FEIEETEA oS5 I8HN(IEMH e5 iRd) - EA - tak8 3& long? i3 2RI H G
YELT eS BEE o Leech {4 e5 {5 hou7 18 :

A F} Parent: 5 A ka7 ZEJFTEE e5S $EE long2 &7 F ah o
Someone’s eaten the icing off the cake.

Gin2-a2: he m7 & GOA.
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It wasn’t ME. (FH—{E&.-[% e5 &K 54aH ME)

Chit-e5 ZHINE > iRiE Leech » X RHEE & 55 3 (conversational implicature) 3K
FEAERTE e5 8257 » an2-ni khah BigR - HBACRHEREREE - 3 ¢

1 ka7 ZEDUES e5 BEE long2 &7 T ah »

You have eaten the icing off the cake.

Chit-e5 fRJ5 > chit-e5 gin2-a2 AJHEAZ tioh8 {85 1 EJE chit-e5 15122 m7-tioh8
eS o W - E—EEEEE - MEREE I - ma7 OEESART » FREAITICE tioh8 H & kap
RAIR 5 /NE% » JRESEST tioh8 Politeness Principle » RIILE F tiau7 $Z“BLE e5 ik
$&g’ka7 Cooperative Principle $XkRH 3K » Leech an2-ni f2&C -

fH siang5 e5 {1 :

A: T long2 & siau3 73 Bill kap Agatha ;& m7 ? MH& houNh ?

A: We’ll all miss Bill and Agatha, won’t we?

B: heNh a, [H long2 & siau3 75 Bill - (&3 kap [E—EHI4)

B: Well, we’ll all miss Bill.

Leech koh F§— pai2 5 | g I i m7 2R - & 1 KR B 0H long2 & siau3
A& Agatha > R koh $EEFR - an2-ni [LERREH LIS siau3 ;27 khah 53¢ -
Chia » 23K R %E—{I hou? iR%K B > SELRHLYT A e5 FH{E(T comment > K1
FHETLERELR - HERR tioh8 IEHME

A3 EE > Fi CP I LU ERE R B 67 RESEZEG e5 Af8 Agatha khah 2
= BT kap KEMGE ai3 F55H o 15 e7-sai2 H e85 ti7 JH koanS5chit-e5 ]
NEHBEABFIEIES e5 Agatha » [LEFIHEEEFRIEZECD 5 &H A (persona
non grata) & koh-khah 8K % e5 73 - EHEMHEAEEH - (RS Agatha FHHRE €5
AHRE T/ — eS HiEE a priori koh [EHF hongS HEER : 7 B e5 [MIZEAEFEE
long2 & hong5 &% tioh8 > kan-na7 7§ boe7-tioh8 (invisible) » tioh8 {GAEHt & HEE
BT HEEAGELK

B3 e5 —EThRe R Al (iah-si7 F3R)—TEHRR AL e5 BEHE - tioh8 £ ti7
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HE BN A Uit SRR iR AT E

Tt EFEE T S 15 - WAFIESEANHER - IH8E - KI5 S B > BT
BHETE e5 K : m7-ku2 534} e5 S1FEZIEZ hou? i1 e5 - Ti7 EigfiEse
[E1% tioh8 $£{it choe7-choe7 BIE F—{E( 2 | #ie5 =& Sir! Yes Sir) -

Leech €5 Politeness Principle /2 kap » EE 23 » Cooperative Principle /7
kap 1HRH e5 /2E% ° M7-ku2 CP 8% hong5 #&%{ » Che —J& a2 long?2 fEyE5RE Y >
MHELAEE tioh8 - PP HRESIZRIRE CP » MMERIHE » B4 - chit-e5 BESHER
Leech 22 e5 fil4= Hi7K -

Leech fRIBFR O e5 A5 - REHE - BRI - BEF(1983:1311F) » il e5
BRINERIEE oS MRl (EE: 7 HAM o5 [FAI ma7 236 ge, KGE ‘irony’)e
Chiae5 JREti7 PR kap B4 long2 m7 B4 —f@K » 14 e7-sai2 Fi—{H&—F&
khah #rf =\ e5 JFRAMBHERSCART e5 5 R - e RERHREA] o5 FE - &%) 47
Gricean 4 e5 /N5 JEE an2-ni- N —i > beh 5FEREAh kap chiah e5 /33% (%% e5 iah-si7
AR e5 TRE(RHE) » m7-ku2 18 beh (RFHH o5 RIEE SRR 5 HBE -

4.3 Rethinking Grice FE# Grice

Grice ;R 4 e5 /25 kap FHRE e5 1R A% —BAtE tioh8 37 tioh8 K8 - — 75
T » HEAEE tiTtak8e5 7% e5 {EfH ; LLATEE > B & e5 {E{# tioh8 hong5 Eff Lk
HAth e5 /35 khah koan5 : “FJE chit-e5 B ZEEIUTE » TICHAM eStioh8 &
siong7 7= FE RIS % iah-si7 $H& nia5”(Green 1989:89) - E &4 » chiae5 1
7 Nes LREED S E -

Koh —{EfRERE > hiae5 NEE m7 BH LK e5 53 & » koh ti7 fELEK e5 R
REPZEANSHE L S BB ? 025 » rIReNaE 7 FHZE2L 5 khah
S47 > ah 22057 iah-si7 4428k tioh8khah £ ; koh F— pai2 » E{£EEEE e5 chit-e5
FINJE » Grice Ffrafm e5 73d ma7 boe7-tang3 ka7 HEER » R ai3 ti7 5 H 8)j e5
e b pER 07 CRES R AR » iah-si7 EEERE S 5 HHEE -
IEH 2% - 3 ma7 2 boeT-tang3 g —{EHR - JLHE - iah-si7 EWICKERS 5 18
) : Ef5% ma7 FEE hongS 55 5 HRVBEG(F - HZ kan-na7 ti7 FRUEKD
TRREPREER eS a5 HEY 0 S HEM -

5—HH » A\ ma7 e7-sai2 BEEATA e5 NE% e5 MM : kam?2 boe7-sai2 ka7 in

62



R RESMTEIThRERE R B SR S RE T i Rt

féifk. ? GreenF#{FREEBE /N 555 —#53( ‘m7-thang RLEAFTH S EAE
Do not make your contribution more informative than required) JE—3% & ka7 {HE&
AL hit R E( $RALTEE o5 FEAR’ Make your contribution as informative
as required) ; 554} » £ ma7 (kap Grice)@ %57 ABMR/A 5% (maxim of relation)(‘ai3
ERHBE Be relevant) o

#H siang5 B E/N\FE e5 B A e7-sai2 PB4 (‘m7-thang 5% hiah-e5 ¥
RiFFE533515 e5° ‘Do not say that for which you lack adequate evience’ )RR T~
(& entails)5F—E(4) (m7-thang 5% hiah-e5 ¥AH{E2 m7-tioh8 €5’ Do not say
what you believe to be false) : F& m7 BB LA FEIT/BIRFBE 5 F tioh8
8K boeT % hiah-e5 FAH(EE m7-tioh8 e5 o

LR KA  ERFEEF Grice METERR 5 T/E - H—HEE
Horn (1984) : 5—{&E Sperber kap Wilson (1986) - Chit fi{EE L H ¥ a2 g
siang5 - in long2 257 ti7 Bl ; koh &4 » Horn e5 8% ka7 BARHEEF ti7 Gricean
MG e5S —ZHEZRE » Sperber kap Wilson ka7 BB/ E%2% M in & kau3
‘ communication and cognition’ 3Rf& e5 B - Tl FRE R (Relevance
Theory RT) »

Chit FR{EHEBFTSZ tioh8 e5 (¥ E & ma7 &4 - & Sperber kap Wilson 4EHi]
HiRR in 5} Relevance: Communication and Cognition f# tioh8 4= FE chiok-choe7
BREZR - SRR AN koa2 3G kap E7E - 1i7 1995 HHIR ah - (bLEHE e5 35k -
& Jucker 1997.) Ti7 NEZ chit-e5 B#ER e5 FF chun7 » — {5825 5 RT E&) hong5
5|3 ah(5— koa2 NE IR —{EERIK * 352 5 London Z2JK) - Ti7 chit-e5 &2
Ik e5 HEZEAE (ka3 HEIFSLE - FEEEE ti7 British) » RT hong5 FAZHtE— 53
amfl. e5 55m kap {5 FEIERY({4:F Blakemore 1992, kah khah /> 4F 5 /E3 e5 B choe?
e5 Him kap HEILMERYALEE kap FHEFH siang5 » K87 ti7 Sperber kap Wilson in £
ZhR e5s Z2EMEAE) -

Horn e5 ¥ Gricean ¥ » 55— 51 @ £5#& khah & e5 Z[ > m7-bat 3E£3F|
5K €5 JRRE - m7-ku2 > Horn e5 3 E (3K ti7 1984, HEF]) 1998) T E{EEEIEIEE
RIEFEBEEE Lot B Eb— koa2 JE14 e5 Gricean /3% e5 #ByEA khah B
eS NEULIER) -

BAF » 4 kaTchit R 553 BRRREE
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4.3.1 Horn’s two principles Horn e5 RifE[REI]

Hom ¥ H ti7 G458 e5 P L RRE : H—koa2 5555 - T S YL » B
FERERR e5 B > #55E beh ELMAZH tioh8 BEEE A tioh8 ai3 {H) %5l eS 5577 -
FRLA - ¥ » EREREE -

HHE hng J)—X 455 a2 »
I cut a finger yesterday (Horm 1984:15; HZHE a2 ETGH) »

IEH e5 fREE Y] 5 155 a2 BIKCT o5 » B RFHM he BRI 5 157H a2 55HE
T koa2 448 e5 i M ah -

HIE 5 koa2 BRI IEMH siangS5 e5 5EFELAEF%ES) €5 phah $# chiah
e7-tang3 JEFRERIEH hit-e5 IEHRRE 5 B4R - (B2 > beh 15 tioh8 5341 e5 fifH soah
m7 T 17 - Witk EEE

Eng F5%E beh kap — A& HEHE -

I’m meeting a woman tonightm

Chit-e5 255 m7 5 oS(HESR an2 /ERER) 5 HiAt 5 BB long2 B3R » i B
hong5 an2-ni F§ - Chia H—e5 ffl :

Steven: Wilfred eng 5 behkap chit-e5 ZIAE(AERS -

Steven: Wilfred is meeting a woman for dinner tonight.

Susan: ah, in FLAIRE ?

Susan: Does his wife know about it?

Steven: {HESRH] a o chit-e5 beh kap (R 1A 5 &I tioh8§ B inFa-

Steven: Of COURSE she does. The woman he is meeting IS his wife. (Leech
1983:91)
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Beh fi#:57 chit-e5 2255 e5 ‘WHEN T E(EEE FE—FENE ti7 4.2.2.3 N8 5 {EBE/IVK
e5 iERB) » BB EHITIGREE ma7 B - B ‘TEHH a2’ e5 1B > he B—TE
ZFEY5 tioh8 beh ] e5 —EZ B HE e5 T EES T €5 chit-e5 5 & - £253cE% » ti7 Horn
e5S P ka7 ‘HEEH a2 #afl ‘B a2’ tioh8 boe7 75 tioh8 45X e5 &5 5 (Grice tioh8 bat
fEH): “BRHF hng Hl—Hi& 22> #8Z hongS HR(METERMERFIA e5 £ - Chit-e5
FEIREYL khah 3§ - Horn e5 Th25 2 (A BIRIR tioh8 & o5 55E & kap FIRAR
chit-e5 BRERFHE 5 R tioh8 Z{E e5 52 iEEEZEAUAEHER chiah-nih8 a2 #H
siang5 » ma7 /2 e7-sai2 tu2 & peng2 e5 EF -

Horn fiT5 [ e5 IR © Q-principle( ‘Q{R& ‘quantity’) » ka7 NH# ‘3%
Fhisx = choe7’ (say as much as we can) ; kap R-principle( ‘R85 ‘relation’) » 408
B FERLIREALZE e5° (say no more than we must) »  FREEFHRFHNE hng Y)—3
59 a2 /2 teh f7{# R-principle KT hit ST3ETE a2 3K e5 €5 chit-e5 HEGEK
BRI BERRIE - ANGHEREES yakuza e5 —453F) - Ti7 Wilfred
EE AR e5 FKEINIEETTHE o5 2 Q-principle IR beh R, e5 he m7 &£ in
H > jah-si7 & teh 1T 5 ZLAH K €5 chit-e5 BE(FEEEZH T —IE » F hit-e5 =
A tioh8 SEREHIFEIERE e5) -

Chit-e5 7Z=FI%# kah B&HE a2 khah JE%% ah » ErEEEEE chit TA] e5 TREME
e5 IRFRE - IEH2KEE - B ka7 NHREF o5 FEBY > G480 a2 BfE > TS KIE
FERZE—ERIE » REAFIREERS -

ChiaN hai oh.

That’s too bad,

T B R ¥ chit-e5 55 koh FE/i13% siaN2-mih8GE 2 AR M © ‘siang2 e5 2,
P—EZE D& tioh8 houN3-hian5 e5 ER¢ chhiN) -

M7-ku2 >  e5 K A —FAJGEEEKIRE e5 B » £ tioh8 beh hou7 FRFHE
7% Wilfred & teh BAEMEIME - FATREG M an2-ni ¢

Kam2 HE ? ah hit-e5 ZHFE siang2 ?
Really? And who is she?
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Chit-e5 HEET-=E koh &5 K choe7 thang fFzEW(Fk e5 BITH ai3 FHIZ hia-e5 72 e5
FE1E) - FlHEKE - HEREIESENFE © BR khah §7° - chit TAZK 5 55Kk
 soah ti7 {7 5 HTH koan5 JHIRZE T 5 AN —E 5 KR HMESIFH boe7 K-

F Horne5 fiiEg » ti7 Q FZBIAEFL hit-e5 Z5E > HWERSZHILA 5 FSH
choe7e5 &, - iah-s17 A EERELL €5 5 ti7 Q ZFINE » 3% hou7 RIZHKESE -
kan-na7 & BERE e5 EEA ° Ti7 7 5 RHMAE > Q-principle HFHE Gricean e5 H(&E
NE% e5 B5—ER43 » R-principle H,&58 #1473 koh f_E /57 kap BRAGR - HEHE
/NE% » Hom ka7 FEEK » RE » FECH e5 (£ e5 B long2 FFEFERIE
H beh & tioh8 “kui-e5 &35 ... HEFERHH” 5 (1984:12)

Horn FRfEFHIfEERE a2 TH 67 168t - BF ~ FrlSHHE oS HE » AH—&
BRI RIIHE 5 chia e5 &Z beh LR AFAIEEIE 5 5AE © ka7 in K 67 —
koa2 38 5 IR -

4.3.2 Relevance and ‘conspicuity’ BEEf kap 85H e5 p85

1848 Sperber kap Wilson » 5822 kan-na7 F2E—{EFEH] - tioh8 ZERAH:RE!
(relevance) - Chit-e5 {355 » iah-si7 FB/F R > ZLIBHB B SR {MEERE  tioh8 Z5% ti7 (L
{aIEE1Ep - AFEE e5 long2 2B Rl €5 - Chit-e5 ‘Principle of Relevance’ » e7-sai2
FEf#2 Gricean WAL eS E—FHIAEFR | 1N L - KRBABFEAILL Gricees &1F
[ BI] kap Z\5&111 khah BHHE - Sperber kap Wilson 3 €5(1986:161) - 38 ma7 %k khah
DINRE 5 B -

ZFE khab JHRT © A EHEEEFRAZE AL beh 5 o5 LWAEFAI ; BEE -
BERETREETR S RFRIRFES o5 A% 1H e5 EIEE beh EREEEEE hou7
F N EERES] e5 Jik 0 hongS BT €5 - ZRETFMHE 5 EFIMITT S FEG
BIZRERE TR e5 &5 » BEE 8 E) - Koh XK » (AS{HRE o5 WAHBIY
F5 long2 HEE)H# siaN2-mih8 FEFE e5 FERX kap {847 long2 HRANK -
Ti7chit-e5 EZ 2 F » Principle of Relevance & Communication Principle e5 —{f%#
% °

BB E choe7 A e5 B (H1HE Sperber kap Wilson » BH45{EE& ma7 &) » Grice e5
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Cooperative Principle » R 5lE 2 F R HIAK(t7 20RKTEIE) » /1 ti7 08 e5 855 X
siuN-choe7 R - #{0& 2 T - Principle of Relevance tioh8 3% Gricean FEEH7K €5
RIS oS A - 558 1 “HEHH iah-si7 —EBHR(eS F£5)7(1975:45) » HH
HIZZ » BN lah-si7 > FIRTR S - WEABHFE AIZREE - kah BEFEAI—30 AFL
2K e5 FEZ 4] e5 B e5 J5ik - BRI e5 H5@ 0 1B ti7 §RF lah-si7 FEE RN
PHRFEEES] €5 HAE - RT IERE siong7 #ll e5 @5 » BB RIEFRRE 5 -

M7-ku2 > beh an2 JEfSf@H —{E“FTh e5 #{E” ? Chit-e5 ¥%2; chit-ma2 &34
=6 tioh8 ZEHIE A Z m7 Z hou7 HEE AZIHIAK—EH siaN2-mih8 tai7-chi3 beh
R RE  BHRBHE eS - —(ERT) e5 EREA - tioh8 F ka7 F1E beh {Hi%

e5 BAEHL LA ~hou \ABEHSE KB houT $HFKEE T - {5 Sperber kap Wilson
RS A EERSMEE o5 BN &8 hou? ¥ MHEH— koa2 tai7-chi3 tioh8
FEAB(E hit-e5 tai7-chi3 e5 fFFEH"(1986:163) - EEAEIE 5 ‘HEIEFETE 5 BEY
72 khia7-ti7 Sperber kap Wilson e5 BAEM.[, »

Chit-e5 fiR3% > koh-khah 2 AEEBTTE e5 R » 3 chit B long?2 fELEE{R
¥ e5 _A(Sperber kap Wilson 3 e5)ma7 2 &8 <FRBHER] . “Eik A\ EE8-FHMER
A+ in ERESEIUFEE in 75278 beh ;850G - Chit-eS BRI AEEIIHE

27(1982:162)° Sperber kap Wilson e5 51 an2-ni ti7 B choe7 5 HE K H KRS FE
BMHEHTEEFESE 5 — koa? FULE - KRB ES kap FEFZRAE - BE
e5 HEY iRIR RT > m7 /2 beh “BHLEAE" » & beh “YE KA ABFIAI e5 BRIE(Sperber
kap Wilson 1986:193) -

Ti7 FaE Al - f ‘B e5viah-si7 * A e5” 208 FH o5 [HEERH
REEE FRIE o5 HEBRME(IERERT 1] ambiguity) - Chit 3% €5 ambiguity 52 £ hong5 2%
JERETR eStai7-chi3 ; BB - FIREZZRIMUR 5 HEMRNEE © VB ZHELR hiah-e5
BB REER o5 Fult » Kah ai3 fi—FEILJE kau3 JH (bottom-to-top) FZFF e5 SEIZ
J#538] - #¥F Sperber kap Wilson K% - ${I83E » FiH €5 long2 &£ ambiguous » [HEE
ka7 ZOBIFREHRC /28 ka7 7 khng3 ti7 FHEE 2850 e5 TRIEH $£TH a2 ng3
T kha & » I #E—TE 2B e5 ambiguous(cf 1986:205) -

MFES R o5 FEFIEB A IFEE chiah-e5 R - Ambiguities m7 (B4
—HJHE €5 S A ai3 ARk S [ - NEEB ANAEEAF o5 EH > M A
eh FELREF tai7-chi3 e5 FiBIME - FILL » 617 HALEA e5 SEHE BB ER S

p=111
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MNEEHEEE 5T e5 ambiguity » chit B ka7 tai7-chi3 £k » e7-sai2 hou7 &
— 17— HFDEH chin3 §EEEER in e5 EE - Ti7 JTHY e5 — = XK > Nerlich
kap Clarke (2000 teh beh 1) » 25455 “IH m7 2 EIF hiah B0, ‘EHEZEREH 5 1B
BR’ > T2RE /[ e7-tang3 UMY “EEiErH e5 BEHK (2000 teh beh F1:7)” = Ti7 chit £X €5
BRET > H choeT iR e5 ¥ o5 HAH KR B BB 14 conspicuity’[fi m7 25
BTHH 3 ‘perspicuity” 5 Hi44 e5 TEE/IME’ MRBUCE 4.2.2.3)kap {GEAERIRE > kap X
FIFEVE R chit-e5 [RELCEE XY Grice 5 HHEAER T ‘aid FEHIHE & 4.2.2
kap Nerlich kap Clarke 2000 teh beh F[1:6) -
#R1#5 Sperber kap Wilson e5 BRE#{E4E » IH tioh8 chhoan5 £F hou7 I tai7-chi3

EH( BB ) 'B€E sch8 ti7 chit-e5 [REGFEIENE e5 B -NHEE jah-si7 38 tioh8
e5 Fhrh A e B ELAHREA €5 —H&RS> » 7 ILEIRRAN e5 BRIF iah-si7 FEIRINE khah
e7-sai2 HHfF e5 ; HIHKE > UE m7 22 THIFE: thang T 3L — koa2 khah oh
fi# e5 tai7-chi3 > KIFS he m7 J& ti7 chit 3k3L35 e5 PRHEREZF - A Sperber kap Wilson
e5 Bl :

George has a big cat. George §—& K5 a2 -

Chia> siong7-kai3 %358 e5 R ZMH teh Y » & Norwegian Forest cat, Maine
Coon cat, iah-si7 {H-{r] EAFEE(19-241b)e5 FHEIENY) 5 2 beh Z52 tiger, puma,
cougar 35 » 5 koh ai3 JIEHE koa2 ¥4 A 3L [EEREE - hou7 koh-khah BHARECH
TPUEERESR 5 Bl George EREFA BV RENYIE kap FHELE) - 72 BE chit FX#
#H A]fE khah FERREE - RIFSIEH R > he khah oh thang Bif# - (13 AIERfRME
Z8 Ariel 1991 ; Gundel et al. 1993:279fF ; —{@E#LZF$1ET chit-e5 HES5H 5 2FFFE e5
WS AUHERSRAE e5S B)J7 - & HajiCcova 1997 ; Mey 2001 teh beh E[] » )

RT ZEFRE e7-sai2 RAARTE A hongS B ti7 Al e5 IR S B - B
R | s 38 e7-sai2 BT EFTE R khah BfZE 5 Z5K s m7-ku2 Sperber kap Wilson
& koh % > in koh FHEEE in e5 [FHIEERIS} e5 BT » koh-khah & boe7-sai2 &
B e5 - Fxfk - famH koa2 Rl eS Y rIRE siuN RAREEUE B - iah-si7 RHNH
e5 BUOA 5 FIREEMY hiah-nih8 ZTEHEE soah HEFA G L EMRFET] -
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SN —EEEIRMELE (7 —[EFEH RT R ERBEERE > m7-ku2
chiaN ZF tioh8 B IEFE 17 MHit & S W@ LB - AFIRIMEM S FEFER
kap FEESTER - RT WEAIEES 5 & HE - REEH » 63 07 BIE
e5(Mey kap Talbot 1989) - koh fjI—7I& » Sperber kap Wilsone5 i e5 HEEIRS
AT e5 R —(EFSMREIER N ER Z R AR REEF) 14 toe3 TR
e5 BT NIENE R B P2 chit-e5 FEPBRYE TR © An2-ni » in B ASEREAI
e5 BEHIEEMEFInH o5 FREI(EFFEE o5 Hinkelman T3 ti7 (7 ka7 1857
8 ‘relevance computer’ ; 1987:721) - & in teh fi#zf in 5 #E54  Sperber kap Wilson
FIFIZ S RIREBEEK 5 F5 5 (“AmBR cost-benefit relation) ; #AH]EEES » in F
FIEEHE A kap AR e5 FhaE(Mey 1994d)- in F8(6i7 p204 B) S hNBEERRS ] S THAE
T #& koh [H¥$E tioh8 & e5 F&X - {& Talbot fEH :

NEHAEA in EEFEE oS FHE - Ti7 HE o5 AT > m7-ku2 » AR EE
¥ long2 ti7 E(tai7) S AE 5 FHft ...

Ti7 Sperber kap Wilson 88U » A7 e5 ZRIEBRIRME A KA e5 5840
BRI o Chit-e5 FEZHLIF 17 YJEEDHE kap PAIRETT e5 =51 - ¥204k kap it & E
BRERR R A Z2RIENE o5 Kl - (1994:3526)

ERAER 7 FEABSERS RT - #8F K choe7 HEEH o5 BRAEE - BAH
— koa2 KBREER] ti7 HFFERE T 5 S (B (expectations)  koh LRI IR €5 (RF -
Ti7 f%f% chia > iau2-koh Righfg H i EMIRE e5 2% - {5 ti7 THAIATEE o5 B3B8
ti7 SHOHTEH(E 7.2.3.3 kap 9.3.3)iah-si7 kau3 SEREFTTE e5 Bl o5 b
(chapter 8)

MEZRASEA chit B kap chit 25 - 3k 2K5 | —{@& siong7 FHAREME A T 2 (artificial
intelligence Al) e5 $3JTH(ZR » 318 e7-tang3 ZKERAAHEARITHE S EEE ka7 FUHEIHH
(cooperation S {E)BY m7 ZHEA{FT3# 5 4%k - Beh /& tioh8 & IHRFEEIE
Bz beh an2 BAREEA 5 FESHES] an2-ni BEHAKHA - HF—{EMH  Tale-spin’
(Meehan, 1981) ; he E—{E25\7#% e7-tang3 T ###EE e5 TTHK - if HIZE o5 iH
e5 FERRAIEHT e5 5

Tale-spin e5 £t toa3 ti7 EHYJH SR » m7-ku2 hou7 5 A e5 It koa2 (1%
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HH T tiau7 3555 )koh — koa2 a2 HAhEG A e5 B (15 ti7 Aesop B S)Chia F Joe
Bear kap Irving Bird 2RZFjE—ER[EET : chhoe7 B :

£—H Joe Bear JEALHE iaua:{Fffine5 AHXK Irving Bird toh fIHE ? Irving
ka7 5% ti7 oak #fTEE—{EEE siu7 - Joe F& Irving 22 m7 5% toh {15 2%5 beh phah
7 o (Meehan 1981:217)

FHIH - Joe Bear fE# tioh8 Irving Bird [5]% e5 EHEL o (T #EE K 5 implicature :
HEFHS tioh8 e5 FEEZ 5 MR e5 [E1% - tioh8 EFEE toh (i1 -

rrL e E teh BE chit-e5 #0E8 e5 Iy > #EERIBREMIEE o5 &85 ERLEH
B ° fifERE Tale-spin 223 m7 Z A » 7H hou7 fFBHH (explicature)es 15 (GE
kan-na7 e7-tang3 FHEAERIE » 124 o5 IRA) - HIRKHE - A BE{FeS A
%2 tang [ ma7 F1%2 an2 [EAIEHE e5 #E5R 5% siaN2-mih8 /& hong5 K< €5 »
siaN2-mih8 m7 & » BERIHER THZ ah

T —30E beh ZREHS chit-e5 HIEZHHRA eSFEEE 5 Tk -
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10. 6 “Some Thoughts on Pragmatic Principles” -

FEREABIBRE R R R BT

Some Thoughts on Pragmatic Principles
(Delivered at Cheng Kung University on 11/11/2007)
Fu-hsing Su

Department of Foreign Languages, National Chiayi University, Taiwan

fhsu@mail.ncyu.edu.tw

4.1 Principle and rules

1.

Leech (1983): We restrict the use of rules primarily to syntax, semantics or other
subfields of linguistics, whereas in pragmatics we prefer to work with principles.
Principles go all the way from elementary knowledge to high-level, theoretical and
metatheoretical speculation.

Hjelmslev (1953) lays down three methodological principles for linguistics:
simplicity, non-contradiction and exhaustivity (see Prolegomena to a Theory of

Language)

4.2 Communicative Principle (CP) and other issues

4.

Communicative Principle: People talk with the intention to communicate something
to somebody; this is the foundation of all linguistic behavior

Leech (1983): Speakers often “mean more than they say.” They, unconsciously or
subconsciously, express thoughts or feelings that they consciously would have liked
to suppress.

The necessity of vague expressions—The use of a vague expression suggests that

the speaker wants to be vague. He wants the interlocutor to know that he would have
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used a more rigorous expression if there was such a need for it.

7. The reason of using vague expressions—(1) Communication is not a matter of logic
or truth, but of cooperation; (2) Pragmatic principles, unlike grammatical rules,
operate in a concrete context rather than in the abstract space of linguistic

speculation.

4.3 Cooperation, “face”, “flouting”, politeness and other virtues

8. Two clashing views on CP—(1) Cooperative behavior is a kind of abstract,
philosophical rationality; (2) Speakers better cooperate, or communication wouldn’t
be possible.

9. Non-cooperative behavior falls short of some natural notion of full co-operation—it
violates one or another of the non-verbal analogues of the maxims of conversation.

10. Every engagement in conversation opens the possibility of “losing face.”
Cooperation is a complex concept, involving many layers of interactive behavior,
including politeness and “face.”

11. By being polite, we conserve our integrity as interlocutors while being considerate
of our partners’ faces — in one fell sweep.

12. Flouting—Thomas (1996): When people “blatantly fail to observe one or several
maxims,” they flout a maxim. Example: the use of a word with a sense contrary to
what is commonly accepted.

13. Functions of politeness—(1) to mitigate (minimize) the effects of “negative
politeness” and to maximize that of “positive politeness;” (2) to create (or manifest)
a distance between the interlocutors. Distance, in most cases, reduces the need for

expressed verbal collaborative.

4.4 Rethinking Grice

14. Grice’s four maxims and the associated principles of cooperation have been under
attack ever since they came into being.

15. Two major efforts at rethinking Grice: Neo-Gricean theory (Horn 1984, 1998) and
Relevance Theory (RT, Sperber and Wilson 1986).
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16. Horn’s theory focuses on a central problem: Some utterances have a clear and
unambiguous meaning, while other interpretations require a special effort from the
listener.

Examples: (1) I cut a finger yesterday. (2) I’'m meeting a woman tonight. (Horn 1984:15)
MRFHESL  XBERTZR QBRATHER SEEHT=R-

17. Two principles introduced by Horns: (1) the Q-principle (‘Q’ for ‘quantity)—‘say as
much as we can; (2) the R-principle(‘R’ for ‘relation’)—*say no more than we must.’

18. Dan Sperber and Deirdre Wilson’s Relevance Theory: Pragmatics needs only one
principle, that of relevance.

19. The purpose of communication, according to RT, is not “duplicate thoughts”, but to
“enlarge mutual cognitive environments” (Sperber and Wilson 1983:193).

20. Sperber and Wilson’s basic assumption: In any given context, what people say is
relevant.

“...the realization that a trustworthy communicator intends to make you believe

something is an excellent reason for believing it” (1983:163).”
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10. 7“Pragmatics”—Chapter 5 E3F -

IR BRI BIRE SR AR T E R A 2R

Chapter 5 Speech Acts HEAN  EBE
Dennis

. 92-133
07/12/15

BHE FFE1THR(Speech Acts)
5.1 B E/M4E (History and introduction)
511 BMELSHETEER? (Why speech acts?)

ANBIEREES B AEBNAEE (transformational gramman)i 32 » (I
Chomsky HURREHZEAE : 1957 Syntactic Structures Jz 1965 Aspects of the Theory of
Syntax ) » HAUZIRATRE SHITEEEHBAM - Kb EIRESTEER © i
HERFEEAIWIA - AN R H IR IEEE SR A E A A HAIR ] -

AFECFEAFY - HRFEERIASR - FEEEF(Camapian)iif:H
FELT BB EEXAEBOINHIEESE " AfEHS(truth-functional) |, Y
TEF > WIHEERS David Lewis (1969) - HALIFE B R ERNE 2R REAIRE
FHE A 2\FE ¢k (formal syntactics)f#i &5 > 41 Richard Montague FIHE2YREER 37
IR Z(EEE (185 " EkEEK (intensional semantics) ) -

MEET2ERNS —ESK - BRREMRES BEEE  EHEE "THE
it = 1 2+(Ordinary Language Philosophy) | 22k : H T B{EBE BRI BTER
John L. Austin » FiEtH & % HAREZEE  How to Do Things with Words (1962)%
E BREREERER ) WRLEESE L FIRERZ K - B
JEHTH © =BG EESK John R. Searle » 7EFEHT Austin BT A HEC % - B
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Al Z R EDT BT RERE BLAUEE S B FE A < R

HE—H R Austin FERRE (BACHRR T S3E1TRE R (speech act theory) ) »
M B RSB ER  — EEE © AR Austin B F RAYBEEETIRIES -

EREMERR Y] - AR —ERME - ERHNEREL THE
{4 (truth conditions) , [REERE - FENHERE S B LIS RAIIRS - WEFKER
"THEEE WER  ERMMLEARWESHET TSN T aE
(propositions) ; ; BIEEIFRATARRY " BRI (declaratives) |, » FERIBEER * B
IR AT HURERE) aniE ) o A AETREAM

SVELFA

BATRILIESNEZ - MEREERIES > ERE " Bidi(declaration) ; FREH,
{& - 2RI - (RANERHFEAF

A H R -

BREHRZEZEAALCHEERT - EERRBIKERRHHEMET
HERE - HEARERERERESENSAN » EMOESE RAESHER
HEUTER (20 " URIRE ) - TASE L TR ) %) - JBIRSEIE 0 B9 Austin
HURmRG KR - BESEE PR EIN) T anfE , NE BRSO EREG
HE - KR - EERAEEE 55817 B(speech acts) | -

AREZERIEWRLCHER] (B FiAY " EfEKE, RE]) HRERIIREA
¥OE HHBYRERE

5.1.2 EES{HH (Language in use)

HLESBHRNENANEESOEEENEE | SRHER TeTHE
& HRE S (AR BB FE: (descriptive grammar) ) > BRERES 55—
FRIERER) T (ATKZBEINTA R (generative-transformational \iR B ) HZSE -
ia L EAR AR IR » T RMSEE S nT LUE 4 S 5517 (Bl Searle (1969:16)
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HETRFRBDHEEN A SOt 2R R LB

FTEERN " RBEASR/ IR S BEEAL )  EMPRE GRS TRYEE -
40 Searle ATHE " 35 5 #ERIEAINIEFE B ERIFFSE - F ST 2R
FEAITFER T SRETREH (performance of the speech act) | i AT 4K
£(1969:16) | -

HE > SR RIEFFEREE BOEHREY) - TR \MFILPEEEE
R EIREARE SRR - ERARER - BT "BUEE 1 TRBE ) 7L
HIUREE - SELBERERE R EA - AHERNEE - WG Or EREER AR
MR AERE © AR ZBOUERER MTRRFRY - P mAeHE - LD,
HEAERERISITFEBARAR - H—X5 [ Searle :

ERER (AR E R LI EEES AN T - IEERE -
HFMAREEEE TS C M A RS - flanEkEc W HREES
HHREEE (Searle 1969: 16)THEK

RZMLL T AR - ST RNEERBER EMIR SIS ER R -
[FJEF - & [F1 M (intentionality)ME Al BRI ERREA B FY R BRI #f Searle 334
R EWRE R E R BRI EGIRIL (AR BB (sincerity) 58 BB (felicity)
F% #—F2R 5.2.1.2/MN81) BAHTET MR EERAE - A0 > Sl—EE
RHAERE - BB RONERERSHETRIMEL e - ZEEE
REEEIEA -

SR IR E BT R A AE R R et &8 - TP RER R
it & E b SR DURIL RO E T © MRMIBEAEES - DHR RIS
BaalTR  BEEHAERERAGENE - DENELRITRAVENE - Al S
HEFMBEEETY > —ESHETRAIRE—ME " FEZHEF(act of speech)
e » TR R R E S EEE L T BN ERN—A7 (2K, Levinson
1979); KItL » TFIG7ESE//\ERE] > Cl%E—E " FEHTR (pragmatic act) | »
MIHER —ESFETE -
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A RESITEITRE R AR R L BRE

B4t - SERRRE R T RN R E AR S EEERE (A Searle A -
BEE T —IRAFRER EEETRER BRIV EEA - Kt
EELSHETRANER TRALLEN (10 858 - LRt e LA
T EREARE AT THENEERY - Verschueren (1993:63)42 it T —{EH1

D ERTIR AR - SRS - KEBROE HRE - I ERERE » #IE
‘f“‘xﬁ?ﬂ’]@i‘ﬁulﬂ?ﬁ@ 5 A NG R REE EA R T I R
FURE o RESOH » AFTERAGEL T KIS © Hora est (REE] T ) FRAHHRERER
R THIE - BRI B SRR A AREARCR -

HE—RE - BE—T - Fpt & rAH (promising) TR MR FINHER
TRARHIAE - #§ASEBHKAN Michelle Rosaldo (1980, 1982)2KE » AGEITRIVE
TEEFENIC R RBEEEREN - RSN C R Z S E N
TR - E—SabE S - AFERER B AT EREE (longot) S AR
(Pohnpet)HJ % e [EP 52 A (Micronesian) » AGHEIIRE S SLARIPITRRER R - B
IR DAL G EE - o a%e -

ENEAERNFRALES RN - S2HENENE - SENRES - ¢
TIFTERR & B AR BT - A ORISR LRI BT R E S 7
TR TERR » MRt & A kIR TR  FER R E S
BMER MR SHETRNAMAERETRAR - MEGREAR © 2K
B - 1E3(TE) - S AR - RERBETRHAIRTRE | BEATTR

5.13 SEEITEUEEEIE (How speech acts function)

ERTEETH LMEFRETERBENETY - ERFEASHETRE &
G — BB RARERNFERE - BT —EESEETTE (EEEEM) F35
AREEE TR (VMR " fiEZEE55E (performative utterances) | JFRNEEETTR ) © Bl
Wl R4 RN EHRIZRER -

apil
E

PAEHIBITERR A T SR A LA R - A2 EE R RN
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B EEHBIIEE) A it SRR B AR L BITE T E

i . RS TRMSHEENERIBREE -
BN FEERSRETRENF » &FH Austin (1962)HAEF - Bk &,
9 " SEREEIRAT Rlocutionary) | BFIIERAREIVENFEITES » 1 :

BRI -

FIEFNERL T » #% B - RRZEM—ERRTE - EEE
R TRTIARNEERER "SRR ETR(llocutionary) ; 715 5 ¥135 %55
KRS EERBTRIEMEE "Bk, - "HE L THEEE %ﬁ%i@éﬁf’t
FEHAR - A BRI

SERRITS -

BERINFERE - PN - BERITERE WEERI AR EH0MIR L - BB TR
s RPIPGRIIRIEEE PR AN T 5EEEHRTT B (perlocutionary) | BIKEK -
EAREE— RO BRI EERE R R HIREE - IEL%TﬁTﬁbﬁ(ﬁJH’J’;@J(;&
H Levinson 1983:236; Kurzon 1998 ) -

HMsE ERRE SRV ERRIRE - T SRREIESRIT RS L FIRE R S RE TR B BT
EHH (RRESETAILEE AT A% E SETREE) - T FEERETR
G T SRETRER PRI - EERBC T » SERTRRERTE "55E
RETR ) NEEEFEMHEESERE  mRERE " EEE . - RREREFIY
BimRRE—SRETREE A - R Austin FTBH " KB(misfire) | -

CEERF ) WTH TESIEC ) E T mESITERET -

L - B R E SRETRIEHEIETT - LWAREMTEEENIEN ? DA
TMERBERA RESHISETR - TR B -

5.2 7K (Promises)
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FE R BT EIThRERR R E SR L R R

HITE T RFRT RN —EMER - TrZITRNERAZERAFEE
A2 Bian T REE L SERE TR L ENBRAEROR TR S RITRATHIE?
HERAFESHTRE —ERMEASHETRIEENS ? XREBEAMAILAE
EREEE GETAGEREMARMER "R EEF?

B RRE S TR HERARMIR E EAEE T - f1a0 - EIREEETAIIZ6R
HIFTE ~ BAE R EMEENIESES -

B—R TKGE ) SETRAIBIIES » IS S REESINGE ; AR
f& » BFHERHEREFATHIA L MANRREMEEN 2 EEI & ARE
By o B > FEBRMRULED  FEBRERENRELEN £ ERliT
AOHHER RS BRI (R - HE > FEREMA T RHE ) EMET - MEER
FEBRRIRRAE - AIDAF B ARSI g F ] -

FH Searle (1969:36)EmBACE » BT B —EAES ? AGERE—&
FRREMAIC R > AR IER—EHES - Gl - feHsEeiE - 2
BB TSR - REAERECENA THE <BRTER - —REKR 0 RE
FER—EEEE T > 2EAPHAMTEEEE W EEhSHA TR
B TR TEE TER EFE B RINEER

B EEEAE

EAEERTUNE R EE & EE ) ERAES AMEEEIILEYN
B TR TEHES ) EEMAERAITRERE—E A TEE - R TRE
T =

ERN TEGE o RS ETA T EERESATLUER.  (HREERE
AL T FHLGRERRER A ERE & " HGE | (Searle 1969:52) « L)
AR ZFRRIFTERBY - BIEANERE &G | EMFEEEHA T HE
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B BIHEE A SOt SRR R TR RHTR T E

EORANTE  HATSR— O -

TETRERARIR - AR T ARGE ) CRATESARIRE -

5.2.1 —FESEETERSNN | 235 (A speech act’s physiognomy: promising)

52.1.1 & : fHRRE (Introduction: the problem)

NHEETS  RITENER > F5E

A= AR S RBITRERRER -
- BT E—ESFETR 7
- fERBEET  SIESOMETHETR ? L EMIRHTRER ?

- BT R RIRE AT SRR AT 2

- BHESETR (BEERTR) REFESHEAN ? REEFEFrERIRE

il

£S5 (universal speech acts) ;) ?

E—EMEGENSHETR — THE ) KW SRR ARRERL R

TERR - TIILARAEERRRIZZRE Y Searle (1969:571F) » Z1R3FHF —{H7 e -
B ERIEREH 5.2 /NEIE 5.5 /NETE a5 =R MERTE R ERE]
B G0+#E -

5.2.1.2 7KEE - {R{FEEHE] (Promises: conditions and rules)

E—EMER - RO —ESFHTRIEE T&HE, 73R

=HE
WRLE AR AT DA ESEARA AR  LUT SE51ER Searle (1969:STRBEH LRI LK

YHTEE TAREE L (TR | KRB SR AERA] -

fefF— ~ IEEIERT - —ERHELERFRERERS

MR =P A7 VAL
A FEMFIREES

T LIS G AR FRIREE © pbst - Pt EZ R] LFTA
4 Searle FfERY 58 = 274E ik (parasitic use of language) | ANEEAEBIEREE —
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B R EIThRER AV B SR BB A i BRE

EHFERITE] -

l!ll

=~ EEEGEES ZHEYN -

fau

RfF= ~ BHORRGELARFIAR KRR - T B RERSRE SRR
TTERHTR -

REFIY - ZHREER] - SEERGE L EHTEE R - tRER Searle (1969:58) » T &
a0 BT EE ) RN ERAEN T RER —EREERNES - IEHE
HFRTH . TR AR TR P > TIFEREERRT, -

RILRMEEREERR T T HARFE.. ) ERNTFER B EHEETFHER
WERE— TEE -

RIFL ~ AGERINE > FERUEA—EBRA - HAEERFABHR—E
GFHHE - 20 Searle (1969:59) A E ARG : —ERTIBHIS F 7R - #th
TG T EPFEM - BRI R M RARE L -

BRI B E RS (0 Searle YFE—E) " TR (preparatory
conditions) , ; tHELEFLERAIGI LA SR - T BEREHEME TRkERARGE -

TS ~ SEEGARE R BB AT RIREBEEREH WA SR
HRG - BMBLIR A EBRTRES -

BRI AT IB(E " EARPB{E(sincere condition) | -

Rt~ SEERMFTTER 2 Searle ARG SHIES « RHAFENAERFE
CHARIEGEEETHASNER - KR T BU—(EREEE LR TR
TGS EEEE > Bt ol LASEERE AEE AR —{E&EE (( Searle 1969:60;
WA PAZ R n. 54)
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HE N HBNEE A Uit SRR R AT R T

HFSEREIRRY: - SRS R E R IR AN T sakey - R AT LUEE #
B T VB (essential condition) | -

R BN, ~ SERIERRAEET SRR - (ES RGN R LA — R
LR /S T s EHIRE uﬁEU(Seaﬂe 1969:61) ,; BHE » (HHGESE
RUERFFEFHEA WS ERERER A -

FTEMBAE— St & ~ UL E P EIEFBEEE A "R, 5k TR WF
IR > SR 2 TES IR IR - MM RES S —EEIEN TR ) &
EAREEBINHTIE R ES T - SERRMGE ARG SRS - SURERES T
HAGE ~ BRE/NEGTHREES S5 » MARER—ERFEERN T&H, -

BREY  EMEETERENER T RRE EZEFERR T
WEE  WERKENEESERERSE T  FoHEBEHRNNER - £Rk
—EMMTET - —ERFESETRNARIEES - Bt §BEICE (1]
RE+E)-

R THENSHETREFR SR  BEERENNEIEE BTENR
HI mRIERLL TAREE  RBIEREE - B SRINEREEIEREY - ek
HIFFELEH Searle " EEFEREITHE JJEF BRI (illocutionary force indicating
device) (DUMEIIAR " REEHRIZ(IFID) ,) , MK - HLEAGR » B-fF— - N\
FAA DURFEFTRRISREITRA SR ERHRE MR "&GE ) fReIGRGE
QIR 2t - DITREAMETE AR B R SRIR R AR A -

AMA— ~ FEER BRSO A - G EFAREN NS ER R ESER
AITEDL

e RIS _ EAAO BRI = FE T AR (content rule) | -
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B REMT ISR AR E AR B FE A BRE T

MAIZ ~ ZGEREEIRIRHIE A - ARG RRRmERELIRAER
RRhES LAY -

M=~ ZEEREEIRISAER - HAF T AL ERERL - BR
R EARBRENES -

HRI—B =581 " HEHR(preparatory rules) | » BLEL EFTRRY T THfH{EE
{5 AEEL -

AN - AGEREEIRRIEE R - REEREEER IR AER -
ERBERANE " E#ERA(sincere rule) | » FILLERY T BBk, BIFE -

DL BB AR & B AGERY T $E (regulations) | - (HFEZE (I ASER
BB R IERZ&GE ? 88 AMEHRIFTIRE

MRAIA ~ FEEREEIURBSEIE - EEMUREN A RIEEEEE—E
EEEZRNEFIBNZT - FIER—EAE -

PEARAIEIBMOE T LB Rl (essential rule) | MR ERAY T ABEMEM: | SBIFE -
A SEERREESERERU EUE - FRERERESR IS BTG
BREEY] - |

5.2.1.3 #BIFEF (The pragmatics of rules)

Bt A EARRIGT A E — R BITEE TR T Hi#fi(regulative) | ~ T
SBIERUIEM " AH (constitutive) | HRN - &2 B REE HHEEEN: ? B9
FHAHEELEFR 2 B B HAE

"AE SR DHBLEERST - ECHBILESHELE - TR
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HE BN A SOt & BRI R iR AR

HABPERRAIEATTR - AANA - TR ) RATT DU A L 8 iy — e
AR (BARERFEHBLLENAE -

BEREREEAZISRETR — T &G ) SUAT Searle SEEIRMLKAET
HIBIT T A SR (1) BT RGERE T REN A DSBS aE—EE
EZRRAIRE ) EERERIE - B R ABERITRREEE—
R MR - BME THE ) HA (2) E5FREM RENAZTEEIER
BRE B AEREE (U MFEERRFEE) - Kt - BEAE T AERAk
SHEHIRHERBRE R —K © RER AT EE A T SRR BT - 3t
FESRHER RS (R 3.2 /M) - Searle THEMMIBITZIFHER » £
AGEI AN RIS = REEy 2R, -

PRI > ARG ERERY  BERRE— BRI %  FARERER |
CHEREHET G - MBS EGEITE » HEAEPEEN
BRI R 36 H SRR RS E RGNS 5 - MIERGEN
BARE - Bk RRFEEAGERREEAE - T 48 | HAI (GREEANEIRE
At MHEEARE 7 ) B T AR ) BRI OREEITHGE BRI ET R 2 ) -
SEBHBLLEE T > AIRIFIRIRRAITEE THL - BRI — R E RN
& - (BILEA S HEEG T AR ERE B E AR AR -
HIBERE TR - TR ATERAFT AR -

S

F Austin RUFEZRER © SFR1TRIE MR SRR - HAetEHetERElT
BNE - EfMEESHEF - BELEFRE - AIXERSEITR ERNRE
MBBIRETR - HSETREGENTE (E—2FP2REN\FE)-

FERIEAF Whose Language?E > (¥FERIBIBELS ORI T UL 58
5 53 #K IR (context-oriented) |, KB 72 5 K FHE N EH 1Y B 538 72 Mey
1985:40f) - ;EHRAIRE A AR BRI MHIEE S S 7ehRE - SRS —E®ar
M - BNFEFER e B ERFRVRE RS - s S TBNER
B ARREY > BB ARG — AT ROERS - K2 BRI G Py
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B RETEITHREFR AR AR L FE A R

i o ENEGHTTRAVEESERE - MEEHMITREE—LKE TFERATR
SRERET - Y 8.3.2 /NERAERRRIIRVRRTA - 7RI - BIFURGERIIERET - BRI
HSEHS &G - SR MURHEN A SR EH T SRS R R &E |
KIBL > BIRAGE FARGARYRE AR BRI IR - [ERCEE LS 2EOBeE T -

HAMERETRIALEERE R - Bl - T2k, ERITRARX
BRAI - EREERIEFERHAE BN AR -
BT EMEEEREEAT (BAVREER) AHREETR - EHFHITHIE
EEES THEERN (FEETAFFNER? - 2R TILHEHENER AR
il ? ) BHEREARED - EREEEITRYTREN: - IRy B MR E
HARIN - BAMRE BRI AR RS - SORTTAEIE (RN
BI— KRBT AR B E R AT ) -

FEFRERERT - B~ SN SHEEIPT - RIAFRE R BREEYNE
ARELEEREMRER - (BAGRBEERILT - LFERRRZESA - §I
a0 BRE T REMAEIE - RS T ERATEREL LR (Request
permission to address my captain) | GERRRIAFTERBETER - BRI LEH
EFEEMARERHO) ¢ BN TH R B ERAIER -

FEFFENEREEETHER WS SERERAIE T R 402
EABEARRTHL - RS AR (FAERE) BHRIZETHRARER
HIZR—1% CEREMEGERRERENHENES - SJERHAY - frE
P~ EEEREANGE ) - DU LR TR E RIS AR RIS F AN e i o
BB EIRIRAG - SHEEHREE T AERAEFRE  ERAERAIRE
TAE TSP A EARNE RV ER(R - 20[F Anthony Giddens Fat " AR
it ERRAIEA A E AV ERTHEAH(1979:66) © |, A BRI TFRUR - SEETH
WABTTRSE PR ETERETRIT - RIPUERT TS Giddens FHEE
FRERTEHTAE] -

R EIARERRSTRERPREE - RIFEREM S551T R — BB
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HE B A Uit & BRI SR AT E

AEERS—&E 17/ » FE LBE—E & ATTEHEER - Bickhard FJ Campbell
Rl — B T SR REREENFE ML ERABIE (HI21 Austin
1962; Searle 1969) - (HEEE[EENF (—([EEENAR - MIELE)) AHHIE
NFRHEZRRIHZ anE - Searle RREREER BT HBHWE " 1&E  NERETRE
B - LARERREANERERS - RS EMHERRREE M - Hidahh
SHIAE REREETRIMERA T ZHINAE B RN - Kt Searle
HIZR B R RIS R RA E SRR T AR E EERIRR  SERN S E
115 - BUEMERRIARSE - BEREFTR

CAEESERATED > FREOFRERNBIFRT - RAERFLERETET
FEH L IRAEAFE o TR IRMIERL IR » BarT LARYES - T 47 ) HsE SR
H Nt —2K - EfRESRAE R ARG R B TR T B R R A
B MR AIHAGERERE TR I ERECRISHZ B (Searle 1969:63; FAYE
)

(A% - BIRAVEEMELL - EERBRTENE SETTREES N EHE
R BRI A NERZRNEMEZE S E - AR AT R - REEE3HEE (5
HMFES ) WERTRRZ RIEEREINER | SETAHER5 [FEARE -
RHRFES < HRFRSE - WAREHAL BRI T2k - TR
KIRGCEREL - B TEBRTR  WARYIA - Tl anEP—ErE - frE

J TS 5517 EhER (speech act verb) |

5.3 EEEfTEEhE (Speech act verbs)
5.3.1 ESE{TERJVE{E (The number of speech acts)

£ 5.2.1.1 /N » FRESHOPOHERTE © S —ERIECAERT— /NI T -
ERE(ERRE

- JEREEEY  MIVESVESRETR * T HEIRRER ?
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B RE TR T RERR AR SR SR A e

EMEEEEAERN " ERTRER , A ERESERGE-EVLIEA
REFRSTTRIREERIRRIE -

e B TRERALRNSVEFTRNHEE - RS TENER  HE%
WIRFCHEIRH— EEI R - BRI TR R RINE RS — -

ﬁgﬁﬁgiﬁﬁgﬂi%aﬁgﬁﬁﬁmﬁ% - W B

SHERRAI AT - AR TR
Bjﬁbﬂ(moodh 7% (E#E -~ B30k il iTRe%EE ) B—HE &
EHIGBERERNIER R - REW Searle (1979)FFREM TR « ik
(representatives) ~ f§7<(directives) ~ & (commissives) - F53% (expressives) ~ B
2 (declarations) ; HESERIUA BT EEKG TS (meaning) , FEIAT] - K
R SRR R IR E R R AR ERY 1ERERNENRA ) 4T B3R (indicatives)
(Searle Fri@RYaL ) , 3G " (s (imperatives) (Searle FTFRHIHER)

TIEERIN Searle Y Vershueren (1979)F788HY " #4E] T (lumpers) | : S35
TRESAHREAMNBE EEET BRI " E85splitters) | : 1
B TR AER T MATEE B LB ETEERE T AEEAE M
(Vershueren 1979:10) , - E—FUSEEITEREE > vJREHIES 1,000 ] 9,999 R4

(40 Austin fTEE ) » BREEZBIEULERTLLE - TR JERFFr AU L B e -

i DR E RS Y KAPEEES HE R rSES el
BYEREFAFEEWES " SHETEEE -

53.2

il

B TE - ERa{TRBEERI{TEIZREL (Speech acts, speech act verbs and

performativity)

Eif L REFESTHEFNER - REIHATERENITES - % -
b - KEFE > BRHEELRES EHESE - AGRIES - ETREE £
AUES IR - SR ERRITR  IME MRS E, 5 -
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HEEHBIHEE) A St & R R AR AT E

At - EEBFEEPSREEF S EIFNFRR AR UFRREEAR e
SRR SFHITRER - B8R " SEETREEY (FERE SAV) - HE
RWFFEEIER  ER RS EAIHER: Austin HeRRAIPFERTE E{F(working)
RURBSE R EAR - 0 T #ZLL. Z&(baptize) | ~ " B F(invest) |, ~ [ &3 (dub) | ~

" #Ff(sentence) | %5 - HHRAY - HLLBEIFHEREFARRAER - EfFER "B
St TEREESEIRAYSEE ;5 Austin (Taylor F{1 Cooren 1997:412 Z A& B

" RETRLEFTRRIA L) FRELE T Bl (stating) ) BHFAIRS " 3R (constatives) | ¢
R EEHEATRERERENSETR - MMERRAHEEREAL.
Austin KIEFEE 65 T fTENF IR S (performatives) | -

RiM > 7 T SEEITIREIRA(SAVs) , # T SFEITR(SAs) y K FAEESR
BEERTATERR  Bh  YWNERENERTREU B R ENERE
TREFZRE  EfRFESEEF (M—EEEENOS - FFRE T#
LA B4 ) 5 flF) - A » SFETR T e fi(ordering) ) FIRERZHE - HEHZ
Mg TAFE (2R 54 /08 —#m—EER "aa ) NEE - SarEa
i FEVEDR - SREERHIENFGE ¢

]]ll[l

uu

eI L
fEFIREE !
e fErIRE_EE

BUE S AR AR S

HoR AR RIS S T B A S R SR T BB e
R BB ST TR T IR (to render a verdict) , 2477 (A7
SEEET) A ILIEE " Hk(verdiot) ) FYSEETRBNR - (RIARHYE - i

FRFANSFHETREAE —H—RERITREIHIE -

B—EE S RBRIBIF : Brsgly T fTENFEIEEDEE (performative verbs) ;| (RFE
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AR BB REE R B B FE A < B

185 BAMERITTEY R (explicit performatives) ;» IS AET D BRI T BN LAT
THEARE > 25, 5.1.3 /N8 - BRI THIRE ¢

BAREEG K

WHRENERIIE | —E - EREEHR  BIREEE - HEEMFEF
B TR CRBTHEETERN . it > & TR, WRE B—E ER
o HEEEE - NEERIAGEH T REFES - BLEES T BREER - B4R
A EAYIRR T DA RREREE BN T SRAG Z M5 (binding obligation) ,( Searle
FTERR L)

BAE - BEEURREARE

BICHIRFEXK -

IR - SR {EITORE - T AARERITENRR | EASAAR T - EREER AR
HFEAESERTRA | EIANE—AGE - IR B EAENSETR - BIE
BERT TOREE L EMET - FE - EEER

flSCRIEREEE K -

BB AFRBEAHNE " A REER (2R 5212/ MHEIRE
TR E A ) -

DILEERIA > MR ARORRESHETR  —EEMHRTEIREA &
RRAERY - SRETTRENFIRIGE FELE < R ERRRGR - JFIRTLER T EERE
WTEESRR  REESETREFEBRERER - fEE2h  BMELIER -
it R R R BRI GERNTR (TR S EBNZ T - AR R —
NIBHIBER )
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EE IR FHBhHEE A SOt R R R L B

Y > RPERITE BB REFENBRS TR Tk
Hi(activity) | AILIRS SETBREIE 2 EROBEIEAS BRI T E e
FEE ; B S TREALE - e E LTS RINER - 2R
LUFRIA -

HAREH
BAREHEERETHY

B-AREE TESNTR L AR ST SRETREE THE . T
ZARIER OREEE) MABR "E& ) WLTLER (T HRER R
) BfERER - BGERES - BHEE] » MERETRY - AR > EERAERERETH
HER TG (A EBREERZT  BRMBEF RS SEETREIL
AYFE -

LR SEE T BRI E T (WEER - FEYESHETEER B
§IEhEA ) - FFIEREIAN © T &¥BH(announce) | ~ " E ffii(declare) | ~ T FR(inquire) |
% HRTCMERETLIRE "1781FRA > WA EREEETEYS ? Bk
NG

TRLEMEREET -

Rk (BRECEEASR TREE ErRD) AR TEFRRHR - Higte
fEpE T - BN T

fLEhE CREF RN MR, MAVESE -

ERRHITEDC SN 2

BATRERERZERNTT - SN ETHRESF (LHRIEREREE
FET)  MEMIRE AR ER A TS - REE CERRE -
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A BES IR AR B A 2 £55T

TR AR T A S TR RIS ¢ Tk (bereby) | 201
RIS EESE T -

RS EFRCRERBEEGEALER - AR (EHRRERWTE "TE%
B BERETREE - RN > FEFEER LT EEERR

BRI EMERER

BEE -

BRI ATEER R Y -

A > — AT LEERRTER - 40

BFFILE MRV EETE

PP Rfa TR ) BEER - TEAERIES R —E S BT REFRIETR
B MERETEHRENTR AN - SHTREFETEHRTFERS

BB E Th S — IR

Btk BRANKEET - EE —ET RN - B E GRMIIELE
HHVE - BUEAEMA BRSNS - B8

BARITEIR - (AR DR — TR EE ?
BEE

BB - BRNBREERSENEEIR. ..
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BRI BDHEE A it R B iR Al e T

FEIL - SRR EIRE PRI MR TSRS © (EREENREAD
TEAFHHI - ARG » FESE BT E - BI7A T $7#8 (bother) | BY " B (threaten)
REWEER - T EHARL EAARRRER  BIVRDESID TR -

BOEAE (Fflb) FTHMF. ..

BIEAE (Ffib) BEIR. ..

BHELE -

# (FFIL) fBE{R(Thomas 1996:47)

FERESE "B ) T - T 8 (insulting) ) RSB ITEIRFNTRE
X i ARAFRAGHBLAE BRI -

B LGRS - 1TEHRBFERENTE » R —EBHERETEHHER
tHRE 5 7£ Verschueren (1979)#2 %] » RMBEEHW ZITEI RN T EHFH
(continuum) ;> f " ZF{EREIL (institutionalized) , KIS FBITRENAM "L H
% o SEHE 0 EEE AN ER A wETEIRIRNR RO A BRI REHR
{EBF -

533 SBETETSSEETEENE (Speech acts without SAVs)

HUfE/NETER R — B IR B ARAUBER Y » RFTATRERN R R it ot — {E 4
aaf TRMIBIFIERE - BUHE - RINMTEIZRITR - MEFrENEEEE (BE

BREBA—/ N> BB LRSI LD » IRIFEER » TFINEARE (FE) By
Bl EF (REEEETRESRIR  WRE/\E) kFKEELHE (55
175 - ERIPITED RMEEEFEENRE R ERRETRENSETE -
PUNERIEST-DABERES -

il

Ht

F—EFTFE T FFETRTE(Speech Act Formulae) | ( JEERFE SAF ;
Verschueren 1979) - 2 REEAMNFZE LN » WESETEREEINESR BT
ENEAZE " EE (regular) , BN - MAEE Hifkr » SUE—REEZE T HE FART
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B R EIThRERE AV TR S FE A BRAT

L o Bl - FATLIER

HFMREFIRYRE) - BERFGEBRIRHE -

B - MRIRYBR (FERAIEL) -

PRI - BASEER -

IR > AR T RERANERE T REEES ) TETRE
FEREE - EIE AR A BRI EN R AT LA RN T A fi(notifying) | ~ T &R
(warning) ; ~ " P#(deciding) , FHFEIRIZHAK -

IR > FREFESERE TR WEEBRAR - UREEATENDEE
ZEAR - ﬂﬂﬁamﬁ’] AR - MIHFES | Hi#Gndy) | B9%RE © DURERE
L5E - WEARE REHIY T (please) | MIFSE AR AIHBEHHIT
Mg B R RE S AERE B IR AT - (B EEFE AT AR A
B - QIVREERY TERAR o TOSURISEEEAEE] | (B EREMERIEE R REEAIN
FESEFRES -

B AEB T RIZ A FE —EERY  FIFRE IR (Thanks) |, B9 " FEE)E
(verbless) | FE AT RE - FEFGEEHINT - HFITHER H G SERE T HERIREA -
ErHREERETRERAT © W EFZESET  RERGNSETRE
FRarERE (BEBEEEIE) - BIa0 - FIEEEE - 5058 - IR WSS -
HARE S NER DB EGE © AHEGE - BRULEE - BEal - SEERK
g o FIRFEAIEEE R AR LS P HEED) -

RERH - SFETR > ANSETRER  AEEEENEEY§HME

A EREAHRRRER » BIAEERSNEE - B EANRERE 1943 £
ERHIFHERE S 2% Louis Hjelmslev SEEE T
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BE IR\ St G 2R AETE T B

FraBRR ERE P TR  EMER AN LOERIEEESR EEA
THGIRHER - ERNNSBEE D  FEAETEER  FIrARNESR
R ENIERER - T R E e B — RIS - A - EREN
ZHE - TEERARRERE T - BFHEE A LU E R A SRR B B
TEOUET - (1943:41 5 TofE ARIBNEE)

WEER » BEFEACREEESHTREFERSHEN LAER > (87
fBBHEIE - SEFEEHERELC AT EREEESHTRES
BLGER - A1 - BORRIRESRAE AN AR T HRA RN R RN IR
EEUTKHEREEAEBEET > RFULESHETRENESD - WFEFES
B35 " KE % (Megiddo)  (Ezekiel 37:7-8) » SERIBRIEHLE AR IR -
HawmHES A TRERES -

RENRESRE (WSHTRBFANSHETRIER) " KE(surface) , &
=X MRS E B AR FRE HEIF 7 - BHERRERFIEHA SR TR
B BATTRELERFERERIE  MHRRI 5 " BRI& (deeper) | BRFTRE " HE
sr(implied) ; IR - AR EAR ET - KEFHITRIEE (Zlﬂmmﬁ%%ﬁ
ANSHEITEAER) RS - LR EREIRSIT - HIELH > T3
TTRMERAREM "HIE , RENNAFE ARG T - ELEERR
FBHY " Hi#(indirect) ; EREITR > B T —EIRERE °

54 [EESEZE1TE (Indirect speech acts)

5.4.1 RS EE{TE (Recognizing indirect speech acts)
BRANEE H AR
{RE AR A B E—ER?

B AHSIMEARY T EIEBAVRE B2

Iy
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s R E AT I D RERE R A B SR SR PE I & 35

RER -

IR > WEFEEILL -

REREAE) - AR - RMERBERNEERNGE - BMERRENE
K "IFET T RN E(Yes/No) ) FAIKRIE (AIF—RMDFF -
RERRHIIEE) © FHSRT - AEFMEAREERE T - (BFEk " E% (answer) ; FHY
el (AERR i T BRI A E ) - BB RIE (B TEI% ) > g
EFEERIBAL -

DL BRI A —B0R% > TEAENIER " MR8 (question) | - FREIRMIATARR
A WASE RGNS A SGERE B HREE  REMEN > REER
ik Z: - ERFZN S XANMEME - HIt - BIVELLLBE—E THESE
115 1 - B2 > ZFIFEE AR S R B F 2 5 =HIIe 2

EEA—ERITRIFEE R Searle (1975:61) - fREkF ARHBAIL R -

e HREFEZE -

REITEAT R

BB RS -

EEAEES AR EEEFE A 2 7 BRI E05E 2

Searle HTTHeME T —ELLE ¢

EERES SRR - UFRRERSROMTET - BT HE—EE7EM
SR > 20T —EYRERTEAE - FrEDBRINRTRE - SSEMREER - &
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R TR HHBIHEE A SOt Er 2RI B s L BT

WA ARE - EMREER—EERNEE IR - HEEMT —EEsk ? 8ilL
TEMERMRE - WAUTELE » BERESEAR LERIPSRENZY - atFhEE
B —WELHE? (1957:82)

—HEEEE RIS — AR ARIIERE 3 BCPSE 2R AERE - s E RS
EAHEER SIS E SRR - EER—EEGEEHER ?

AREG TR EEERE - 28215 255 & (philosophical-semantic)
B ) BITTEBRRERYHE R B — e B AR R Bl B P EERFIERALE 2.3
/NERRiE o SEETTIRR Searle LUK — BB BRARES HERAHER  UUT
5.4.2 /NEfT > B R —{B Searle HEZRAIBIT -

F—EAR > HIHFE AR » B APIEREERARTELE " H
OFTRR AR | - (RIS BT RRIER  REEEN HE AEE IR
eV (KERTHEERAL) B3RS - M EAERSHIFET (FINERME 5.2.1
NEREEIHRR T RGE JHOBIT ) BESNERATS BT - AL BRI (5
NE) gRE| —BERFFEGERSHETRECCMEEEET "33
ATTER o FALE(ERTRS - SRETRNEREEZHE SR -

R > WA E ey HEESRIER - BERIR T HIE(genuine) , WS EE
175 Tapq ) Bk TEER ) IRES - EREFEE EFHREEAHERTY »
B EHRE - Levinson 2R S H BRI (ERK) RN/ 1(1983:264) -
s R RS IR ERINERE ) (0. 275) ; fEMAMEEST
Thomas EIEE| TfELGEE D - RO ZEEF7F/HE REFRFEHFINTE |
(1996:47) - A - BFIPERRMIE S FETRAAI - DICEYBHERET - f1
BATEETESRAT T BE (set up) ; FIPERLIRATRIT=ER ¢ EFEHIE Searle
BRI - (BN "E0E ) MSHETREEM » 5ER 832 /M)

FELUT RAED » DA LIR BN ik - BTG -
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B BESTEITRERR A E R S B BRRY

5.4.2 Searle Y 10 {Ef2 (The ten steps of Searle)

Searle FHRHES THITER  BMETHBF0RS  NEBEFRETS (£
EEOEIT T BRI IAEEEEETS EETES -
(R § Horh F B TR I A hissIKE -

(FREEE) FEERE— AR TT  KRBRREEEBERETR T FH
(LITERAL) ; FEHBFEERENGEERENTE - Wit M. BEXERH
AR ETRETFH FHWER FEFEERBETRAEFEYN. . HER (BEE)
"M, HFENREEERETBER THIIEFEN EIEHEBZRETR?
(1975:62)

£ T [EZEfERIRE - Searle BIL T RS HEERATHER - EZHBEVE
BEFFAE - HESBSETAIT (FFIsHUEIEEYT - LIRRERT - maEEBE
BB

S WERLRT R (FFEEE ) L#H 7 —Ebd (FRER%E
EER) - BLEAPEIENER -

TR - FERZGAGHETEE  WHER - MhrEZZHERRY - &
SFeEr a5/ (Cooperative Principle) A fERE 8! (the maxim of relevance) °

SEHR= - FEEEBWET > HRRERE (B8 ERTRHIR) KEEL
TRERE X B8 IR (BMEAERKREE? ) B HRHwRY
#E (HEEHERICT...) —BErEFESHMEE - BERFRAMA -

SERM ~ 750 B = PR EIRUAHBA E NI B R R B A ER - EEE - B
HTHMEEEXK - — e MEEEEEER - CEEESR-N=15%))
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BE A YHEE) A\ SOt R R L BT E T E

FEA - Wit - BMARRR - HETHEERE - ZEEHEN (358
EAHTEY)) LELRRNES - EEERER - thEEERE (2R L)
FIRBARRE - EHEHASE_MNEER  ERMEERE " EERES (crucial
link) , : Searle (1975:63)3 %! » HFIRBRFEPH FENERE - FELIERE
FESHETE -

SEON ~ BEANSIE —EAFERMEERER - METEZNEEEE
BT - AEAESHR - BEEAHEEME - SR DRRNEE
PAEERAESBR— T -

SHE - Wit > ZRETRETHE (BETR) FRMEHRGE - BRI
R - i’%mfﬁ?éEEJ:@iﬁ%J:ﬁ?ﬂ%%% °

F

B\ - SHRTRIERCREHREM USSR TR RSN
RES] - EHEETRAEEER -

SEI -~ it > HWALHER ZARRRA TTRER - TR IARE (G2
BEPR— - TR/\EED -

SEA - ROMAREZNTESER @ b " #iEHEE, RKIERRIR
# (BPERAMNEED -

5.4.3 FEFEIEL (The pragmatic view)

HHEESHETRE (BEREEE) ERIPITE it RERISRHS -
BfffEES FEERETRNE ) T AARRREHE - fAH
EAERE A E AR TR > MRS E SR TR HETREFAS IR
HORE AR EER] - SEARRY G URT AR G 2] - AP At FIRRAYRE 2K
WEHRIBNFERRE  (BEREERREFETE (WARESLRT Austin Fi) )
ERFRIRF R -



B RESITEIThRERE R B SR S e 2 BREY

SR > E—HEE - ERAIREHE RS - Sl > —(EEIERY
ARG OERERN Y] MAGHRILEE - BRERFESEAE - A28
Bl A E They—/NERln © FECEAIRE SRR - MM MEBIER & e
FX—FESHEHRE - ERMMRESFLUT st K EE SRR
ﬁ °

FER BRI E S - it - Wl - it HERATIE CAERIHEAE | 0
I 1T EREEE - DU HAEENBRE ETERER - E5TFERE
AR - MEMAIAE . AR EREIE - KE - TEESF - FERTHRE
BEFRET AR EMRAEZERRIEERAEL > MREEMEES
ERIRRT -

HHREME A FE ST R SRR HE - 20RIE A SNSRI Eany BRI -
5 AT ASEATERSRREE - B EARRE L B RAAL - BRIL - BT LARR
SHIHE T 17 (constructing) ; TRt EHE (E5—J7H - HEFENEE - T
?kﬁi?ﬁﬁ@ﬂ’ﬂ?fmm = HAIRYEERE  FERSET—F) - FiL » JAPRT ALL

(&3 Berger 1 Luckmann 1966 HEE—3) 2% " BEFET 55 (social
construction of reality) | @4} » A it FFEEEREE S 2 # (linguistic

construction of social facts) | :

3]

o

B
3

RRE . BN T HIRAGAEATS: - BERHE I N B AR EENRE S —
A FARBR BRI © BIAN=E - T2 - BhiRleE - EERLESERN
PR LRGN ER - HHEELRERFEIR  BERR
T IE R AL TR H B A TEAER I T SoRRREE - BN EEARE
WEBFENEEREKENAT - BT 1Ll E AR B RS
HORFSE 5 Rl T 183 (bringing back) | iEEEEERRIRFSTE » WAL CREERHE -
S EFEHM) ef > WRBEBEEFRENEEYE—#K - (1966:40)

Blan > TR DUEEAERRIES - SERREERTRES  BERIE

I



RIS A Ot G 2RISR AT

THMNRES  ATERZARIMES - ESRES % [DELEEY
NHEF BB —E5E SRRt - IR TR S@RRE » fhE L
RS PRI BB ARHEGESF - I - TAMSREE S W DUF s e i AR
HREBNBEA-ERGHRAOERGH B —SEE  HECTENRES
B AT (EREEERRNT  BIPIR) kB8 » ML Ak BT
WMBRATIE R, » FIEREE D RRERET - &5 -

_B,.

FEERRRIBAME < T - 28 " EAERF 5 (constructed symbol) - BIFES "3
(prime) | AMEZIRHFIVSFEITRERE " &L 24 HEIERITERREER
REEBEED - RERRTERRITRAEFES " TR |, - EEEERE
FAEHERERRR (2R 5.1.3 /08 - SRR BRI RE K AERTE
RUSFRTTRESNE - AR - ERTERAHENBEE S - THRLIEIITE®R
BB FEILRERRERHELL T » BfESRR TEIRE - FH5
[ AHERAERABZHNEE © 7 —@%ﬁﬂ’\]’%’%ﬁ[}%{i CHE BB
BN EEFE - FiEdt THE SRR

B R TR R AR EE RIS - BFSE% » 40 Lacoste
(1981) ~ Treichler & (1984) ~ Beckmann (1984)F1 Nijhof (19988 AREBE T »
HEBRERLT  SBENERENMERSE © — - BFEEMA > MASRE
BE > MBRBEASFEARNREAR | = - FEH RN IR - 5 @K
R HRRENEHAFFAMAZ L - RATLDAEEAA T © EMEAK

EBRARGERE  BERRIERER AT EESREEN -

—{EEBREN - #EEH Treichler F A (1984)5 53 » {HZT2K Davidson
(1998)/RFFEEHR & RIR2@RE @ HBWEE T AR TE AR » AINER
BEHERIE T FFE(educed) | Kt - EREREEEAIZA MR RE
WA " Zek(converse) | (ZNEMER © BELFEL) » AN LGSR EERRIBEENA
DT iase 4 - 2MEEHH  ERRIBUERAT - EFENEFTTRC %
RS FTEEH I EE RS IR ERRRFIACHNER  (BREERBS T
BT - ALERIFAHERER 1§ -
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EBARESTEITRER SRR B R R

HERRERITRER - ARG FERERERNRTEME - FEITERA
FAREITFET - B —EERRERTIEIILE - SRR T IEEN
FEEEAEN - EEENAEZGRET » BITTEIRRL AR RPUER 6 A
% BF  KEHECBFARNYLE B EENERFENLEES - E
& B TEATR ) BTG - ERERESE SRV BB G LUE
FIHEST - (E—F2RE/\FE)

[FiR - EadamE LB O RIRER, (A0 © Aty RO iE 2 B - — 1
FREREASHERRMATE ? ) BENTERATRRELREN - KRHEE
EFRE BN —ERREREE - FEBSE SRR RS T AR ERYL > A
SR LBFTERNZ2EEREY - |

B2 EEER RERMARGEER "R, TR ? @E g - AW @
IR AR S AR - T ERMERHNE T TEREE  HE R RELE
AT EENFEATR | FREMERE > SETRUAGETENERT
X o BREFAVNEGNEE - MESHETR - BRATLERRATEMMEE TR E
H;(abnormal) ; KB+ (fEGREHERECERGEM ) EHEYMER - BRIERGIT
FERZ R FORmRA T 1EH (normal) |, FYFTEE Y 2 - KB BT REFE B ERIEEEE

BEITBNENEERR - IRBESETEAR - &8 T % (normaley) | K
SRETRIFERASIRAFSERFRNAFAND  FEL > BERNSHETE
MLL » S EETE LAEESEZINY " RE AKITTF(getting one’s act together) |

(4 Thomas (1996:142-6)t75 K & & LUE ARERIZER) -

FRFEMER - RMIWELH - ERMERSHENIENERNARRSE
b BREEEEEERSAT LRI T 2R (effects) ; 7 ERAIRIEAME
BFIEF—REFRE - BERER YR S &RBATE KA " &ERE
(affordances) ; ( 2, 8.4.2 /]NEfi ) thpb BRIk TRENE - KRR S TR
LR - TEHeMVSRETROE  WETSUERERIR L LB T
AR R -
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BEEHBIHEE) A SOt @ 2R R AR AT T E

55 BRMESEEITE (Classifying speech acts)
55.1 EEREERETEEFNEERMESR (The illocutionary verb fallacy)

1F 1977 FERJALE T A classification of illocutionary acts | &1 » Searle ¥2% :
ERNEIENEN  REREERETEE TSHEEARLSENER (27
B ) FEERRRIILY > Searle ¥} Austin [FARIYIERRE (7 4% (verdictive) | »
I 2t BH (expositive) | ~ T {7{# (exercitive) | ~ I 1T £ (behabitive) | -~ LUK "
(commissive) | 9T EREXE(1962:109f) ) o 4} » Searle 11375 Austin Fy¥ERIA
RER - FEHEDLHEFE - REETEZEREGTERNAFES - H
B T EIRETEN » Searle 725 Austin W HF BRI EETEHSETEHEY
Zhl ) RBEFAEEREILARE (N ETE) B —ERESEBITENEE
B PE R A -

[FI#kHY - Leech thEESR Austin JBT BREERISERR | T HEEMEIFAE —H—HiRE

WERBTRER  EEBTRMSHTREFRME—HE - Leech 23 >

"(Austin) B953E (538 "HIE LTI TEFELTITR L THE ) 2E
TEHFNPIT - B BEREFEERETREFRSERMER ) (1983:176) 0 58
(ESERRAIHEERTIERSCATIR R 178N L DU LR — N P 3 TR R
AIRARIBRE - 21[F Thomas FEYIRIRRYE : | Austin ERR (ZALIRAREM) ¥
FIFRARE AT AT RERRF R AR FERITTEIRIRENFT 4 (1996:46) ; BIF
BT FRIRESE TR - I BN EIE A —E8hE -

FERIAFSEITRCHEERR (20 Austin B9850 » BAHBLGE
BHE > FREITRNENER EATLEBETZ T ERIERR - Searle {28 1 T1E
HHRES N ERGEERIAT S - thebERR - RS T RIEERNE R DU
T SEHEREEN BN ARER AR ) (1977:27) -

AR ATERRE] " IR R | (Bateson) » FERL R LUEI IS
Al TR BB SRR TR © AT > BIE E— BRI EMEEERASRET
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BB ETEITIRERE AR EE S B < R

S8 QITEEERENSIETR (0 Tard TR D B HAESS
EEIEERNSH - DHRAEMGEES < MrItEly - BINERERE ST
BHAH » KBS —EESHSHETREFAMFENRMEERN "Ex, Bk
RFE - HREAFEELE - HIRRETRIBNGES » R ERT -
ERE TR NEHE - EREEMESEARE  MEERE - AEEE
BIFHERHE  BRIIWEAEMBCARNEE GO RENEHFTRETH
B - EREREEENER - LIRSV RARNKRETRIEEE EHTE -

PGS —REBEE S ENEER - HECRERET TR AR
feEs - f&ﬁﬁ@?’i@iﬂﬁﬂ‘f@ﬁ?ﬂ;&T%&%‘?E’JJEE (1 - #REERER) -
BMEERERNEEE  EMMHERSHE SRR - gd 15
RERETEMEE_FES @ Lk - FERASENCLEYR > —EGHEE
fili o

DEEMEERRWRRER - EIrRIREIH ST A RSO R -
R FARE SRR REHTRIRRE - KERUEEER " [MIgf(feed back) ; EIFZRAIGHE
s - AR E S EESERY - BE Y - SGEETRIREE
@?éét?‘” BTFEENBEEES L AR BHY (FRE) FHIREEM > T~
O ETHTHIRRE T2 - B HRHIRE RN BENHY K B (moving trains) | FIRIRAEF -
BRI BAWES) - (EEE 2 H EHH K E LRI RS - FHRRY > FE%
FIFTHIRES R T B (better) 0 JRIRERS > ERIEMIH Ao SRR E A HE
By - (RE+E)

ERAERENSFETR - MR RETRERIRMAHIFRE » Searle 12
T—EEE | SRR AT RERNERRMERIFAITES 52 - BRE T REEE
R RIREFERBITRIEE /T20(1977:28) - Searle #FHYIER T + "R/ LL
PHIEETRNAR - UEEERETRAR - BEEHFUTSHRREE (KR
R REANRWRE - TRITENNER - FF AT TEZH - it
Bl R A SRS R T RER | SRR ME/)ERYTE -
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HE RIS A 20t SRR B TR BT

5.5.2 Searle SEE{TEMI5JH (Searle’s classification of speech acts)

ERT—/NETEY » ENFEER (F—3 - R5e8E%) > Searle (1977)8k
%] Austin SFETTRAVSE - Searle FIHAT+_{E#ER] (A 1977 UE ) » FEEX
B CARCRS— (B B BB - AR > e+ (E¥ERIE T > Searle RFEHTIY
1l -

=
/INET)

- FHERIES (SRITRERMMERRN AR - BOMEREERN S
TRRAE0)

- (BREEE) LERERERGE (TES ) WRERR L - R - EFwESE)

- NE (SRETRAAE AR L B0 - TEREE ) 20— @RS A AR
TIERE L HEEE) -

({11}

ARETRm (SRETRAY " &, Austin BYEFIHERE K 5.1.3

Dllll

1

ERFBAMEHER] CHMEE7E Searle + ZEUERIE G ) - I AW LU E

i

A

- Bk (HEFERENEEESE) -

RESHREEENIGELEME - RERTRSRNTIEHE - §F0Z - BX
R HIES R - RSB HHE TR B FARIEIL T - BB AR DR B
et - BRI B HERAE Searle SeRiREME —SEEITEIVBEIE S -

A - £ Tk SR e | /N TR BRI HER - SERTE Searle
e R A E ol | A E N SRETRAVE A ER RV ENRR L — -
PIF > F+—8 > REHEmEEEATRR -

- BT REERRERG R AHEREEC T RESETRETE
BIROIRSE(R
Searle FRALEE VRO TLE S BT TRELS -
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B RE T EITHRERE RO SR S e A BREY

- § (X T 2B (assertives) )
- FER

- YR

B - (1977:34)

B PRGERIEF RE LR - #F  RYFHERELNE R
B2 Austin $EHHRIMELE -

5.5.2.1 #3it(Representatives)

EESHETRRANESYIRE (R EMthsiEs T3789 ;5 Leech

1983:128) » (At » EFfYEET " E(true) ; 3% " B(false) ; FHE(E - :EREMHY

" EEk(point) ;; HEMASHE - WEREWEHSIHERESE IS "HS
(fit) 5

il o R - BEAREEROE | REEML—EEENGE 28
TIEEEASRE - BRFRERTERY THRE (force) | - FHTRBRERYRERR
Hi— (B - FEHEHAE - R0 - SETHRIBARERTE -

HIEL - AP LARBRL - T & / ] ) WHERIESEHET - —(FiRE
R ? B LB EHRSR EENBEE - EXAAT ARG EAREREE
HITESLE T - B P AT EHEETR ; (B ERtRE
BEEEATTER -

5.5.2.2 #$5/~(Directives)

FRIRAEATES B SRR TR ﬁ%ﬁ%‘ﬁ)ﬁiﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁlﬂ’ﬂ%ﬁ’
TiREE ) HEim CKEBAORMREEEN) FEEE - BRUMEERETRNH
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HEEHENEE A it 2B R iR AT

R 5 TE R R IR R RAPIFTBTT B EER -

FREESRETRER "fE ) 82 hFEENEPIER e —E
{E2H) 155 [(direction) | - MELEER - BMERERIAG © SMERERE2RA
RHRVFARE - Wt - IrERER (EOEREGE ) U8 7 AERE - FREM

(RAEH) FEEENREMOHAAZREE -

TENERRE ERATANE - A TTREE BB SRR a4 o Austin K5
FIERAZE "7 B "7 BRI -

55.2.3 ZiE(Commissives)

Searle fEILIERE © 5EEHERAY (unexceptionable) | (1977:35) » Ed Austin B
B BHHEIRY - BHStER  A BB ARE RO IR i
BHELEHREEANE - THEEREE » MRS RE BT - AFRFREER 5
oo PREESREURGERIRE ¢ ATE RN - REREE - BN T/RE0HER
(direction of fit) ;- 'BEAFIE—HHY (SMEREREAF) - A BIEHMRE
EH "##f(locus) ; BNENY ¢ AFEEEMHAEENRLEET - MERIIER
ERERENF E -

BRRAERHSETBYRBEARE—BHH > BN " BE
(obligatives) , THE & h « B Searle S » JEIER A BTN BISIA
B EREA B E B EAIREL AR -

R BABETERE - ZAGENTTRERBMISEREESE - FLITERHE
BERRIEK © AL - HonBlRiE R T fEm(direction) ; AR 5 L4} >
ERNER NSRRI LR AR T fOFE58R R (promissory force) | « 2L
HRes > R AT APV AR FRRE - #0488 R ERTR
RIS R AFIEGER ARG BT R AL ERILER T %R
B RR (BIEEE 55 RARRTE 5.1.2 /BB  E— S FHRE T
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SRR 2 BB ST B e v R SRR P 2 e

)

E‘ o
5.5.2.4 35 (Expressives)

EREMEFARR @« LEFETREEHRFEENNERE  SERERT
BEY > FERATPAMEREE - BRT BIARIRIBEEE (H Searle 96T ) BHS " #IAE
ERRHITRINE A RR - T W ) FEEE B EEE - TR
T ELEREG AR BRI » FRAH BRI 077 - TEERRIERRT T 1Y
& 1 RN A ETES - (A M THRR - B —ERFEE T/FE )
HOTBILR » SMEREE IS T Hp—EAE - )

BAREEH - R AERER D08 - BEE LHFRERR O LEAR
PR EER B KE — CEFENEE RO IER - AfTEETE
DABRM A BOIREARS 4% - BB THERE © MRAIMPIMEE SR T - M TER &t
# (BRTARERR TRE - BdRE) -

EMR SRR TRE ) FEWIRE - ARENESFE WEFET
Rkt LI SRR R A A RIRERFI R ML - FERA - LR - ERTE
HuSRERE B A I IRE MRS AEEN T &P ¢ AEAT - BT ERRT (KD
ERANERTAT) SRR > KmgHEAESREELETEEN -

B—HHARSHETERENEE EMRUMER " # 5 anE (embedded
proposition) ; FWE B > Bl Searle FrElE (FMERE) BEETEN TRE
(property) | - AN M —EAFRFTEZRBIITFHRE © TR WVEENE 5%
# MEEABREATHR (BRIEREEE  SEEEHR) - BErvEHT
RGN —REFRE S JEHRREEE B HHRNEREE LG BRI -
ER—-ELEEENREEER R - MEREREWAHE (FK - BRTRES
S HHIER) -

5.5.2.5 E#(Declarations)
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HE BRI A s0it G 2R B iR AT T

&2 Austin " [FfA(original) | BO¥ER T E

I
ES
i
ﬁ%ﬁ
)
P
R

BEMEEREET

DAEEETES  EE—REHRIMEBSRARELER T - SRl T kb
i#(not-yet-opened) | FINEHRAEE T » EHRRY - ELITHIFEF ¢

EMRMIR AR EET

SEGEIEH SR LR (ERREHTT) NRA - B EE SR
FRETHTA © Searle $2Z] : T HE T LIS [REFSW MR SURREHILCE » 2
EREE S RENT , (1977:37) -

Austin (i FEEEFIG - RPFHESTEITRERE P AT REN T 5558
RITR ) B TEEFEREITR ) B (E5RHT 513 /NETEN R ) - HRE

Pl - —AREAT

E2 9l i

A T E S ) BB R

R (RFIL) #UOBAR T

A > A FTER BT MR (T EU R RrsER -

REREEMEGE)  MERORPE TRET/ERPEFARINBRERESS
CERE-AESD  BEEENESMERSR T - I aRESE

Austin FEFIFEE S "ERERD ) B2 TITEIEREE L ;90 (R 532
 NEEBZEIADKE  FE L Austin HAF{IRYE : How To Do Things
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R BT E R R SR R

With Words HIEs1%—(EZ2E7 (1962:ch.11;5, Thomas 1996:49) o » HITHEEE
BEVERI AR - [RERER - B R ERbRL - RERKREEMRIRE  £4
R HIEREERN — L | MEEERETR + T B (enunciative) ;- 1
[FRFEAERIIBER - BT REFERITEIRRERMAER - TSRS
R - R HE B ENNE (WELAGERERIERTR )  BEMEET -
ERHTRTHRIANGEDR » FIREZEF - TIEIEE Searle 28 » Kl
F7 Austin BEGRIFEA |

1 Austin 2 I ZE — How To Do Things With Words H1 » TG BLE
ERE (GEERRTREREFERETR) 2R - EARHFEEEY (R
AN ) SERAEIRAAE R (—& T TERIE L A& ) LIRERHEREEEY) (R
AN SERARGERIETE (B—E T{TEREE ) » FTLERHEEEYthAT L

CEzcantt) TR (WRest2—ME "R L) - 20(F] Austin TR, - @EFT
SEBRFARER - B HRPEILREHERERY - M RAR T EARE -
FIRE ~ & - BURTHANTTR 1% > MTEITHE —EREERETREE -
RERERE - EEHE  HRHETHE - ERZEL LHEEERETRATHERK
(1977:37)

EERMEEMIMEBEEATY /e £ S > EERTRUT
HAGHBESIALE - BERRHR T EE ) UReRAExT 2 IERENEEERET
5 ERFANERE THE ) WRRSEBIRNZEENR - SRNESNE
HELETHAMB - HESHEEIAEMFT (GeaiflT - EESECRY
BT RE EARRIROGE - 7 5.1.3 /N8

ABRRE - RBENYEOAT - Eit EEENEERRIFEEE ; RfE
BaaTR  §oEE (Hm EEDE—E) B EEEERET - B8R
RafelmA - et E (WHEREET) NoROENESE T5E, NENS
AR —EERET (WFREFETERLERE HE - T A FFHMIE(Guilty/Not
guilty) ) ; DUREE AR E T "HE  (REETHARIAE - BEIME
JE(To be hanged by the neck until dead) ) -
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FE BN \ 2t G R R R R AT

BRIEERE > BENES (EB—EERET) rHauedganst
FERBEL > T PRSI TR G H A - B - EEEMR T EE  (F
—EREEET) BELTHERNFER A TREMESHETRET > THEdT
WIFIRIBE st FTDARBRF R O - EREARIE - [EBUAEEE 28

" BE S EITR (persecutive) | BRARHIERY © #BEASFILAEC - EEABET
FERAIEE -

5.5.3 Austin E2 Searle

Y Austin GRS 81T R BTSN THw > LHESTEHOEHE
R AI—ETEEEIARE Searle Ry > FEEF KUK Austin RFHINEZ R -
TRACHIRIRESRE © Searle BIIRHR B RINE ? BRANRERIES » HEEME?

Searle » ZMEERIM - FFam Austin (Z0FHMEZE ; 2K > 41 Thomas
1996:28-33 ) SHHEUERIKIR B2 BR - B » Austin FYFERINGARREEARBERR » 7£
REEBRHER] (B0 - SFEITR T #if8(describing) , [FIRFBN "HIE M1 T8
B WAMEERY  thATAZ R 5.5.2.5 /g1 > Bffieken " ES ) R - BE
WRERIEAFIFT R, » 7€ Austin BIFSEE F  H—ETBSHRIES > B T S5E178
T SRETRERD BR  Austin 2N SRBITRERBNERZ  F% -

B EREEENERS T RIFETEZE Austin RIS
TR HEXRGLAWE  EFEXEEd - T1TR, (BER "7
Searle #Y " 57~ |) AEERRMEFLRIFIE - (HEDEEANLL > Austin fEEE—FRE(T
BRI EF - I IR R S 5 ﬁﬁiﬁﬂf’ﬁi HEEEMER » 58

ERIETENIAR  MANREOE ERFE  FRBEEEH -

EETam Searle HYMHEF - HABRMEHIRE » HEGFRES HFEERHE
Austin FJFEEL - Searle - §[1[E] Austin » B S BT R ECALE 5 1 Searle H—1E
¥R > FTERRY T ARE > B EEE Austin FTIBRYSERIAEIR o 7E Searle HUZREL
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BRI RESITEITRERR A R S FE A BREY

o RERHNERHERER - DERET—ERTR B0 BEEE
FIELEHERIRY - Searle EAHFRA—EGHWHEME] - T AEEEENTESE
REGHE] (2R & BT - 765521 /N\Eiadam) - ERER - T B, 89
HERIPE TR TE AN © Searle (1977:3538HK > 77 "3REA | KU3ER] > BEAT
EAHTES (FIERE @ MERAG T Austin BYSEFHRIRYFRER ) ©

PRI > FEHE—T75TH » Searle KIS ERZEIY Austin By * ERBTHEERRIG
A HRENHREZERREREY - il AMEXERE SR AERD
BRTE > MABRE TTEIRSL ) RU%ER] - FTEREES - MEEERAR
REHFEETR » EfE —EEERETRARE Hit > BEREFNTEEX
R S AR BT RERL - A A S HIERAIEERERIR
TRNFEERBITRIZERIER —1 15— B Searle I REZ -2 R 1969:23 )

B R Searle ARG » BTN BERESMIA] Austin » BRTEZR
B R — BRI EE - EEAA EHEDTF2 T HRR - Austin A
Searle FREFAE " —@AIF - —{EFFHIHER(one sentence, one case principle) | ;
LR - B 7 it MroE sy - P AR T HtET wmeus) T - #a0 > —
ERENSETR  RERAEBAESERNBRCT @ FmE—PIFHs
& 0 ERERBUAARE ¢ I —ERITRE - BRGNS RETTR

Austin TERfERZRGEHIRE © K E CIRFIERE —PITEH - —EAIIHIAGE
aeH] 3 T Searle thAHE] - 2R - FHIFIEMER —BIAEKE - HRNEMET
DR EARERRBER - BFIEBE T AGENFEEEREER - §I20 > —EFE
NEH A RHRFEMAE A/ BRI & - FEEEFIFEP - PITEREAET
BRERGIEEEE (FHERD - TIEBRESEE) - EEMABRST » —@ TfH
{t.(pared- |
down) ; RAUREGLLBAE | MEERR " Tt/ R - EEEK
ATIDABERERN R AT - SETFEMBRLSMIMTESE -

Rttt - 75 T (vow) ; I TR ) MOLLECE th - BT SR RE
BUHREWRR - TER—ERRNARES  BEBATRELETS

111



BRI RBIHEEN A SOt & SRR LA AT

J1E > T B R eEAEnt IR E ORI TR R (IR0 - Jelh » SR
HIRE KB BIT) RITED

it ERE T IIE ) B TR RS AR ——
TR - [REIIL T RGEEMEORGHRE R LA - BLIALE SRR N
BRI ER B M ARG B2 SRRt RGs - A EE TEUREEE
EESEREETRIERE - BEN—EREC N THREG L —RRRNE
BT ? WA LA Z AR B —H A B BB R ARG AGF FHUREE
05?7 (/RHE - TEARTE SRR A BB © SHERR MR EE
HEGEE —[IE) #URE - WHVEGEECHMAISFETR - DUKTER - LEMEAD
BEGEG - FTENGRETREE T TDABER ) WEE TR G4 (Felicity’s
condition) ; » 5|H Goffman (1983:53) -

EELIFEIEE R - (BB AR - ARHRERM R A s ZE
ERRWERN - B ARRRIEE - PIALLESE N - AEMPIHRER
ERIBSTRUEGE 7 IRIERH - FIEAEN—ERERER T8 3 TEREA
FRALERR - ERERREIFE RS ERTRENMD - DU EREER (it &R
REHY) RO BRI S T FIRIBRAR -

g Be R REIE R IRAESCRT Austin R[] Searle Fy5TE42 o0 - Bf# Searle $5

S ST B R R MR R T R N S TS
HOYERITE o -

BEEASE » RIS TR - B TE S B
AR PSR RS IET - (AT S ST S OIS e R
B > BSERIE T TRREERT  MERRARRARN « EAE0ETE
W R EEERERM T DR ) SEER  HEE —B R
FREEY - BRIERIRE BREEE SR ER M REE - RN EHIR
A ST AR - RS ETREAHERNEIT > R
SR Gt S RETE) - BRRISE RS TENE —(EEAE
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FBH BRI EITHRE AR EE SR SL I Al BRRY

BEBENZE > O/ /\ER - BIREAEN "ERTE .-
10. 8 “The Utterance Act” Re-situated; Or, Getting Searle down to the
Earth” »

B A SRS BRE 2R AR BRI A

g1 Nerd
1571159

‘Che U Heramee fet” Fe-silualols -
Or Getlond Connle down o He larth

1 i AR kTR R 24 B
B8R AR A BT B g7
vt R g 7 AL T

v RS 2 99 9% B B4R P AT

66T 0 i Ap s BAATRHT

o A

B he de s

3. E l/l/{f;& ya.wr_fedj 17/%9&.
B

32 A We dsn't ‘De-t/(af.
B: T KHOW, Daddy Yoy dsn’t WEAR drestes.
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#E

Comment

EXERCISE ©

Comment

Rogatives

EXERCISE ©

BRI BHEEN A\ SOt B R LR AT R AR

(a)~{(c) were fairly easy to classify according to this sysiem. Steve's
act was a commissive. Annie’s act was a represeatative. Fay’s act
was a directive. 3

*

—
7.3 Look at the second speakers® utterances in next the twei
dialogues. Can these be casily classified using the categories of
sentative, commissive or directive?

(d) Carmen: You've thrown away the paper.
Dave:  I'm sorry.

(¢) Patrick: | got a new Nintendo game.
Virginia: Who from?

Ty e,

In (a)~(c) the mere act of uttering the words has changed the world.
A coupic are now married. A ship is now named ‘Buster Brown’.
Someane is now a prisoner for 10 years, These kinds of speech acts
are quite special in that they can only ‘count’ if the speaker has the
appropriate authority to perform these acts. Searle called these:
DECLARATIONS. Tlxe speaker utters words tbnt in themselves change
the world (i g ships, ges, a referee’s ‘calls’).

“Table 1 shows the similarities and differences between the speech
act categorics that we have been discussing.

Table 1 The refation between ‘words’ and ‘the world’

Dave’s utterance in (d) is a statement like It’'s raining but it repre-
sents the speakers emotions rather than the ‘outside world’. An
utterance like this is typically used as an apology. Searlc proposed
a special catcgory for speech acts that Iocus pnmanly on rep

the speaker's fi h which k

their feelings by makmg llmr words fit theu' mtemal psydlo\ogwal
world. Expressives can refer to the hearer or to some other aspect
of the world, but their focus is the speaker’s feeling about it. For
example You re verv kind or Thns wine is awful would be classed

A li

es ( 8, congr

Ina way, Virginia's umrance in (¢) is “directing’ Patrick to pmwde
her with information about who gave him the Niatendo game. Searle
had originally classed questions like this as directives. Apart from
the idea that requesting information from hearers is rather different
from requesting that they perform an action, some questions are
much more directive than others. Compare Have they appointed |
a new director? to Can you hand me the pen? Lecch (1983)
proposed an extra catcgory to deal with requests for information:
ROGATIVES through which speakers ask for information. In rogatives
the hearer rather than the speaker will make the words fit the world
(asking, querying, questioning).

7.4 How would you dacnbe the relationship between the words |
and the world in thc following utterances? Do a.ny of the categories
we have di d so far cap this relationshi

114

Speech-act Relation between 'the Who is responsible
category words' and ‘the world’ for the relation
Declarations the words change the world speaker
Representatives the words fit the world speaker
(‘outside’ world)
Expressives the wards fit the world speaker
{‘psychological’ world)
Rogati the words fit the world hearer
Ci oy the world will fit the words speaker
Directives the world will fit the words hearer

7.5 Look at each of these pairs of utterances. Classify the likely
_speech-act type expressed by the (a) utterance using the categorics
in Table 1. Satisfy yourself that, given the right context, the (b) utter-
ance in each pair could also be used to carry out that type of speech
act. Why does the first utterance in each pair seem a more ‘direct’
way of pecforming the act?

1(a) Go away.

1(b) My essay is dua tomorrow morning.

2(a) Put your jacket on.

2(b) Did you put your jacket on?

3(a) Be quiet.

3(b) m very upset that so many of you are talking.
4(a) The Democrats won.

4(b) Have you heard that the Democrats won?

Comment

2 EXERCISE



BRAZBESITEITREREERVE R B BRa

10.9“Pragmatics”—Chapter 6 E3F -

HEREGERE R RS

Chap. 6 @554 Hoe-0e hun-sek (Conversation Analysis, CA )

6.1 Hoe-oe kap Gi-kéng Conversation and Context

Ti [E—3 - 37 tioDh F&R{T/R(speech acts)kap {7 & B ITHIFHZRZENE &
BiEHEEE S5 (words B3 ARMSER @ tioOh ;2 Austin fiTi# é - Tt
chit-méa chit —Z= » ¥ beh Z& hia & SZE{TE) t1 chit ZXERIE » chiaé FEEfTE)
IEH BAREST - a2 - 6§ §5ET - BUE5 (1 ¢ #Ii2 khah chde e §EEA
LIE EFEE I -

Chit ¢ FRIEMMELIE 1 BIEAVEELES » #1112 hong MU co-text < B2 m-na #8
BB A ¢ gian-gian TTEf kap {7 € 33 » koh #BHE choe FHEPE » HESFET
BIEIREE - R in ¢ BERF ML ¢ ZH(koh IEMOMESE : WA - W € 3558
ACHA(A 5% B [HE) - 17 ca HUMEZEPY - (THERR - BRI RSEET » & e IREA
SRS - hong £R5T
a) who holds the right to speak (floor) siang la(k tidu FE5ERE
b) what kind of rules are there for (taking, yielding, or holding the floor) HzHHERY
FAE an B - FH - laOk-tidu) ?
¢) what makes a particular point in conversation particularly appropriate for a ‘turn’
SR RS R B R AR A AR R IR sidn-mih?(— e Ay - — @
H0)

GRAOITREE ETHENNE - 5 LR{F o0 NENREH & Bl ¢ &55
PRy kap BEEREDS ZZDTF')%T? ° MO-koh, 7 fERZ B, in FiT A & $E3R kap
FER > in 1ong BATERAEHI—TE co-text HEZRNERME > FIEHEMNEENE ; kh

g AS—HMH » ca 2% minimalist 5% > tioOh & kan-na MMETFEHREE
ERIfEER hiah choe BYEREY °

\

pilile
hut

115



HE T HBIHER) A SOt G2 R B TR L BITE T R

Chiah-niDh % siap RYEEEREG & (RS - B4 ma JERAEE € 8L - FERER
F&HY co-text #E% ho N T % hong FAHIRYEERR > BRIFEIE TR ERFERSERA—
BRI HIRAGR e TTEIEE 4 - 15 tioDh TREARIESTTE » 1HREMY n EES
{58 FH 2R 2 sian-mib;MEAJELLEEEERY co-text 75 koh-khah - kui & ZES &i[# long
ai ANERYIRST - B8 B RIEL ARG EERY co-text FEHIEAYHAR kau FB3E > 1)
B T kui & it GBI B TEE S B A - RESMTHY— ¢ 338k tioDh
7 hia & T EEEHMTYIHTE co-text RINEZEFIIEREL thang FH > 3E fodE context
eI R ki FERE L A EIIIRE -

6.2 From speech acts to conversation

S E{TEINVEESS © A sian-mih 8-sai theOh KL ?

RSy - ERETTEEMER— PR (FRREAN - hOETHES
mU-na F—FEH] > koh HREFE mOFURMt “B5-B&H HHE ¢ BUig =l

it~ 5 A5 TENE FINE & FEaR tai-chi—H & T S ST B EIE LIE - MO -koh,
B € 555 an B LF 7 ANfATHIE 6 A1 & FEEFTENEA - I mOJZ hiah EH2EA
W SRERRETETY AHEZEAREEY - he RERFTHTN B R IERE & 554] chiah 2%
grammar 557435 [2KRY -

Chit-¢ RikEH ¢ HEE - Bt > WEEEKPTE & ‘IEME Bk - I
HEITRE & 58 - R4 T N kap APRE  ErE(EABEAEES - 1B XEFH
& 5B - SE1TE) chiah GE4AESE - WHRSETE) siong HE ¢ ZSFEHITH

AE - SRATTENCER ‘officially’ilf mOEPEER] © he ai HEFEE an EFH in -
NEEER—(E R o AR TiEERC - BRE e —EH S —EE e

Why can’t yoO shut up?

Chit & - 15 &-séi BUE 4] - T H > A EER * mO-koh fHEIER é &5
AR IR R D

Chit-ki > BEZREAR - 38 kam ZME— » T HIERERY T iEK e o 55— BATELE -
JERERA - chit-é RIREMEESR © koh HH 4 FTHUTTE kachit-é 654 FAGEFANE
B 2% koh-khah F#H leh,iH &-sai HELEAERS) & apy 1ong & mUE Ty
By - RURRERD ~ BRAL - %R ~ BN - MREEE 2T % Iong BRGER &

AN

4y chit-& 557 o 3 koh H2 FRAEHKPIN & —kéaa :
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I strongly suggest yo[ shut your mouth

Sometimes it’s a good idea to shut up

I wonder if yoO really should do all that talkiﬁg

I wouldn’t say more, if I were yoU

Remember that proverbm * Speech is silver, ...’?

How about if yo[l just shut up

Fia3 & 'S long &-sai fEifLAF chit-€ @y @ I ABE--#E2K - mai koh 5%
i RRER > ENER—ERSETENERE LGS -

N VR B chit B JEan R R RIRT AR A% an JEFFAE tAi-chi : 1§
it ma %%BZVE%“@@ 5 NE TR AT & FERT » kap in ATEE beh
{8 - Koh Fii—25 > MH m[-na &-tang 4n-ni,1H koh B H HEHS an-ni ATHEEGGE
e > 2 > 52 ﬁ’@ 55 & N7 kap BEHEA he AOEFH BRIV S - G55
m0 HE A - ma 2 E{F(Ruiz Mayo 1990) - Levinson FE:E{TRGE » (28 “&ah
EFES A & [REI(1983) - @REHEER mDERNY IEREME (B2 > chia-¢
ER R EAE - B - AR - HE - EREE M Nerlich and Clareke 2000) -
SEEREMREE EIT ¢ B W2 - BREBH © FE Jane Austin HI/)NR
NEEZENAGEES  hide RIFHTIFE iah-boe AFT» A tioDh 32 in #t 4 #F ah,
RS A3 in &35 kai “FEHP -

6.3 What happens in conversation?

NEFTE > B ah AR RIS Nt & 6 FHEE 5 - kap ‘ FIFERAMY tai-chi’ kap
H—RE 5% -

ME &-sai % 2 & BB SHIER - £— BWE - n-ni,JERERJIET
fTEREERE > he 2 an EFAGEEF 2 mUBENGEEWRR ERIERE
& JIZFERE 5 sia-mih FAVGEREGHERL - 5 sid-mih HF - JH0E ma s EEE
SEAVREREALR > kap ANEIEEEEE - mOERYAHER - HEREHEERE > BET
IEE BRI EEEITE) 0 18 Felix #27& ka St. Paul % : " lin chit-ma J-5#BH > théng &
BAEIFET thang A lin 38 - | (HfEFTE 24:25 ; BB ZFRSE ai beh FEE chit kai
REEIBRLR beh ZREY AIE ~ B  kap FUER] - 55— éai B8 & BIRLE —TEAIER
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HBE SRR SO R R MR AR E

STEEEIIAE » chit-é FASTRIEE o-sdi 3K in & EIR S SEMLIAE su % ho0 AR
fE DB R DS -
539 0 ma &-séi VT BREIOY USRS  BEE dn BT A sidemi
SR - dn BN B AR GRS MR L - SRR NS - S - PSS )
E & BB S R TI TR IOREAAE © AIASRS kap [E1FE 2 - PR Kap [
Bt VPG kap G B kep EHSSTIEME ¢ ST P BHR B AN
TR beh A7 chit S/ABLS § MEEAA Kh gkhah H8E(633)

6.3.1 How is conversation organized

6.3.1.1 The beginnings of CA
172 50 FEAB% T kap 60 F-AUEHA - ¥f Chomsky 4 fBRE S22 an2k - IRELPR -
—fE JEEFERY ¢ FEE LIFEERIT AN iné FEFEFR in JE beh RIFXHY
A E R BLERE - ¢ BiEE - chit MIFFE S BR R H AR S BRATEN
PIHEBER - RRERE mORELETHEETH - MEERELE ¢ SGEEirE—
HEY&REHA -

Koh /3% - HIREES2XRE - GG R a MmO - HERE -
R RIR—EARIRARES: Frf koh ME—IFEHE &ERAYEERELL mO
-G5S tioOh BHAAI - MEEERANUY, - FEH&<TRIMA] » soah FF3H khah A
fFEMEITRARETEMRE]  chiaé EHREX - B AAFRA] - in iz
& chia & FH Tt G2 kap NIERAFRER tioDh FrAMt & HEFRAT >
m{-na EEE SRR - KR SEMTE ¢ FRERRETRIJTHERERR - chit FERYHT
% - hong fi; RS BIEEH -

Bilmes B} “BEAMAE ‘HE & - EEHRMBTEEELKE » he Bk
BEE - mDZ2RETEBEER - ~(1985)#—aJ553 - ER AR

mOEFEERKAIHA - in BRILEKE  mORBENRE— e PE e ftHE -

FERRM - B EERIER - G T ERAVER kep K518 0 T mOE
AN EREME(E IR AZE) - Beh #7 tioUh GE¥ long SEERER) A teh EITERE
HIAERS TR BB — BRI he kap 555 £25ATH HL T H choe RIS

B K EERETESHEEN - mO-koh [THEEAK » K24
—EEEZAIAE - &-sdl B —ERBEARAT T - 1 &-sdi i phaiBARIEAST -
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1 &-séi f2/)» khéa &L - HRALAF SRR G S5 BT EENE

WREHE SRR - FiL ARG V7E2% tioDh-ai %E‘?ﬁ?%ﬁiaﬂ@%ﬁ

F#R kapke-si o ¥} in Z5E - #ILEEE mOE beh F siong &-sai {2 tau RIHSHERTE

A H Ea R ERE SRS A kap 7338 - T2 — TR e-tang BEH
Fo A teh BT RKEEHY GERA RIS - RSB IEESR) -

ERAP MESTERSEEE - AR GEMABHI T 28 ioDh 2Rk
GERUAER  HREE EC c IREEE EFE - chit B FEHARER
AERHIFEAREEST - T H @ FOSEEERHTERE— koa SEIEET T
A EREREEE - HIREHEERME > tioUh e-sai 2 tau #H kang -

EFTARIZCERA] kap BAEHHHT Sacks kap £ & FRFEENM “&5E turn
A (Sacks et al 1974) - "R —#&fj chit-& E:3; beh 5% khah 4 leh o
6.3.1.2 Turns and Turn-taking

TRIR Harvey Sacks, @5 H T  GREIEAREAR ‘wum’ MR -
IEHEFEAEMOZEENE teh BE  EEBAR) —EHESR A e P -
Koh,—{EIEH ~ 38 - =AY EES > BE5A boe HIEH | in @R in WSS
(turn) » F15 chit-& ZAHYE R - Sacks B&% » « d.)).. B8 tioDh 2 IFHE kan-na
—fELA > ZA—{E N - # khah fi[] » hit FrF8E5(1995)

ARHHFEREHE - H0UE floorho O F —E AFRIR—E&EE ‘turn” - MO-koh,7E A
beh 4n JE A #H allocating ‘turns’ #IIiZ ho0 5K ? 58 tioOh 2 ‘turn-taking® #H|
H#A BB -

“Turns” SEHF FAETE kah [FEY FREBBEIAATIE ¢ BEAVBEALS
‘transition relevant places’(TRPs) - FH5& e-sai Fl|fi—{& TRP K E{BEELHE - 1]
HEEr hong [E 522K ka FBEEMHER oS —EFEREEEA © (“Now, we'd like to
hear Jim’s view on this”);& tio(h J& Sacks MUHGE F—{E ARIE—FEE]: “chit-ma
RURERE N EE T —(EFEEEN"(1995) - 554} » ik ma &-s4i » khah B leh.ka 3455
FE tan—H 2R B ho OAF{r]7E Bk A B EH9 A (“Any other opinions or further
comments ont this matter?”)

FEE T —EFEEA e B WA T —ERE A EEF KT (Sacks
1995) - HEAEE - AEHREFE AR ERC ) MERE > “HMAYA tang
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chiah &-sai BftAFERE" ° Chit-é Fiff tioOh & TRP W B E EWFTLE -

#f TRPs 25 » "H—HH - BATERETFENEEE - —EE LA
YR, > #l2 tai-chi T ah MR E ST S AN EME S5 - G5t
YR > 1ong J& B RS (transition)IFTTE - —ERESEHEEL A kau B—@EA
&-sai FARBERL - 5—T5H  1HEREE] > koh HAHAEME M thang 3£
TE N —{EFEEE AKAHE “turn-taking” -

FRHARR > —{EFEEE A FTHE tioDh &M tiolh [ beh ZKf TRP » B8R
Bhif - B choe BRI EFEERE@GUENGEREE » WRERE(T—ANE
> BARTERHES - (758 24F 15 chin BRI FEEB FEREERY | in BIE—2E
BRI PET (58557 kah 424 nia RYE) - Chit SRAPETEEANA boe HR(E—
& TRP - 41}tk » SOHECRERE 2 AR kau T—{F > HIEAY TRP - 534} > ma g
TPBEERVES R AL TRP(S: Aaabhm)i‘masking Al - an-ni 3%
e A {7 beh REMEEE TRP RUEIE > & in W5 thg JRATHS

55—{8 kui HR5ERE#ERE AR ‘tun’ EFRE “during’ - G © BRTAUGEEE
NETRFHE —BIEE beh 3 » SS9 A tioDh hong HAfF theng R kui (B
# kah T IEG@IZ ‘turn completion unit’; see Lerner and Tagagi 1999; Kjaerbeck
1998) - BIREARY TRPs {756 ma & hong ZRE > mO-kd - chit R talk-¢ THERE
HEHJ ¢ Let the gay/lady have his/her say.’

FAEE & BERCER O - #ERI RIS ‘tun-management’ ZFNE siong
HEEITRUE Y - EREa R ¢ BIRHLREAER floor EBEIZES LT
| BE-

S—77H » EREHHEEE floor B A » mOJZ kan-takhia 3% 4 #F%F - BH— &
in fPEEAT ¢ ERVEIFEE hol ZOREH HEE & JuE - 04 SEHH tioDh
At kap FEEE ERRIZES » chit-é IRE2 > hoDRlEREHE ‘back-channeling’ & 1 [FF~F
BAHIBOFTEE 6a » AIREGEMLIUAR ~ 485K » mO-koh,in B G EEAHM--EHE
%2 - Chiah-¢ WEZTEIRHETE A\ SUE - FEERIEERE( Isee’,  Right’, %) »
AR » DU (EREES - IR EMN) - FEEESER
BE chit TFFpIRUMAMEE ; HEEAIER ASCEAE AR 150 Bl F s st sy
i aizuchi) » $#ZEFHY hai ee kap soo kau EHELHIRIS F585  AEE(DERI
eS8 )grunt kap suh SR -
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8 4 khia B9 A ma &-sai EIEN AGES  BEE floor( T2 17 TRP> chidhboe
5[#EEaE ABIFEE)  Chit FKAY tun-taking F]HEST talk FERE S PJESE siong si
HE > siang ¥R & VA HE ¢ REREREFHFME > mO-na ZTIEX B
E#) & FE nianid> ma 7 talk HEFEEBAE. ‘théng (RIFERRRIRE (T
ERJik & 2 ka ) kia® taOuh-taluh-4 ZE TS AR » mO-koh, & ta-th
Z R long 4 chit-e FA] - 541304k » #EET A#IEE mOZ2 hiah-niDh 5850 BT
LI mO& hiah-niOh-a 5&EIEE -

6.3.1.3 Previewing TRPs
ETEEE > kap A &-tang THIRAYRE ST & choe RIBAHR - {T&&E ¢ ERKTH > T—
{EEE R4 sid-mih, T—{F ‘turn’ - Kap WAHHBARTERSE mai & - 38 > F beh
e — kéa JUZVERES - MUMJETEE ‘predictability” -

FIHTE M kap Sacks fT&HY AHARBH{R ‘adjecncy relationship” FATREE @ 5
B & RATE T ka — B —BRAE ERE--HEK - REERM TR AE(ma 5 7]
REfTZEfE) - B —ERRERTIEER - 28T tb f7E] péng & AHATRASR -

Two silent Fis go on a hunting trip. Early in the morning, one of them says:
¢ Nice day today’ — to which the other doesn’t reply. After a couple of hours, they go
separate ways. Towards evening, when the two friends meet with other hunters in
the sauna at the ldge, the ‘addressee’ is heard to mutter: ‘People talk way too much
around here.’

17 chit-€ AXRMAE » FaETHE _HEAEFEEIEEZIELUE Yes” ‘Right’
I “Abit chilly’, HIFRFEA chit FRIFEHIIFFHIE R - LRI REE A
TEFERLE kap B— B4 kang ILFFCFRINZEE mOEMHEE Sajavaara
and Lehtonen 1996) ; 1E & BIARARINEEK ai BE[EIFE ; siong /N—%$1E ‘Hi’ ,‘Hi”»
HER A - 2 —TEEGE » Sacks bat AL tioUh - HAISMAIRTARARA R HZ -
ERARML(ERAERR) » arp/IRIEES - BENBED D » 5—8k5 tioDh
AIEE (kap FEARERRERSRIA AT 6.3.2.2) °

TR RE S FEIR Y E T H A RIBREE T < 3 PR O-séi &
tiolh AJETERY turn signals’ T BRRHEUERGE tioOh BREEHE
BB EETERNBS S FREARR) - R MEE R TRE R
BATE B ARIEEE - kap HAIIFRAE - GREAVREH closers(fR AR
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‘OK?” ,*OK iRt —FEHEFBHK “opening up closing”; SEEMIBIIA(‘Excuse me,
‘ Yes? /2 A RE T E MK -

ITREREHIRARET 8 ok, ‘well HIBEMAY MEHET WIERGE

i00-00E &5 beh #5HAIEEE « Chit 2 ‘pre-closings’ (B ALK
‘pre-sequences’)E F—&fi chiah 2KE% ; chit FIASERE R E IS BTN HEY
LG REMIEZHEEE -

Chit ZKAEEE » 124 beh K53 - BIBERD O-s4i FI{ERREEREET > mO-n0 BhIE
BINBEE chit &% > m0 R —{EFGRFE T —(E TRP WEERIERHH silng
FEEL » T mOZBHR floor haUFTHIFESEA - MRS

To sum this all up, let me add a last comment...
iz -

Concluding oOr discussion, we sho[lld not omit...,

FREA _F teh kO HAh A 5 chit £ tDi-chi E4&S% 7 A % ah,ah JEECITF chit-ch[In
koh #E—HH NFAEE - Chit FREEFLRAY pre-closing FSTEMERAZHERIRIE leh
BIEHMIA BRI > in TTREGITRES NG -

Let us all pray(Towards the end of an invocation)
or:

None higher? First,... Second, ... Third (at auctions)
or:

Are yo[ ready for the question? (Roberts’ Rules of Order’s formula for
closing the discussion at a meeting)

MO-koh, {7 HH &35 » H chUe chit 38 HREAFHEAFEEIET » w2
o HERR IEFEAISIE - REEEMER

How are yo[J?

M U-sai EEREIE

Fine, and yo[1?

Chit 5 RUEEREERAEZFEENNE - MBI ARNERRI » BB
PEES tioOh beh FAIAE FERIL A fLat 5T -8 e Xk, pre-sequences 7512 ti-tioDh
R EEEE TTRES koh 1k1E » rERMEIE & pre-character, {5 R [EZHE{ERIRY
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H—4] » tioOh FEFAEIE 10-10 RAYPIRE kap FEHRVREHINE -

Chit FEREEE RRB L HIMEHER 2= S5E R | —(# koh-khah X759

FIARIEER » &

How are yoU feelin’ this morning, ma’am

75 FHE khah fE B85 [RENETT EIZAUHIES - —(8 chit FOLARMEYLEIBY - 17
N ° #% David Lodge #J/)\3ft Paradise News:

The waitress, whose name, Darlette, was displayed on a badge pinned to the
front of her apron, put a jug of iced water on the table and said brightly, ‘How are
you this evening, sir?’

‘Oh, bearing up’, said Bernard, wondering if the stress of the day’s events had
marked him so obviously that even total strangers were concerned for his well-being.
But he inferred from Darlette’s puzzled expression that her enquiry had been entirely
phatic.

‘Fine, thank you’, he said and her countenance cleared. (1992:129)

S EREHRTARETROEE > ‘How are yoO this evening, sir?” o ¥} Bernard,
—{ kau H awaii (JEEHEZE > 52 —{E teh RIF S EEFORE - WERAE &
REREEE (AAEBAT) o % Darlette, (FRIEIZZRERE - FHHIFIE mUZEERIIM
RE » HE—FEFEMIES » phatic communication in Roman Jakobson HIfiifzE(1960) e

25K ANF5ENE eng % beh chhong sidD > NHEEZSE hit-ébeh {E{k chhong sid[]
FIA - A IESIHISEER tioDh B (T chit SREERAVHARFIE(BI) - HE L > K kéa
SLALAE > kan-n0 o-16 B ARYEESEFTREG ho U AfEHRE — &GS » ai (FH5)hoD
PRE—TRR MY 75 mO A(3RE)EEZ > 1817 chit RS AT TRRAINEREE
t koh 4 » ARANEBAHY turn-allocating B beh {7 T HIENKES T -

6.3.2 How does conversation mean?

7 T EI%ET beh BT kap FIZKEZEERIGIEEGITIH - HIEAIEEE © boe
kan-ta ZiSEIFRERYAIHA( - 1E beh HIFHIZME kap AFEERITZ0 an BAT A
EEETA - ArECREHRME R - @R khah FEITRYL - £REE chit
#X kan-na P EMIEE beh BERREINEE - FTLL &l WENAZKE - TIEMS chit

f& tai-chi &-sai EAOT | WARKSHGEEAT ¢~ - ma BITATERIA
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|

I

HEE s TaE)

6.3.2.1 Pre-sequences
BB - B koa Fr € € SEEE AT U NRBRTEYHILITH
‘precursors’ o HLEIFJ{E] tioTh 255 ‘attention getters®, {535 :

[‘Ill

Hey

Your know something?
Excuse me
FE > HHEEENEIEE

Yes

What?
2 o SKARERRY sid»-mih

IEBRIRRIAZHASER T 7 - ELIER tai-chitioUh e-sai BRIAETTRRHE - (ERG
TTEHEEEE IS ‘pre-sequences’ - E-sai ka &8 B EREEEL AT
B > mO-koh &% » m R an-ni, i ma {§ teh @25 R kap A AL &R EIRIAL
& o Pre-sequences &-sai fUfF pre-annoucement,pre-invitations,pre-threats kap boe
/S EAWR - (Levinson 1983)

Sidng tiae-tian & FRY pre-sequence FRfH ‘inquirers’ o FEfTH—FEEK chin
il THHERHEIERN B R HER » 2 hoU NESKRRYARE » (7 rTRERVIRFI%E
B - 2845 » ARRIETH 4 B—IEY chin GIHDEANSCRE mai hit BYHFRIEER
FEITFRE BRI, - 1835/ beh 1§ tioUh hit THYIFRIRTREREA -

T E{EB:(p144~p145 p5)

I wonder if yoO have X?

Do yo[ have any chance have X?

Does your shop carry X?

K ES pre-sequences F in X CHIMEER in #872 boe ho O AFE1F kap 1R EE toe
A ERHBAT > BRBILHY sequences #15 tioh FRENAUMAE | in AIREHLIHT &AL
AL - Alg a R FHEZKE#ERS - THSEPI(p145 p7~6.3.2.2)

Are yo[] doing anything tonight?

Why are yo[J asking?
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I thought we might maybe catch a movie.

Well, no, nothing in particular. What do yo want to see?

6.3.2.2 Insertion sequences ‘smileys’ and repairs
#ERR > AEAS - HDRARMIREERGR - BEERIHTL— e KKy 2 HIEERE
ma 5 FEMERFAITETY © A lang-phang ‘gap’ - mO-koh,boe IERE FE—EUEAYE
& > Sacks HYHFZHA ‘no gap, no overlap® FKEMEL - [EAAJHE leh?
IH chit-mé beh FREEAJEEAUSEM 36 A insertion; 35 A FiZK Erving Goffman ML
8 SRR RIERA - tioOh 2 B3 ‘repair’(Sacks 1995) - fHEARIIEFFH -
IERREE RIS | §REEAUTE) tiolhna {5 in 2258 tioDh 3 & BKEE
B ‘turns’ FATHEELFEIEIHET » L he TERAVEEEIR e-sai BEFRCH
FEAR > RERE IR0 AK hoOEEE AL E tioDh - BEEHIZEEEAIFE beh
REPREE - FAFIHBERER T# » &55 tioUh &-sdi £ chin RAFGETT  JFERY
‘turn-taking’ 6bde Z i ARV BHIZF L R EHERE bl Gahacinp -
ATREEHARMER - SHRIER - MRS o M long-boe SLEETEAHUEST -
TrEE LR - ELEHT 0B KECHEREEE  BER - BEE -
RREFTZVR kap &R - EFTERITEE) long MUAR(E(K > mOERANBRESHE
17 - B TRNEYIFIBI(p146) - Eai NEA —BRRHEAZR - EEE
pre-sequence ‘pre-empts’ {T3E BIEAITTENE/E chin 5> hoO—EFFEHEEET
By - M beh BRYVIHRVEN - AU

Morning Tom!

l

Good Morning, sir!

Have yoU got a Guardian left this morning?

Yo[O’re lucky; it’s the last one. Bit brighter today, by the looks of it.

Yes, we could do with a bit of a dry spell. YoO got change for a pound.

Yes, plenty of change; here your are. Anything else today?

No, that’s all just now, Tom. Be seeing yo (.

Mind how yoO go. (Halliday 1928)
—f% > 0H boe ka I & HHIRRYE fhZFIE T8 tioDh beh ##AYIFEE ; he kah {R ka
BEEGAR hit BRI GEIRE teh SEHIAH siang » HIEEBEHEALAYEEA) ¢ Justa
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moment, Please.’

EETRIFTHEEE - ZX - BowY gin-a f77K) -

I(on the phone to departmental secretary at university): So I thin I’ll be in
tomorrow, when Jacob’s a little better. And if yoO could maybe ask Bob King to
take my phonetics class... [in a loud voice] HEY STOP THAT RIGHT AWAY

SECRETARY: Yo[J want me to stop WHAT?

I: sorry, I was talking t the cat — Hold on...

SECRETARY: 77?

I: The damn cat was fixin’ to sit on the baby;s face ... As I was saying, Bob

promised to take my phonetics class today if necessary ...

EHEEERIEIFE sequencing fFEEEAE @ HEZ T EIED » FHHIAA kap —5X
MR HEVIE - R A S -

{7 chit ZXEEEE boe AV AR 2 HY tai-chi & » ma &-sai #1252 tioUh HAuAY
[ FERAR - BRTREAE—BMEEEAZR - Chit-¢ ARG RITIERFANEE B
ka BEEE glalh #E2K - BAtaME teh SRS IRRTBHERUBAE #8855  REN/2H5TH] 1ong
EEURIRAG SO HEINZ R AR - 38 tian-tiae hoO ABRARRRSIERYTE - BB

BB chit-ma khah #7#J khah SRAEHTROESEIR) - FHEK - 152 iah H—
RIS R BRI » ERR AR ESEREMEY ma B2—E—EHRE -

— IR - IR LRI TSR - 85 Schegloff kap Sacks %
HIBFZ2(Schegloff 1972, Schegloff and Sacks1973) - F: R &fESR—BHA Sacks EfEEEE
SRELHIE SIS EBR (T (Los Angeles Suicide Prevention Center, Sacks 1995) » 08
—3E ai GRS I kap BEEF AL A ARIZER - SEAT hit-¢ &2 choe
HIFERERAEE F AR - BB —T 4 B chiv B@{TEERE IR
turns FAAE > MR HMEBEENSELETE - BHS—E A beh R BHI2K
2 1AL khia #E3KE teh B chin ijfY pre-sequence,ho U A 571 B HESE
S o ¥R - EEE tioUh HE chit ZRAYEEFSE -

AIHGEE - MERIEIE mutatis mutandis, (RIGT 5 — (ETHIEENH
ETFIHEIRFS electronic message service FF{THYEEER & Tt email - Chit-& £
T » kan-na EFEHITCH e-sai HEARKRBFET » EETHEEE tiolh AURRER
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thang A1 ; mO-koh, RIFYEE TR HYTRAL kap BIRFIE:  (REAIERR » HE B9
GERAEHA  BEARAE RIS kap HAWEEFR X hit 7218 koh EWEF
RESD > BHE - MEREANE dn-ni BFHEMY > ma ZTHE chde AHEKE - &
& > K5 beh FRIR[EHE € IKi(cf. ‘falling middle register’ : on the email, one can
only talk (in small letters) or SHOUT(in capitals) ; Janney 1996) -

A tioUh 8 beh gR¥ hit FRIFEHRIRRY » TGP R - S ERANE
ERREEES ﬁﬂﬂﬁ“ﬁ%ﬁﬁ@%ﬁ?@ﬁﬂﬁﬁ* » S % A\FEIS multi-user
domain, S chat room,if &€ FEE FEARARTR BUHEMKSA &
TRIE ‘smileys’ - thFRE - FIEHH ASCI SR kap FRIET - SHRAEHE(L
BRRLEREBIZEE - X—koa 18 - XMW » FilL > 18 ka 3 é code 5%
# smiley JHEEE 70 FFAHFEER KE ) B - Kh g —{E smiley,{T{R
BEHIYIREE ¢ Don’t take this too seriously’ ; #a4JE5 > smiley &—{EiRE~
{IEET(E AMRTAWEA 150 & chit 3K & codes FiiH) -

HENEERRIE] - & A tai-chi beh BREE & [ » sequencing ATREHET » EZ 1ong
{% 1k (he ATHE kap chit-mé GEHARHMEMR) - E-tang BE > HARKEE - {12/
FH > 1ong TEAMFANER > EOREGEE A% ne IARBESMOHFAEZ
HF o Tl BEEA kap HlT e-sai HBTATEBASIETR 0 & choe B
BRRYIREIE kap FrASLAERAQ - BMEA T BEFRTIR R EE SR -

K choe cases AARKR BIEZBHEENTR - BETL a1 51
HEEBITREAET IR EEES tiolh & B ST tde tiolh RIBHHE
I & T5IE - (EEEAY sequence tioOh &K Ef -

GELETE 5 IREXH) self-initiated kap BT &) other-initiated & —{Fz=%51] »
TREE chit-€ KFE{73-2 beh MKEEARBHE - ERTHEFEAGFEEIEA > M
IEFRURERAE R - MR MREORETHE - SRERK - §% - ¥58 » 18 khah
ai BREIE -

fE1E ma FZRMERIEEEET - AHIERT > R8> e-sail OOKOERREE -
HERIERIA mO-thang BEA T —E&E5H TRP - HAWER - smEIEkEE
AFE—-EEA > FREFE T2 BoWEE S ETE -

241 » B% T H Macho Male(MM) kap Feminist Female(FF)f & 25
other-initiated & :
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MM: So I was trying to pick up this chick when...

FF: Excuse ME, did I hear that right?

MM: Awfully sorry, I mean, woman...

FF: PICK UP?

MM: Awfully sorry, I mean, meet ...

FF: So yo[J’re trying to imply that there actually are women around who would
go out with a Male CHAUVIRIST PIG LIKE YOO?

Chit-é §5] » 2 {B{Z3E 16ng &£ other-initiated, E5E{TE) ‘B RWEL HIE
‘excusing’ BHEZHE » hoUEIGE NFTHMF BRI - Chit-¢ $IEEITHTER
ELERETEFR-E
6.3.2.3 Preference
BEBIRITES > hia fREEEG AT — koain € FEF » HIKH lin-liaDh - R toa {7
AAX tautar EEEE liang #L3K ah,{K beh an /& ?

e ioh {7 kui 5 k& J& leh - MD-na /& beh FHEEEHAHERIREE » /R kam
TG EE| beh 35 sia-mih? B R IRENZ A TAVEE—4 » hit-& AF[EZ sian-mih?
T—1EZ sia*-mih?

SRRV SR B RS SIRE AT BE ¢

C[ALLER]: [Phone ring]

R[ESPO"DE"T]: Hello

C: May [ speak to Alexander Kirkwood, please
R: Just a moment, please
& E R E choe EABAYTTE-mO-koh,(FR—MAHAE - 5 siong 4 & AT caller
beh FIEZE chin §f - 1EEEEH—HHEE A RERY RS | R AJRERE S OHER
BAf%A - Iy Hello 12EB£ 5 SEFABASR T RIANZUINRCEH B8Y » 77 tioDh Hul& 14 kap
[AfAZ21E - An-ni,fF Italian A_tau 3% pronto ‘4F ah,{/R &-s4i 5% ah’ » {7 Czech,
BES R Prosim ‘B¢ZH5{R...” fT° Spanish, A% Diga ‘3% #I/Z khah ZH Y Mande,
ZE5E o I bat B9— koa # Norwegian {BEMTEEERIZ in FCRIFK KL » chiah
BsE Vasigod -

Toe chit-& BATEZER tio[Th khah 85 ah - 2245 > caller 3574} kim HIE{L
BoHESE ? ¥t repondent, fEAE B RESEAY caller BV& an & ? fGE47# respondents
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khah kah =41 caller B8543’ chiah beh #8#&# — A& L 55 —88 callers khah
ai {34F anonymous {2 in iah mO4]] chit BHE sidng teh £855 © “ Do I have the
party with who I am speaking?”

LR 0 B ERYZE khah J hiah BHERIIEE - BIEEEE &7 &-tang
IR RATRRET  AREBETRE - ARV AR STEE - M
Bk - FB4H chhiau-chhoe » &5 -

Chit-é #iZZ mO-na {FEFEZFRPRIFER » ITFrERIEEE ma 2 - REM
fERIRYEE—ARS > * How are you?” 55 "#(5) tioUh &-tang HRFRIERAI A
(‘Fine —and yoO?") » & R KHRHIZ S AR TESD hit R 10-10 B FERLEE
% °

N —{EHRER R AG0E e-sai 3 chit FAZFANE khahkah FRIER -

BETE 2Eg:E

(In the ligour store)

(a)

Sales Clerk: Yo[’re over 21, aren’t yo[1?

Customer: Sure.

Sales Clerk: OK, here’s your beer.

(b)

Sales Clerk: Yo(I’re over 21, aren’t yo[1?

Customer: Well, er, yes, my birthday was actually yesterday, and we’re having
a party tonight...

Sales Clerk: All right, may I see your ID?

BETOAERIEE - B{EARE(chit-¢ TTEE &-sai IREAUF—ERT © &
JCRRE B — AR ‘mO-thang BEFRHLEI) - 1558 _AIAIBEH choe
I ERREEE S - ma ZHEREY - F5R - [5 BHEEEEE beh BFWID -

MO-koh,#7Z5 iah boe soah leh,JE# & khah E leh,(b) THEVEE tiolh HAfth
RIPI - HJ[EEE IR B Sure(a) BEEHE - (b)NERIIEIZ; koh F5IEEE - (7
HREE— pai(—{EERABAN ‘er’) > koh H—{ENIAREY yeskoh H—{ELA#
(well) » koh HEFBIRIE- FrAE long &S IEM » 1AL —(EHIESF1H beh
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FI| 55+ kham sia»-mih o

1% chit-& SBPIZKFE - 1H &-sdi 15 tioUh —EENZR © fr&EE R » mOZFT
HEZAEIERARAESRERET long T84 - B e MfGE - BT IIEHEE
(Yes, OK) - HAlhi--& BURELHRBRBIGHE I RRE - 10-10 RAVHFR) -

JE koh ¥ HERIHI(p151~end of p151)

Xxx

Chit X é ranking fiifgE WU preference;B]EEAHF markedness khah su-si °
—{& marked sequence #EtE L unmarkedGE & ITEES AN khah & koh
5 - Marked 1T AESCE 45 > kai 17{7 beh FH chin Fij - Marked 1788 A khah
I 2i 1Y RIFSTR 2 &% khah choe 17 » AR ERK kap THHHIZ BEZHUAS
RIEENZER] o 2FHIEE - khah i ai BY1TH ma 2 khah SEBERR -

A khah # ai RFYEIEfTHAFES ma F1H sidng BYFEL - Siong BHEHIRY
1= - SEERBEG - A - [E5S koh HERERIVRE BB - BE - FF - BEEW
R0 AIRERIERE S ST EUEIEAL ~ phiTh-phiTh-chhoah kap kap JE{EIHY -

AT RIS &-tang ho U AARIE chit BIRIFE TR BINIRE S A& £ -
[EEFRERIAIE - MO-koh,{4 Levinson FFEC--€ ° mO%E 4n-ni lah:fRIFE chit
EEERIAR  mOEHE AR LEGRRE - FREKCERE » f5Hikhah £ ai
HYlkap[fRiF] > FIRIEE koh FHFEE - koh &-sdi (I » FTLIGER 2 T e-sai
ETHRERATERER - FrLL TRAHIEEEEHEE - #2522 khah [RIFHY
BCJ5 » B2 (7 khah £ ai B9ECJ7 - T H tioUh 45 Levinson F1HJZ p152 :
FIRST PARTS

request offer/invitation assessment  question blam
SECOND PARTS
Preferred: acceptance acceptance agreement expected denial
answer
Dispreferred: refusal refusal disagreement unexpected admission
answer (or non-)

H&E - NH e-sii 7874 € BHEH kap [BIZ2 A khah EHJ > 45 & & khah HEEHY -
7R » HERAIBHTA A khah $E5F - 85 koh HBCP/ERIIEE A ma /£ khah
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5 BRIRERRHRAYGER - EEMHEEHIZEE siut choe 58 ma 2 - 2R
e - HEREFENLHRIER © AR long HREZTEILG R H
IR - P153 » —{@EH] -

6.3.3 From form to content

DAE > nEEETEERE teh EITAREERFHRNEIE R 54 - BT A kap
PERIRREERIETT - UGSt B AR kap in FTFSENRIER 2R - BRE
toe NEEHIRIEMR » mO-na = 4n-ni,0H ma thang &2 —¥IF & 16ng &2 teh
M S — (I -

THE - beh ARG FEABMEOHIBEF] - Beh dn-ni FHRAL— kéa FEHERY
W& -

6.3.3.1 Cohesion and coherence

B2 L 18R A2 kap E—EHIHEE - FEE 2K 5! ‘cohesion’ -
BB kap FH]Z[EIHIBATR > kap ‘coherence’ » 3EIE ai HFFHPIZA kap B
REELEZ - Stubbs 38 :©  © Cohesiong has to do with relations between surface
linguistic forms ... whereas coherence refers to relations between communicatives
acts”(1983)

#a—H]gE » cohesion 317 FEYE HEHY local B{% » coherence L\/HBEHENHRY
BB 1T RSP beh ERKHY global K28 - B & E52KF# [HERHY turn ZZ#EE 4= cohesion
BAGR - SR IREEREE —E - Beh —3( > M47H i 85T Toui EFAI—HUER
Hi] coherence rule, “in order for an utterance to form a coherenct sequence with the
preceding utterance, it must either fulfil the illocutionary intention of the latter, or
address its pragmatic presuppositions”(1991)

JEEREY cohesion #f beh IREIETE—EMEE AR AR - {HZE boe-tang {REE -
THRIE - REAE ELFRY tums 08 - BRTERREHM - P154~p155 K
TIHYE

Boe-tang THE| teh 5% sia>-mih, #ESK EF cohesion - Beh #£5F cohesion, HEEE
HIH—HAEH kéa F&r tioTh &-sdi » P155 5344—4H - Na {28k H7(tape) &
5 > chit-é B E S ‘3 cohesion’ » mO-koh, FHEREMS Tsui FTEER
coherence °

Koh /I R » BHEAE text cohesion,{H » khah SEEEHE
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HEZ& » —Bil:pl56

A: What’s the time?

B: (a) Twelve noon.
(b) Time for coffee.
(c) T haven’t got a watch, sorry.
(d) Ho should I know.
(e) Ask Jack.
(f) YoO know bloody well what time it is.
(g) Why do yol] ask?
(h) What did yo[J say?
(1) What do yo mean? (Tsui 1991)

3 > kan-na (a)EAEFFS coherece K - (B - MARHAEIERAFS - in
long &-sai ffey > REBEH—HEREST -

fTIEHAIEEET - JEARIEE ma BESE - REEkikh g {rEEIE
FF~ MEED - IEREREREET - S AR dnniIEE R REEI AR mOZ
Rt - HIUESH beh BE—IH5E 2 MEARY tai-chi -

ITFEH D ZYERIBINIE » 4 koa EFHRAIBEE--tioUh - SER(TIEMIEE T
fRERS e RRER-tioUh-€ - Tsui 3% © “MIALEIRE » S —BEEEE - &
G hoUKGEANEREHE tiolh - FrlL... ERIHRIRIBIENEER e-tang THE -7

NEFF ma BATHER G eh EERIAE » 554 toe 354 - BEARTTRERHER
cohesion,ma boe-tang {735 —2{ - IHFF boe-tang 45K & 5509 —IHE tai-chi » K
F— BRI GaEaEE B e A - siong I R HIR S AN SRR
HEELE - AL SR RN B - FEAIFTRLE (Levinson 1983) » §E4]
SESIT T kan-na [RAT S EERYREIEA Y - HIFEZRES  IEFF 2 AEAR ST AR -
AT T i koh 25 -

6.3.3.2 Adjacency pairs and content

ME%E tioOh » G EARTRFEE — ¥ — ¥RV - Coversation chit-é FaA HIFILE
T~ BRERES - IERTAVDIRIRERAZCHA > ui i Greek BIBIRUETE - I EE
THYBE RS ERETRR kap FFIE - 38 - —RE—FEAEAR - 2051M Vkap R ECRAFR
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versus kap responsum ° ... {FOEKAIRSA © ¢ con-versation” HH A G fH—%—%
HEIIRERK » HHE chiah € turns BT [REAYE - &fH -

Chit ZKIETE » mOERERERT - ai FFEHEERIRRAIZKEH sian-mih i toe
sian-mih, 5k 8-sai SBEE > tang FFEEE% » koh HEELE teh 3% sia® o An-ni, fHHT
Y B 24 MEEEREEEEAECE EE AU © turn,ho O A RIFF € THRE kap (N
RREESEE - 78 #E illocutinary intention o

EEOHTR Sacks(1974) & FHEAT—HIFE TIRIEE—HERS> kap 28 8k - 2261
B By e-sai I AR - IR FTRE tioDh 2 ai IRERIEHIRERE > & ¢

Could yoO please cose that window?

Sure.
and:

Could yoU please close that window?

No way.

¥4 aTEER koh-khah choe é
2 chit TEELARVIEAY -

38 - JHAY chit FRECHT - FIZRTERIES sidn-mih,an EEEHEERZEHRA
H—HHE » %€ chit FEARLE hoDZE — 4] - mO-koh,mO A 4n-ni -

IRIBARAREE AR - 58— 452 E ah,28 —AJFE tioUh e-sai JHH kap HAFF -
Koh F#E—3 » R{% Schegloff FIBISE - B _A1E mORITHFHENFBRNE > 2
—HE hoU APIETERFAE - 5B AFIRES koh E#E - Chit FRIVEBEITEEE
WIEIEH boe #4: -

BARREEEA  AHENGERE & BRERERLE - BREH
AANEREHEATRERVERK - BERITATIXILE & I kap IRFEHIANKTG - &
EHIERFE ho DERAY A phainZt ; he ma 2—F& ka (R 5% - Listen, yoO
did something unfortunate, but we’re prepared to pretend it didn’t happen.’

B3 L » 08 &-sdi F khah HRUSE —AJZRFORAE sidng FITEAEERE » 8 “We
didn’t hear that, did we?’ = koh-khah 58FUAIEE —A)ulER B IEEENVIIFE

ZEf7Eh ‘I don’t believe what I'm hearing’ - B2 ¢ ‘I heard yolJ, but I can’t

& zfl » mO-koh,boe 222 chit FEAC i » boe

b=
=8

believe my ears, since I definitely think yo[J shouldn’t have said what yoO did.” {7
chit-¢ [EIENIE » siong HRHAIZRE » tiolh 24 hit-é FE5 N\ EHt G AEEHA
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EHEE--HK -

B % & FEAUECHR kap khah FRRVERELRRENE RLATRS € B kap FFEHESFETT
) - M SRETTHER FEE TEEEFARESFETEHI(SAVS) B 4 BRAMH
gl T8 e-sal FZRIFE B GEER - MHEA LK e FR -

{7 chit ZXEEFEEIANE » mOZAEASEES -t mO&2 illocutionary intent 1T
BERAETE HAVEEEY | he B—EBERBEMAETS -

6.3.3.3 Types and coherence

—{E S RIAEE BHE [RE kap [B1Z-mO-koh, 28 sia”-mih 25HY ? Beh f#HL chit-¢
fEIRE » IEAZESIR sidn-mih chiah JE hit-€ RIESHERIEIE » SRR
illocutionary intent °

B

Q. Is Lennart there?

A. Yo(J can reach him at extension 88236.

BRrE2kER - chit BHEMRIEHE ‘question-answer$HEY : 5855 N ZRAYEMR
15 tioUh [B1% BRIEZFFEBERY - AR BAZRES  IEEHY < No, he isn’t’, or ‘I’'m sorry
“heisn’t’, or  kan-na ‘No’- chit FREY[EIE tioUh HRFSHHAREE HATHIEE - mD-koh,
SR MM -

Beh 1TH] chit-é ZRF siong fEERY tioOh ZRE% » mO%% toe teh [EjRELEE--&
tiolh BEZE - An-ni EARMIEE SFE1TE) > ma SEEEHE - 4 Levinson HE
HYEEEC > “ there is no proposed illocutionary force of answering”(1983) - Gt & -
[Bl% mDE—ES 75178 5 kan-na e-tang FIEARTRIRASERGEE £ 2 -

FS—EEECEREY - HEREZZHE hit-é [E mOZ B 1E teh [
Lennart & mO2{7 hit-& Fr{E » MEIEEE: teh i ‘Do yoO know where Lennart
is right now?’ or kan-na f§ 8. ‘< Where is Lennart?’ Chit ¥&{&fF » 05 6an-na &-sai {F
FEAIR R T B RIRE-EERE Y &-sai —3 - AR tioDh 1Y
illocutionary intent: ‘requesting information’ °

TP EARRARAREL AR - dn-ni SRETTEIRVRE mOZ&ER - HERR
TERE R teh [EIRE{% Lennart {37 sid®-mih AT{ERYE A » chit-&¢ E1%L > an-ni kan-na
[ ‘No> Z1FHE » mO-koh HEERH - IS FR(T t6 fif €-sai chhde tioTh
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Lennart,chiah ZH2EIRFTFERE © Lennart & mOEfFE 2K hia, ARS8 50 fERE
e

G778 beh i sequence kap pre-sequence HE FIZRARIRIEHARFAIEE —
AJHIRIRE  An-ni,if chit-¢ # :

Is Lennart there?
3 beh RERY mORESKEA » i beh BUREMIFEY) chin §if - Chit-¢ FEF—3
AT B HINEFAESR AR - WRER A§ 34 chit-¢ Lennart & mOZ(T hia
KRR teh BR—THE IEEORE) BERIEF EH > Lennart # m 02T hiahe
FE{F7 hia tioDh £ - I51 interlocator TfE3E » B IFAYEH ho DER
Lennart FT7E2 7855 AZE beh AR - HILE kap (F3EEES L - (ARBSFLARTE -
EEFREEIFAIEK » tioOh &£ t6 fif &-sai chhoe-tioh Lennart:

Yol] can reach him at extension 88236.

EEfE[SEZKE © koh FH E choe chit 38 pre-request ho O A FFKELIE & tai-chic |
T —EE LB : (p160~

(Acustomer walks up to a check-cashing counter)

Customer: Can I cash a check?

Attendant: I’ll be right there.

Customer: That’s okay. [ was just wondering whether it was too late or not.

> FE—FE) hoU AR S pre-sequence, BEFE I FUZ beh Bk
B8 - BHEE T sivE  SFRIGE J5H - BREEE R BSOS IE - T Jacob
and Jackson FEHERGH] -

(The scene is Sally and Scott’s home in Champaign, Illinois, where Sally and
Scott both teach at the university. Sally is trying to get phone out of Champaign, and
has just finished talking to her traveel agent on the phone. She sits down in the
living room, wearing a coat to leave for the university. Scott is in the next room,
preparing for his class; he has heard some of the conversation, looks up from his
books and asks:)

Scott: Could yo get out of here?

Sally[Indignant]: What do yo[l mean, Could I get outta here!?
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Scott[Laughing]: No, uh heh-heh-hehhhh, could yo[l get outta Champaign,
er...

ERfRBIL THERIBY © koh — pdi » BEFEHIEHR OK(Scott HIE ERE
RA—ENEEEE) - mO-koh TR REAEEE -

Tng 2KFRE : H—{ERRE » sidn-mih B &-sdi ? IEFE tioOh BRAEHINER1H
HREH S > EETL(T khah och EFEITENRAIERNER ME  SEHERAN
EF - 19— {ERRE long &-sai 5K choe [H% » I kap RIREH (FTRERRRRFY)
BAR - T koh HHI :

Q. What does Joe do for a living?

A. (i) The same as always

(0J) On this and that
(i) I’ve no idea
(iv) What’s that got to do with it?
(v) He doesn’t. (Levinson 1983)
i 0 5 (EEIE 1ong H 6a B - HMUREZE long HEE » BLE long SIRAHTAEIE
HIEE - BRIEZHER IR T2 -

HE > kan-na()EIZEZBIEFFSEIMERZHIEE » hit H#H tiolh 1
{i] Joe RYSHBEAVE R - HABATIRE (L)Joe S sid>-mih FFHIRY tai-chi - (ii)mO%0
(iv)IEABRTRE > (v)Joe 2—{H pin-tda~F - FTAKJEIE Ionge-sdi 32 » 1B * mD
& long kap FEEIRE—FL -

NESERI RS TR RIEIE SR chhia E[&3E—EHIES - koh FRES he B3I
% ERE in 5 teh FEEENAZR ° mOE kan-na 38H illocutionary force,
{7 koh HEEHBIR °

Beh R —HHIGEE - — UGG & AT R EL IR BARAREE 1 2 500y
1 B 7T5E ma BEENER » koh BREZFASNFEHIBAZAA] - ma ZEITHE
HRYERETT RN R M RERYRERE - SR E RN in 5[38AEH khah 47HY
HE . “F—{EFFE > tiohh H—{EFHRARIIE" (Levinson 1983) - MI-koh, &
&5 mO-na ZEFEEHNE—$—H010%5H - Tsui BY ‘coherencecprinciple’ » {F
E# 585 illocutionary force kap FEFIRIEE » 4948 khah 5858 FHABEEHRES -
FEARGE ¥ B — I —Ef) - mO-koh,m 2T HY sequencing 16ng ai Bi&E~F
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FEAREREIER S
ZEH kap illocutionary intention £H ¥, coherence [FIH > 5EFHFHE beh {7551
10 EEEEHE SR - Nlocutionary intention beh {7 R —Efi sk ik

6.3.3.4 Conversation and speech acts

—fit - FEERVREEREEA —E keap SFETTEIES in KOMUBEEITTEIRVIER -
koh kap &-sai BEIHY  EfTIT B HBTEINERHEATITIRE 6 FY): “answers toe
questions, greetings toe greetings, etc” (Levinson 1983)

P T HE chit-é ¥R > John ¥ Mildred & :

It’s getting late, Mildred.

Mildred BJHERYEIENIE » 0H &-sai £8{8& siong 4> chit 3 {@ :

Are yo[ really that bored?

Do yo want to go home?

So?

Chit-mé » THZ & beh HLiE chit ¥5E%HE B t6 —3EE > 0500/H ai &l John
FEEEEELIE beh %5 sidn-mih:fF kam 22 beh 5% chit — H AR + HIZHEED ; 18
I EEEIRITTEY © HIZMZHIEHS © ‘Remember to take your pill” ; #IiR5E %
FEDHY tai-chi °

YaAJEE » THAZEEENT John E5EE SR illocutionary intention 75 bai - He =
3% sidn-mih FKAIFES1TEI 7 BGl ~ 815 ~ BOK - Bl ~ IIEAGE 7 -8 long ai
% : Mildred goa bat John;siaZRHVER G EE - HAINEHTRERA - FELE ai £
7 chit-& BB & BIAZRF (L chit-¢ FiPARERRAURES - —ERGNAGHE
ARG HEE{THIEI in AJREZ teh % shg % - #H phah~£§ chi-phah 13-lidng>
Al o a2 © BIEES chit ~ lim WEEFESS | in WRERGEE EITE leh -

HRREY tai-chi S » JHIE Mildred BYR]EE[EIE » H—J5TH 16ng & OK HELE
ITRBRIRA 1ong HEZ - FRIREE 2B EE WIRERA R in SRR e-sdikoh FH
SUAIEIE : John TATHE bde 34 - an-ni BERH > HIEFATHE ka HEERET holl Mildred »
V2 in ma &-s4i MEHEEES -

[HEFR > B— Baa{18) beh TE{TEERETHIEEFE mOZ hiah-niDh 789
T E thang F: 35 2 SEEFBRECRTARYFESE - 1H teh BRISFEITENL/H 6a FEH choe

NS
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E choe °

B> ka GEEEREE & B A © illocutionary intention’ A& tioDh &
R LB RN ka it & SEERREFIT in FEENRY co(n)text [N JE » i ka perlocutionary
BREAEA > ma bde khah A RERE -

Saa{1E) an [EFHHEINEE chia F(EERIFTTE - John ¥} Mildred FERYFEE EBR
AAYTHEE » dn-niER—EFHETE | HEFZRY > anni BHRZF > FF - 17
HEEIE teh BRZEEF1TEN £ Levinson % “ the units in question seem to be
functionally defined by teh actions they can be seen to perform in context.”’(1983) -

EEN mOZHES ARERME - iy - HIREK > B ¢ SETEfre
A AL PLHRHYRR

Austin B tioUh 228 tioOh ig » {55 tio0h B E SEE1TEN RGN EE
o N RAE(H Austin HIE(: > mU-na kan-nd SEETEINVER » koh H4F in
fTREETPRIRER - chit-¢ RIEE L © —HEERERENERRE sid-mih, E%
R ERRYEESE ? ‘“What does an individual utterance end up meaning, when
considered in its total context?” [LU0E% - — AR ERE B ENEETE-E
K HIEF#E—E come-on - —fHARSK AN T % kap [E1E > MR REABEINT
# 7 chit FETRHIFEHE R - BIEEBEAER kap STETENERIZ -
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10.10 “B DR 22 @ERAHT—LIIGE SRS ATESI RS A 215
£l Conversation Analysis of Small Talk in Clinical Discourse—In

the Case of Pediatric Dental Context” >

IR BIRE X B R AT IR 2

B IR gLV
R SR A HRERA

Conversation Analysis of Small Talk in Clinical
Discourse—in the Case of Pediatric Dental

Context
BEWRBANRRESH

B4 REWR
R ERR R

{mIER "PHRK" ?

L1 8 A
OMalinowski (1923): Phatic Communion “iEFE"
CARIOGL: -FRAREN - MEEEIKI | B A ZERIATRUNN
& AMISCIERIAA TSI ARERRIR
SEEIRES 1 G SRR 7T BhIrRE YT T
o [k (EEHRIEEE):
OZ 2] - RERY - PIERY - FELENY - B -
S/ 5 (Business) 2 IR H EHEENNY (O R -
PEEBRE  BATTFRBRIEVEEE) - waver,

1975:Coupland et al., 1992; McCarthy, 2000; Hoimes, 2000)

HEEERE (Institutional Discourse)

o4 - WA - LIS HEE - LREREE -
BREHE -

® BESER TS (LR EH(Task-
oriented Talk) vs. [f1%

© (T H5 5 (1A 5 X TR B (Drew and Heritage

(1992:22):

® Halliday (1985)—Lij#EaE 5 (Functional Grammar)
Ol a0iRE (BHIEEFTMRANITHEE)
O BRSE (Rt QI RRTAIAITAE)
OFRRIhA: (FEFT 4R ARIBRTAIThEE)

OxXREHE IR
OF B e InSIE
OREMMBESHREFSRET
HIRARITHRE? B /N R R ERA?
® Malinowski (1923): . .
ORI ST ABERRIR ) i;%iﬁ?zﬁ? (Dental Anxiety) (winer, 1982;
ORI RATE I OAnxiety about Treatment F-£} Fiy S %
@ Laver (1975): OSeparation anxiety 5> B iR
OL&TikE(Propitiatory Function): SEEXITTER R EIRE OStranger anxiety &4 A RIRRK
O #ELiHE(Exploratory Function): BEZER 45 © TR B REL S (Samat, 2000; Baier et al., 2004)
OigfthE(Initiatory Function ). (EE By S3EMFIETT OMBELINHRRES
ORAERRR B EEIL AR ORI RO ER
@ Holmes (2000): O DR REF SRR
Ot S BIRITHRE OHFHAHHE
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GERETRIRE

® Ei5 2 S E PR BB BH93% E20% (e
Holst & Crossner, 1987; Raadal et al, 1995, ten Berge et al., 2002;
Wogelius et al., 2003)

®lee et al. (2007):

Oggse'l;giﬁﬁﬁ%EBﬁﬂiﬂﬁBfﬂﬁﬂgiﬁttﬁlﬁ

Og%ﬁﬁqﬂﬂA%B‘JRﬁﬁFﬁiﬂﬁﬁﬁl\EE@JE:

o SINMER ANER: FRIES®EY: - REE
HEREEEH - BIASHIIE - (Nash, 2008)

BT/ N RIS TE ST AROBAA?

o RSN AL R R ERA TR
1T B (Weinstein et al., 1982)

® BT BIRRR RHERE LR AR S BIE
(Samnat et al., 2001; Kulich et al., 2003)

® MR R ERY MR A T Bk R
(Joking Relationship) (Aronsson & Rundstrom,
1989; van Duimen, 1998)

® RUTAIRRRARGRATER “IRK"SRERITL (Ragan,

2000; Walsh, 2007)

B RE
O HERIT. KA vs. HE
BN F[E: HE vs. AT A

ORI T B vs. /A

/INGE R A L 52 BE s A OB B TR Z !

© BRI BAOTTED R RET R R AR HEE
ORagan(2000/F K AR R A SURRIBRA RE
LUy 5
© Burnard (2003)FFFCH 110 £ SR F17 A OMiTRR

Oygalsh (20079238 5 BT ERR A SIS

® FRIBEHMAKTREME L3 NS EREY
L4 ;x%%ma + BRI TR AR A E R A
lriE-d

FFERTE

o NERIFFRETAIMIS 5 HH AT FIEEIRE?
o EEEREIRENAIIL N R T S E M 2R

WFTE

© A SR B2 RIS - WS ENEER
PESTFRALTF44 -

O I EHFAEH L R F LT HE -

o /NSATFEGEN24T ¢ FAEE A1S6L (FARRF
BUSERERRD) -

O RIAMAI305K ¢ FAEAE 1085

® & 2537 (Conversation Analysis)EEaT ATz
ABEARI R FIIE R (Sequential Patterns)Bdzh
fig




2 AT B DA T AR S P 2R

LB

@ Sacks et al. (1974); Sacks (1984):
OLIR MBS0
O ERHBREAFBN - 5F - RAKEATH
TR

ONrEZEs MBI iR B (adjacency pair) ANGARTE
Eitl vt
OXABNEEFHE RIEABERETE?

'ﬁ*ﬁ&?ﬂ‘fﬁﬁtﬁ'ﬂﬁﬂ - BBV

S FSILIRAIATER 5 - BHEMMYAR
OFTER LIRS - FHEANRER
OSBRI R - THEA

OB RFRIRE - HMIIBAR

RELHRICAIRE - B REREE

FB2H - B RENMD) R BB A(FP)H;

MD: R IR B YR RS P

FP: {BHE.

MO: [EERRRE.. BIRE CERNREESE
B ENRER

FP : BRE¥R.

MD: {rECEEHE. . [A{RE B G

FP : SRS Rk .

WS HARTIES - R{ERBNTR
® TiZP L5 ﬁlUJﬂ'?ﬁ’ﬁtMﬂlfr S ROH(FDIRY
S AMPYI RS
FD: % N IS B Y PSR RS X
TR BT AT TIR?
MP: (1.3)
FD : {4417
MP: AR
FO 300 UL U — P TR T8 BT
Ui
MP - (4T
FD : BIf:IR RISl Ko A RS A R ER AN S
BHTLFFES?. 05?2
MP: ((B:H1)

BEEESLHRRGHRIE » REAER

YL OBMOD) IE(ER LR GER A (FPYET SR
MD: FUPIR IR REROR... ARG TUIK
L FERATHL A FRRLK.
FP: (ha-ha)
MD: #iki
£P: (ha-ha)
MD: SRR/ KRR & .. BB R R OIS H
iz 4t
FP: (ha-ha)
MD: #R P LR T — RARORTT. . SRR
k109
FP: (ha-ha)
MD: SRR NI, Ay RN
R

BRI - HHRA

AR P 5 R AT(MD) BB 51 805 A (MP)EYBYEE

MP: 55058,

MD: B8N —5.. AARMINEBE R ARER ?

MP: (1.3)

MD: §i34 ?

MP; ((£558))

MD: P {1 — BRI 2 ...

MP: (1)

MD: F—TIRIEERE. - B &ﬁ%fﬁﬂ%ﬁ’l‘ﬁ%&%
-SRI — %y BT 8
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10.11“Pragmatics ™, Chapter 8 255 -

SR R R EE A
F6Kai 200842 H23H HEE - HORTEN : BiAE
ii[# : Ch. B, Pragmatic Acts ( 8, 8.1,8.2,8.3,84)

Topics Defining a pra.gmal;ir; act
Pragmatic acts in context
8.1 What are pragmatic acts all about? ( p. 206)

1. ...50, the question is: what would be a typical pragmatic look at people using
language? and the answer is: look at them as performing pragmatic acis. (L. 7,5
3, p.206)

E Ad]l:The Lkaul] 1uu:r|g|: "Sweet .ﬂ.,hm:

| * 1 brought some sushi home and cuulc:d it; it wasn t had !

Monsense and contradiction? But, WHY use such a su]l;.r sentence in an ad for
a cocktail bar?
* Effect: readers of the ad could be * semantically shocked', find it funny, a
promise of good times. ..
* Purpose: INVITATION=> {By using some kind of footloose language), the
invitation is in fact a pragmatic act of inviting, (L. 4, 5. 7; p.207)
== {Inable explanation?) ... By contrast, pragmatics studies language as it is used
by pesple, for their own purposes and within their own respective limitations
and affordances. (L. 9,5 % p.207)
== This ad works because of its roundabout technique. ... The ad talks to us in a
voice that appeals to us as individual language users with a aprticular history, a

living context. ( L 1,5 2; p.20%)

8.1 Some cases ( p. 208)

1. What is the action?
Pragmatics starts out from a conception of language as being actively used,
One could say that pragmatics is where the action is; but what is the action? ( L.

1, 5 1; p2oE)

2. Ad 2 : The ad of Winston: [;I._*:ngemus things

BRON GENERAL S WRMG (g Srotng
M Diesy Aadicel Sefva Fsis 5 Tour Haalh

|_" Sh-e s after my money. Like I care.

1. l'hc word ‘cigarette’ only occurs in the

obligatory waming text

Mo ahihves in cur tobacco
o NOT mean & sader ciganets,
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2. The scene: it's a birthday party, an attractive young woman seems o be
happy and content to wipe a well-dressed old man®s cake-lined
mouth...=> an appeal to the male in us.

3. "Straight up™: such as women, cigareties and other dangerous things.
== The appeal is never made explicit: it does its job by the { preferable male )
viewer's implicit inclusion in, and identification with, the situation of the
message and its wording.

3. "Implicit denial' : pragmatic act of denying.
Generally, no explicit denial takes place== no actual speech acts of denying
are encountered.

¢.g. the speech of the HI'V-infected divorced woman (5. 3; p.209-)

8.3 Defining a pragmatic act ( p. 210)

2.3.1 Co-opting, denying and the CLA { p. 210)
I. Mocutionary acts (as in the ads o persuade or seduce the consumers Lo

buy products):
i. co-opting ( the target of a pragmatic act J-——-=-m--e—- he common dencerinator: & Altsatioas ‘seliing ..;-—I
1i. denying ( "implicit demial’ => the use of the unsaid)- e R ST

== the CIA (a ‘conversational influence attempt’, called by Jackson and
Jacobs) : situational ‘sefting up', important as an integrated,
constitutive element of the pragmatic act.

-- the case of the "Watergate": Mixon's lawyers' offering{which is not
explicitly made, not ‘spoken of) some information to keep the reporters
out of some particularly sensitive areas.=>: an acting percefved by the
reporters

"Uptake' { cf. the case of Mexican
Federales)

8.3.2 ‘Setting up” ( p. 211)

1. for sequences like the ones described to ‘count as’ a particular
pragmatic act, the circumstances (the *sefting up") must be right.

2. there need not be any speech act involved; it is the context that

determines the nature of the pragmatic act.

1 some ‘uptake’ is defintely necessary for a pragmatic act;

however, the uptake can be canceled by another, subsequent

pragmatic act.
=>The effects of the “setting up' are such that there is only one

possible outcome of the sitwation if the circumstances are | Emmmﬂla"?_
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appropriate to allow for such an interpretation.

8.3.3 Pragmatic acts and speech acts ( p. 212)
1. Pragmatic acts do not necessarily include specific acts of speech.

2. The two cases on p. 213: 'soliciting an invitation' and 'fishing for
compliments'.

=> 'Uptaking" it's all part of the game!
=> Criticising Levinson's theory ( 'indirect force' added onto the literal
force of utterance brings 'indirect effect' ) Mey suggests that speech act
theory may not be able to explain some purposes of actions (auxiliarily if
it could ), it lacks a theory of action. He thinks that a pragmatic act is the
case that in the light of a theory of action that specifies, for any given
situation, the limitations and possibilities the situation is subject to or
opens up.
=>In general, human activity is not the prerogative of the individual
setting ‘goals’ and devising ‘strategies’, or charting out courses of action
like a captain on his ship, a Platonic rider on her or beast of burden. Rather,
the individual is situated in a social context, which means that he or she is
empowered, as well as limited, by the condition of her or his life.

8.3.4 Pragmatic acts and action theory ( p. 214)
Two points of view: the agent and the act.

1. The individual agent is concerned member resources (MR). These
resources are “ often referred to as background knowledge”(Fairclough
1989:141)

2. Act here focus on the language that is used in performing a pragmatic

act from the individual’s perspective and from the perspective of the

context. The question is what language can be used to create the
conditions for me to perform a pragmatic act.
=> According to Verschueren, the individual’s perspective invokes at
disposal to control our environment.
=>The pragmatic acting can be considered as adapting oneself to one’s
world. All our acting is done in that world, and within the affordances it
puts at our disposal.
=> Speech acts are functions from context to context. (Levinson, 1983:
276)
The speech acts used are not commensurate with the pragmatic act
performed; when uttered in contexts the speech acts are pragmatic acts.
Pragmatic acts need not to be speech acts.
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8.4 Pragmatic acts in context ( p. 217)

8.4.1 The common scene ( p. 217)
According to Jacques Ranciere, ‘common scene’ is more than just a context, understood as a common
background, or platform, of conversation. On a scene, one’s understand what the other is saying
depends on the actions performed and on the role they assume on the scene.
Pragmatics establishes the common scene squarely within the societal context. Without an
understanding of the domineering forces of society, our understanding of the common scene will
always be limited the scene’ s ‘affordances’ are also the affordances of our actions (Gibson 1979)

8.4.2 Situated speech acts ( p. 219) »pragmeme
In order to be effective, speech acts have to be situated. In a “ radically pragmatic view”, situated
speech acts depend on the situation. A pragmatic approach to speech acting raises the question of the
user’s possibilities in a given situation. It is the situation that creates the objects of perception in
accordance with the possibilities afforded by the situation.
Pragmatic acts explain language from the outside that the focus is on the environment in which both
speaker and hearer find their affordances. The emphasis is on characterizing a generalized pragmatic
act ( 'pragmeme’ ). The instantiated, individual Pragmatic acts ( ‘pras’ or ‘practs’) refer to a
particular pragmeme as its realizations. The reason of speech acting regarded as “practing” is that the
dilemma of ‘illocutionary’ vs. ‘perlocutionary’ force vanishes entirely. What ‘count as’ a practs
determined by the understanding that the individual participants have of the situation, and by the
effects that the pract have in a given context.

8.4.3 Pragmatic acts and body moves ( p. 223)
‘ Body language’ is often used to denote the aspect of interactive feedback. It serves to illustrate what
is said. But body movement is taking part in the dialogue, and it is a potentially independent unit, a
body move (BM). The BM is not just illustrative movements of the body, but also underline a
particular act. The BM is associated with a particular verbal act, so the body moves are part of a
pragmatic act. No matter body language or body move, non—verbal is able to ‘set the scene’ for total
communication. Non—verbal communication, in its broadest sense, will not just be one of the
‘ messier aspects of interaction that result from the co—presence of speaker and addressee’, (Good
1996:310) but enables the interactants to * constrain the set of possible computations which (they)
might undertake’ (ibid: 312).

8.4.4 Pragmatic acts as social empowerment ( p. 227)
Our actions are pre-set by society. A constraint represents the wider structure of society. According to
Levinson, the constraint (the ‘setting up’) both creates the affordances for the pragmatic act and tells
us what kind of pract we’re dealing with. According to Mey, pragmatic acting is exploiting one’s
social empowerment, rather than exercising ‘power’ in the usual sense. ¢ To empower’ means:
investing somebody with power, to put a person with power, to put a person into a power position.
Since my position derives from society, society’s empowerment limits my acting potential at the same
time as it enables me to act as a free agent, operating with the constrains that society has imposed.
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10.12
[ Rl A = -V
BHEE TERATR. (R T RETR
—RE/FOFE NIRRT

BRI
AR BRI R

sem_philo_s0001@yahoo.com.tw

L. FF

]

. &5 MEREHEAESOES I —EAERNEE
BRI mE IR -

L1 EZpi—: TESR, —HE/ FOENEENEE (1)

(WA B/ N B AERT IR ]
A:  Wipe your feet, please.

B: [INBEMEAGRBERET - #7  EMOWEER LR
B2

(i

R—ARFRBAFTERIZ MR (workbook) HImMIERIEZSZ— - EME
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ROIET - HFNERET - N BERREEIBEIEEY - TR AL AT -
#BT > IO RIEA S PSR IE N | - BB aHE - EEERE
CNBEIFES IR EERES .-

AiER TNBEIFESIMBBEAES . B2 ) I\ BERREEEEAR
8/ ISIEAIFIE (the speaker’s meaning — meaning; ormy) 5 2) /NEBSERH
REERRAREGE IBIBAYSENLAE (the speaker’s speech community) » SR HHER
HEE A SEEHAE (the community’s meaning — meaning, or my) « SE/F
& NESEREEEEIEED (situation-/context-conscious) HJZES{#HHE
(language user) » &,/ " {E#8 | (individual/being an individual)—{F 5 Ba1ELE
HTE TERLBEIAOISIEN T HAS ) AHFE (parallel to) #9 T (EER , SR :
FREL - T/ N BB EE R - TN RS | -

e &1 NBEREETAER  REECH (marked) » 5055 : Ss o
i &/ /NEBRMERR TIREEE IBIBHAE ) (m) B TEREEE BN
B RIS L (m) s > BITRCE ¢

Ss: (m_~my) V [ 7 (m_~ my)]
EBENERG "T#TF /NE# , BRGHK -
FEEFIREE S - RIS T - B REMA " (human “species”) ; 51
T (love) 7T ~ # (tell - T) BLFATHERE - BB © Ms » FTLL » $1AM
SOE—EZRE 5 R
Ms: v T{m_~my) V [~ (m_~ my]}
1M T|TH TR S 58t EE | (SC) H » AL ¢

Ms: v TSSO {(m ~mp) V [~ (m ~ mp)]}

REBIEE (calculation) DAtk > BAMSELREHRAIRGL |
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Ms: \ TSO{Ss)) V [~ (Ssl}

EHEEMEBRT //NBE  Ssi - Ssy o FL FRAMTEM - BIEW—EST
SN FERR B R R 7 B Ss 73T Ss ? fEEH - BB R
BEHZEHN" 2 (love) M ZFSAEMAFER " FHRAIRE | (fellow-feeling) -
95 BIE L BAAEECIRE OB T2 ANBRILER St BHERA

"8, B B T VRSB AES
FREL» BFIRTVERE TS 5 RO NEERQHUR -

First of all, love has an intrinsic reference to value, and for that
reason alone it cannot be a fellow-feeling. Even ‘self-love’, as distinct from
mere
egoism, has reference to value, and cannot, by its very nature, be ‘sympathy for
oneself”.  Secondly, love is not a ‘feeling’ (i.e. a function), but an act and a
movement. All feeling is passive or receptive, whether it be feeling for values or
for circumstances (e.g. suffering, enduring, tolerating, etc.), and we describe it

therefore as a ‘function’. But love is an emotional gesture and a spiritual act.

2. == 3 —HRE/BOEANEZENED ()

=R/ BRI RN — SR B B
Father: We don’t DO that.
Daughter: I KNOW, Daddy. You don’t WEAR dresses.

EERPIFERABESEERINES— - B - EEHBMESST—HE "4
Al
(gendering) HJFRRE -

BHEMEZES] - BATTLE —EWA R -

RESASE—F -

149



YE N BIHEE \ Ui SRR R LRI E T

Father: We don’t DO that.

“community” ascertained from Father’s stand

Daughter: I KNOW, Daddy. You don’t WEAR dresses.

“persons” ascertained from Daughter’s stand

RETHIZE " -

Father: - We don’t DO that.
“community” ascertained from Father’s stand

“doing”-ethics; ascertained from Father’s stand

Daughter: I KNOW, Daddy. You don’t WEAR dresses.
“persons” ascertained from Daughter’s stand
“doing”-ethics, ascertained from Daughter’s stand

- Father’s “doing”-ethics; un-ascertained to Daughter

FREA > BFIRTE S —EARE TS ) BRI ASHERRS AR -

------ —UIRERAEECKEEEBLEENEE T RE—ERGHN
WRRREIE TR - BRI ER R T EE - Nt A B FEE - K
HEHAERREEANERNM T - H B AR EIRIMEE AP ERELEN: -
WA TS Lo A A R p B By BRI BRRARY SR Y - Bt A /Y
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AR - Fral R IR R R o AR - BRI ABEE B S

MEE
5\ B AR THIRHE - M EER TRIRGhEEaE TR
B ETTT -
1. {9
Father: We don’t DO that.

‘community” ascertained from Father’s stand
“doing”-ethics; ascertained from Father’s stand

Daughter: I KNOW, Daddy. You don’t WEAR dresses.

“persons” ascertained from Daughter’s stand
“doing”-ethics; ascertained from Daughter’s stand

- Father’s “doing”-ethics un-ascertained to Daughter

(A4 NB BAERTFIFT O]

A:  Wipe your feet, please.

B:  [NBEMEGREEAET - #Y o PO R HrgERE

il

(5458 N BAERTFIFI L]

A:  Wipe your feet, please.

B: [INBEBRELFEENET - #F o AFIORNBR HFERG S
€
(454 EL/ NE B AERTFIFT ]
A W t, please.
B:

VNBERZIERIECRTE T ~ #¥ - FEFTOHEE L rgEeazen
£

[01. modes of business (L + T) —

, in pragmatic/suppositional
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acts]

[0,. representation of the physical world — ) in pragmatic/suppositional
acts]

1. adirective from the Speaker

2. afuture act involved

3. the Hearer to be responsible for the relation between the “words” and the

“world”

R ER AFPRIBGES - 2 BAT(FD Y& ith R Atz R
FD: (hE—FEREH=TE HEfHE:
FP: (2)
FD: IBIFEIE L2 EHK. MBEEREEEEYE.
FP: HBA(EEER)
FD: Hig {FEEWMEEYE? G E R S Er?
FP: (3)
FD: [{RERTIREGHIE: . fFEEERE AR AN
FP: K&
FD: {FEREEEI/ING?
FP: (3550))
FD: BEHRBUEER. . (TR

1. the pragmatic act
2. the suppositional act
3. the mode of (linguistic) production, the mode of business, the mode of

meaning

IV.  {ERSATAHIERRL © (RHEFSH

RERAFPINSE S - 2 BRHT(FDY & it AR R
FD: RE—THREE = TE HEHE:
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FP: (2)

FD: IBHHRE SEER.  IEBE G EEREEM.
FP: "B((B5ER))

FD: HIE{rEEWESYER? SR E S HER?
FP: (3)

FD: F{REBARBER:. . FELEERRER AEM.
FP. k&
FD: {FEREEENNG?

V. ExERTR. FR TRETR,
—RE HOFE NIRRT
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10.13“Pragmatics”, Chapter 9 E:§ -
BRHEERBRLER TR
CHAPTER NINE Literary Pragmics

¥ =z 3, > %
%k 9 - 3('% = '%—a‘ (pp.236-261)

2008/3/28 &g H 45

B £53

9.1 5% : ¥4 #1134 Introduction: author and reader (pp.236-238)
9.2 #k# #1444 Author and narrator (pp.238-239)
9.3 XAk #yF k& Textual mechanisms (pp.239-247)
9.3.1 5% Reference (pp.240-241)
9.3.2 A& Tense (pp.241-244)
9.3.3 ik Discourse (pp.244-247)
9.4 # % 4% Voice and 'point of view' (pp.247-251)
9.5 Bi%k4w Fl3E A 9K 34T A Reading as a pragmatic act (pp.252-256)

A& E #1313 Review and discussion (pp.256-261)
1.—#& 1940 FRA Lo dh T REBGE -
2. Bruce Chatwin 4a & /3% Utz & B 5§
3.EA T a3
4.% % e jt B3 Adam in the garden
S.HEFM SR ET M Story time and real time
6.EE A EMMU R e EE M Truth and fiction and their consequences
TR AFEHEE?  Avoice from the grave?
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91 FE : fEBERE (pp.236-238)

Introduction: author and reader

FEEANES > TR A TR RSB AR g EE T - FBA
RIS R AR RS TT RaR) © SR AFIRERIm R 2R A (E DFB'UIKE’JQEEW
B BT EEE S RERN(EERALET) - BMEERAREINRSE - 1%
WEIRERNEES > RPN RIE AR BRI FEIEAE - 7 LAy EEET T -

BN R EEE SRR (R RIRAEERET) - HREFRNE @ &
WRMEBEAZESEE AN ERENE SR  ERNMEM G HHRHK
ETEm ©

[IRE © St RIECAIASE - FEHSNERMEEE ? A E S RHR : X
BUWAIEEFE RS ? BAER — B AN FE BRI AR R MR FHERY
AE—E - (HRERECRR > #EURERR A ?

RRFE—RKE - AFIEFHEERRAREAE - B EEAREIE -
FERRTEGREM > MEEATK - I ARSI ER AN EER) AR
HIZRIR - QIRBRAERIBRFTIEHMey 19944, 1995) - sEfERAR G 1EE H ¥ Aoy
HERF  FEEEE  BhMEESR ST N RIS kTR AE
WA > TiEEREE LEESNRER: - ECRRERR TSR 82
—RESERRERR - MEEMS I EANEMNEETR -

G R RS BRI BRI EEENEL - EARRHCEF]
WARE > WEEEESEE > EHoREERTE - REETM ) SRR
X BERBESEEEE-SHRIR  EREREE - B EXA(ERAR
BT R T E ) REHIREE VA L g A4 A FRUIRIE LU R R EE B HIBRAR © 354
HE - WHEIERNSERBRELARE T AWEY | £EZEMBEE SRR -
RETTRES TR  BRIFTENEERE - BN EB RSB g bt
TTRAYATRENE » RHEEIRR/IVE -

AR O A EERE Y > BEERNERETHN R HET—
A& RE TRERIE R - EFETHANER » fRih U /BRFEIRE (EE
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B E—HRMTT - R - BERES PSR - ERAEMEEEEAE R B
SRUETASEFLE TROBIHTRE - N R AR AR E) - HTHR B e R
FH -

WMEFEAVNRER TS ~ BRI © [A novel(—4V/NaR) BEAE LT > A
NBEEERS - #RANVEE FEERT R - TS Bl E H AT EEEEI(Byatt 1996 : 214) -
[EJ#kH » Morson F1 Emerson + 7F Bakhtinian -t © "—ER A EREIE
FEHS BB RS RIRRA TR - SR EF PR ALEAYEES - Kt Shakespeare
B EERENMURER AN SRR S A A TR B RITERREIE1"(1990 : 310) -

Wik - EREEEESFE > R BILEPHTEIRE - st s
FEBCCARIRERN - EAEm R A LELETE AT RS AR ~ R » BT FE R E
BRSO - EERAENEAEEEEIH A - WENRBSREITE
&) > MAMEER—EFEE - AN > FEREFEER—ETR > #HELETER
BIA  EEATENNES  FERROISTD » MBS FE —FakE - WUERE
MHEIERR " EEAGEE | (2% Mey 1994d, 1999) - M FETRRA FAEEIRY
FERIRAE - SRETREA R/ NIRRT | 5 T (s atnesap ot AR &l
AHYEH

NEETEEERE IR S P E R R B AR R AP EE R

- PERERREOR » 7R LGRS R 5 R A TR MR AR - SRR

IR - (EXCASRAGEE B R W S R R F RIS E S E RO R -
ETARRRER B AR - R R B -

T RIS ETR A S MR A SNSRI & » —EB RS
PRER - 7ESCRIRR > BRI —RAL -

9.2 fEEBEYGRE Author and narrator (pp.238-239)

B LYEZK Brazilian Nelida Pinon 7FHRJ/Naft A republica dos sonbos (The
Republic of Dreams ; 1989, &5t 1984 £F) i 7 —{EE 2z A Eulalia ZEHjE £
BRHIIER - FEETEGERL - ERRRIREL A8 Eulalia By2804Edy - 557
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ER—EF# 2 A Eulalia FJ$%ZC Breta - fE&fifIRYREE > Breta I ERL
MERELAY AT B - fbFREER (R LAt £ W) 2 B (EUAN0E] Breta B HEE
E'—fi) ; BE4} > Breta SEREMIHAMAIERTH R L B AR HUIREE - —(E R EHP)
ALERERULERZER - RN EPREREIRE - EE L T ER
BIEFPR-FAHLEE I HENER - (Mikhai Ju. Lermontov # A Hero of Our
Times E i FERIPIT) -

I8 ARG A A ELE A F R PR E I EAE—iE © Pinon & » BUTFE
i Breta & fE UL AYIRI ALY —1R - Breta fEEULE [EEE LUK R a0181E
o HER T TEERNAR  Breta EEERGERE TRINMFERD - EEEF
ELRIES

TEAZRIGSR » Breta ERETMMLEC » BEREEEICRLGE > thEs
BMTEHE BRMBENNE OB AR RS  EEmEREFRHRM
T ! Breta — T FRFCEEZRFN—E A : Breta SE(EE - EFTEE" - Hit
B ERFEABEHERTP AR AN R EIERI/EE Nelida Pinon FTZHE - #£3
THERRIEERFELRT - TMOREBR T EH Breta > ## A T /N3 the Republic
of Dreams FHEFR - Bk —(ETEANACORE (SETIERLER © narratrix ? J{E 3 22 i
Frrp{E# Pinon &K - Kt - Breta[FIRF2{E/EE th 2 MR - (22 it
REEREIEEENRG T - EEACHNERRZSEERTIE - (f£35£]1 9.33.
F19.5 > FAHREIES) -

EERFERA T AN R ER P ER RIS I EEE R - BigkK
# TEEEIE TRl » N EH BtiEcRE 2% — B RTH 85 homodiegetic'
HFEIBIT > ERERR » B — ATBHGERMZR - (BYEREFEEMATIES - fiffilL
B NEREEL - SEEFERA > AE AR K Mey 1999 © ¢h 6.2.3) - 5—(H
BIFTERE T PRI EE B E] » B K E(—EBIF » B4 Lermontor's
A Hero of Our Times & ERARE' Maxim Maximych, t5k2 homediegetic FJ4X
WMBAFEEEETIRERR - (BRI T kM E R EE) -

MFEEERRR > FULBERFEPREEAE . NMERTRMEHT 2 )EE
ETFIAEHFRMEC or BT | EME RS BT R R E AR S E
BB A BE R ER M BC M - TTRFREEIEANBAERE - FaaikMiREER
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—EREHEREIEE - B @EE RN HRES —EAENTERR
FRIMERE R R TSR (138 a homediegetic'#) : Tai(and a fortiori){E#
RAENITERRBESRE S (including, again, a homodiegetic 'F') -

BRI E RIBEAE NS B — S CARR R E RS F T AR
GBI ERME - EERRE R WASRR RS ERL WAL MR
EEFEREEAHAAEE 2R SR T & ReTEsE R ArikEz g
BRIERBRYRR A - ABERM ITAHTEEREEN AR EEN - TfTHERE
MIEEUCRTARITE - BERNEFHATERGHN > ERIEEER
ERFEREEFANAM AR EFEHAE the roman a clef 1 » FRREIEEAEL
FEANEAB AR - ERRBERE - REFEER MU - saespl
REFEEE et AR ER—EEENAG  FE—(EFE(EhES
RiASERRY - RERS S ERER0H) - B R AEF R E BRI ER 2K unfavorably f#
MIHERINFT © SRR G H S MERFEERERA - FEEYE DH LAyl
Lawrence 44 bon mot(fX 1944 : 99 % Toolan fff5 [F) : "RNEAREHCEE > T
RERMEEEELE"  HFALER  TEEEEEFBLEERER) > mEE
FMEEEE - AR REEN T EERe R E -

93 X X W F & Textual mechanisms
(pp.239-247)

THEEUE RS 3 - B 7 ERTRBAIFE RS - e s E T
AR tERREEREE —# « BRI AR EE ATy R R IRy - SO S
B R BE S ?

Bk — {5 SRBAG (including deixis) 5 8 TR > Bokfadsmis BRI
@ RRBF R —EIRVRMEANE EFAIMER - EFERZ2ETE Mey 1999
S =26 - )
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B R B A AR S 2 588
9.3.1 8% Reference (pp.240-241)

B T HATER |

[H]e returned home only to find her the wife of his hated cousin and mother of
many little ones with his features but not his. (Byatt 1992 : 176)

(fEIEIR AR MRERGERNE T RS EE MR/ NI
# o BEREMHET )

PR Em R — AT - RFEEN - B RS —
B N A AR AR T RS it 3L R SRR B B EIR (TEE e h 2 DI B &
) < SEEEIRR R - A LR - 2SS L2 A0IL - (hence "the many little
ones") ; (B ¥HEF LRI KM S - REFLEE ERHBRIEA T8I T
FEHCHE TR BERREYN - MELEBMREFHHRRE GRS
=

1E7 BB Eliry s A B - B HERREE R 2 AR BRI REE - 2%
ifd » "the many little ones with his features but not his";g{f 5 28 » B EKGFTHEAE -
IERE &R - TRETEMER TR > METNAESREN ETXEH
fi# - BERIRIRESRE | B S ENRAS HEREHD AR R AT 7 TR AN A T
2 0 LHE > 20 IR AR his TEROE B 3E ?

BEERFT LS BX AR ARHERERIE 7 R BRI R T 4%
R - (cf : FH13.33) - EFENEHEEE - BFHIHEIET LR9HRRIRTS |
3 > {g7& Halliday F1 Hasan BJ(1976)' B R HHERRYSETTE » BREFEH— S TERE
MRERE - EEERMREEE RS TE - SRR - a8
St A BV E BRI R HE AU - TEEAE AR
FUART - R R E BRI IS EE AT BPIER R A1 E)
PRGIERAEE > I B eI R AR O SEm © FEERR AR+ - i
HURF S A\ ERIREE]  REGHIE - FHEIEREEC - RRERTECHEXK -
ABEEFAIATRA— % BRINABREE RS BoE R SHE -

TEEH - REEHATR R SRR AR R E RN - ER AR EE IR
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HE BRSO S 2R R R Al T

PIBRIEYE BRI — TR IR » BRS RIF R —{8 auctor : —(EEIWELE
EYNETERREERRRE | EAE BRTR EH (XS 8 1 22-31)  FEEHBARES
EHEA » BERAFELSEERNORBHETEN - e —FERAREE
56 i AL — R — 2 B SRS e e © SERE IERERE ARG
FEVL({RRRAE Ll Byatt BUFEETH » BE his "B HER) RS ERAIRRE R » kR
EEIRERA -

il R R BRI RS TR S 2 B RS E A A B TN - R
THERE S LATERE R F A6 FIRYEEIR » (EXARA LR AT m—EEED ; &
> SEAA BRI E R A —ERZE - 5045 Michael Riffaterre DURREFAIZRAR
BRI - " A AR RE S . AT AR E A B IFR B - as well
as for none at all"(1960 > 1961 4= ; 41 Fludernik A 1993 : 349 df73 [ ) - Riffaterre
WERRAE ZEFRF LR TR - ME B ERURETAN 5 KR FIEER
" » HLA1 Fludernik [FE SRS —# -

1E RGBS ARERE S IR AR T L R AT BB B A
% PLREFIEE — Ll R oK B s B s P R RE R -

9.3.2 [KfHE Tense (pp.241-244)

£ 3.3 Efith > HEMSHPGREIRBAIERS [TRE » HhiR S EET R F Y —
FERFRBITERE < SERRAIBRIRTERT R 1 R R 5 A0 - MR R E— R
ARRE  ERNERREHENY - BE MR SRR U RE SRS R
HTERRATRRRR AV AR - BRIRTESCREM T - BB R EREY) « fiiEi
KA SERAIRIREAEN BRI RERE - R RFERE FATRENESE
R SUERE R AR IR AR sP R —(ER R RE L -

Ehrlich(1990) ffr 2 B — (R fE B AU ME B2 » | E B — (B2 K Hans
Reichenbach(1947)ATHR A B —{ER FTE #0045 4 - Reichenbach ZE17 7 Nk
B o BFHEFERERIRR | B REERR"(ST) - Rk - thEHHRBM
FERIRFHE - EHIRR FORHE"ET) - &% - BITEHEEREE =R LY
TR YIFRE R (AR » Bl RERVEA R IR R RIS ) - (ETERT

160



B RESHTEIThRE SR ARV R L A Z BRAYT

RERO IR HARES SRR (RT) - SUR/RAER WS L "B BHLL » Bhrlich $24£T
TR T :

John had already completed his paper last week.
(F8_E HERSERMRIET ©)

135 > "the RT & last week @ ET 7F last week 7 B2 —{EA 4 B8R BARIRFRE] -
i ST B$4FA RT F1 ET 22 %" (Bhrlich 1990 : 61) -

EEGIT IR AR - ERERIEA L S EIRE TR arIfER -
BRE MRS - TR S HE G BRI 2RI e & S IRAS R A
ERURERRE - HiE - WA E ANRET - 1EH - ERIIBRMRE
RT » ST DAK ET fPil @A WRIBRHERIIEZ, - SR ERST BN - RILEA
HEERREENAEE A SORRAN I REFT R AR RV AL R AR R e S R B — (o]
.

BB R BV E X B B B T R — L FaRRY IR - —EfE
FERFE ERIRRRE - (EISIR R BB S Ze RS - TATE SoAERR R SUE A
B9 S B RET o R HRER P (Sergey M Eisenstein i) Potemkin
E—EEIFFT) - ELEB T H R EZREHRIRARhiETY - 5=
'1905 AT Odessa(BRE[ET)' » 'May 5' > 'Below Deck' » 'In The Sailors' Mess' > 'There
Are Maggots In The Meat' %55 - SRR EZBF AN IAE HEENIETT - B2
R REERL - AR RSO B S LR - SR AR AR S (—
R LE - TR AYNESEEES)  RSNEREEEGIEMMIE CRE
FERBIRBAFIIZ R AR BB I BRGEEN - 0% PR AR IIERIBaLE - T
R THEEE R BRI R ESML -

B RGILARLL - WA IR AR R RE RESHE T AR HERY R
[l + ET > RT §1 ST  FEAHRIHIFE B PEIREAE - —(ERGET 88125 B RRRY
B fols - EMEE IR RS TRE S RIREAMEME, - —ERFTE G
RS R T HE REE e beEMERAERERIGRD - FEMBI A FROENERSEP L
HAR% - DUE Tolstoy Y Anna Karenina §1 > Anna HZHRBHN TN ERR TE
THIMASEE - SRR T R B MASIRATRTamoR 2Bl -
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Ja dumaju...... esli skolko golov, stol'ko umov, to I skol'ko serdec, stol'ko

rodov ljubvi.

(I think....[that]iffthere are]as many minds as[there arec]heads, then[there
are]also as many kinds of love as[there are]hearts.) (Tolstoy 1962 : 155 ; my

translation) o

FERIBE ) bon mot(E I FIRE » BRI FR there areSEMEH FAIIX - TiELE
TERESAR R FE B B -

B EGUTCER R - RS T AR E s e
TERELUBIRAE RS - SEE — BRI T

(In the beginning of Mikhail Bulgakov's classic satirical novel Master I
Margarita('The Master and Margarita'), two gentlemen, Ivan and Berlioz,
appear on the scene, walking and talking with each other in a Moscow park.
Their discussion is interrupted by the purchase of some soft drinks at a nearly
stand, and by a momentary fit of dizziness, accompanied by a hallucinatory

experience, on the part of one of the conversationalists, Ivan. When things are

back to normal, we are told that) *

...... - povel rec, prervannuju pitem abrikosovoj. Rec eta, kak vposledstvii

uznali, sla ob Isuse Xriste.

(...... -[he(i.e., Ivan)] continued the discussion interrupted by the drinking of
the apricot soda. This conversation, as we learned subsequently, was about

Jesus Christ.) (Bulgakov 1969 : 13 ; English trans. Mirra Ginsburg, 1967 :
5)

FERRRE S SCRIARAT Fr B IR A SRR B OBt B C E A A
MR FRP SRR EIBR SR — 3K - Vposledstvii 15 {ERFHIEIRA B HEAR 2 =0r
IRFFETRAAERRE - B (A2 E R R RTBIMN B EET) - el - 7ERRET
T EEHBRAERA AR 2 1% - EIAMERER - TRE RN R
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o P BB ST AT B AR R R L P & e

BIRIK AR BRI T - &% FEARBE2EFEN REEFRHEST)
FET BFRRFRAERT - ERRTHEIE ET LHBRBESREED -

i VEAAT AR - RT R AT ILGRRRIR )N ET » IRIRA
HIURREGE RAIRA] - FERFELU L ERIRE S (EAERR) - RS EEERE
'subsequently SEFERIFIHERHHIE A - BEREXNERN - & —EEEEREREN
BIEEREIRAR B EIFRRE | EEEEE iR ME s nekt#
B ERIRR)RE - AR RIRRART) » BN R LZHZA] Jusus Christ 35—
EAFREZRSERK - Bt BRIt B BB ST A R E M E B
PR -

ERMRAEHEREEEIKEE Bulgakov FrERIRIRIRE(FAL - TIZRESIER
BRI - REBRMIEI R A BIR S A OE R AR E - BAFIERETL
HEERMERREE - §% - BEEFIERE vznali R T (HERFTREN'SE
TURRE' - b4t BRI R R RIE » EEm R g AR 2 E
HEBFHEREE SO E R R AU A -

ERGERY - AT DIERIGCH IR R A AR EE R E T EE
fEERyFRIR RSB SR - T ERES T BRI Tk

Ty znajes [5R5EK 2] kak mir postrojen

WRRFRBEARTR e is HHE—  fla R A —BEAERMANL
BEERETERUKLIAE)
Pk -
Ty uznajes(5g %3, )kak mir postrojen
(IREHEELERE AR is SFE—E » flad—HERE T EEE RS
RIF-22 2 Batt)
FEMBIF - BEF uznaliGE = NBRIARTERIR - TRANIHES TS
W ZREE < WBIEER one " you""weY B E | - BEFRE—HRREL:W
FFRMIFERE RN - F/NRRIAT - EERE | Bulgakov —If MR
/NS B R E AR B ERRER - AR EESHMES  —BILENE R/
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BB SR HBIHEEN A it S R R R AT S
TTEATHEGE Pontius Pilate Bl -
£ Bulgakov B9BIA]T - FOHT T HE R EEIE:

I —EREFRSOREGRIBFAREN - EARRAFFANES) - ATLBEKX
HENIBCLRATERE - EMEABNE BN -

2. ERANREREESHEEETREN - BCEERAHRRIfaterre ) -
FEATREAZCAT > [BEE A SHE - BoCRRELEY
L7 R > KOS HEMERESIHB S 35 R R SR
A BRIERIEEE BN -

BAERRPIBBETAEAT » 3R TR A a2 F -

9.3.3 Fm3ll ~ §3% Discourse (pp.244-247)

75 7.2.3.3 FEI - MK EESH O EE T OEYS A NEEIESI 2
% > (Mumby and Stohl 1991:315). [ s A2 —(BERIH @ EY) - CHF G
B FIEATAIS - e BEE A P EHER - R RS EIs R
HATHEZ B Sttt TSR A B 50 - AP BEEE S AR A A
RS ILEEN RS RER AT [ Wi B A BB R R
- FRHEEER— ERE RS  BERTORME S AT B 4 BB R
SRANSLBE - TAREM: » HERMRNABL -

KB E—EANRRE AR RE - RMEIEE TR TR T
b EREES RIS T SRR E R - (Mey 1994d)

FIRRBLBAERE T  (FABEFE AT EE S E BN TRER RS B > S558
By SETETRIER O H RGN T EF SRR - REE AR/ R SR IR SR T -

S8 > SN R LSRR R BN - —ERE AR RSB L (3
LB RINN) > AHRE > RIHRT SRR E I A BB SR A P SRR
Mey 1995)FHEZ 8 7T XA mAERGEE K% REBRT MY
"heads"(Byatt's FFATE [ 1996:214) HIFASHHEEF T LIRS ESEN B
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M RESTEIChRERE LA SR S e A BRaY

R -

FEEME(BB)TELRSEES  BEZAE 7 ERNMBEN TR FER
RV —EEm ST - DB R R Z (R E R 2R G/ a3 E
RHRE PRI AR LU BE AR R (/) AT U E A A i
RRIR(EEH - FEE ) BEB—ERT -

1£ William Faulkner BJ%5 % /]\3it As I Dying H1(1964, originally 1930) » 5+
FA2 (B A Addie Bundren » fii7E/NRAIBISERSSURIE TIF4E T - /NarhBit
RLFH N B A A SR » IS AT A M 7 P TP R
Tefferson (Fe3E Anse ZPERETRITING - BAVIKIEIE] Tefferson - £ 1964 B
165 EEHEE 02 TEMIFA L BRRAT » B ARG RS Es:
R - SR AR - BIEMUER - TR EOIIZ0 - — R - FELEE K5
—& FEE MBS » TR Addie IBISEIRISE -

EHERELEAREG AddieZ2HET  ZETHORART EHME
B MfTEERATEERERS] » DU e IR R BB R BRI 237
RERT 5B As I Dying #ERIEEADY) -

TR P — B U ERY B Addie B IRRIMRIZEEAER - MBI
%> FEEANRETEEE SO Addie)/ERE - ARSI TES - I
TG ARER - EEEE  HEERE A IER » B MALY Addie
B4 > DURAMEIREIEIE - & iR it FEC DURSBE L 2 (S
MR RRIRRIE ? Y2 - ERBENEMENES - WEE » RfIWHE
HHEE S ZEHREL -

Faulkner “NAJRERF—{E ARUHGRR(EEMITERER) S 2B LN ENREA
(161-8) » #y— LT ez TR H/ T VAL A8 (thus Bleilasten1973:54)

R - BREHERE 3 » #E 148 - Addie Bundren HIFS EAFRINHY
BEIPAEIL TS - EAMARTTEERMEA TR SIS R T thERss
KIS BRI IR B (Fel,an's expression;1980) » (A% - EAWH—EHEILH
I HARMERVEE IR - RN BRI - MR B E -
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HE B HEBDIEE A\ it SRR R R AR T

AmALE T SR HERR - ZAE Addie HIBERSHESEUL. - FECHRIAYSET Cash
FEREAE HRF AR A GRF TR S DU B F IR BN A& T LAY % p.14)
TEMESGER PRI T R EAEHPIEE - 24— EH BOERS - —E
FRERY AL > FEZCERIMRITAT » AT R4 ar A et th BRI SR a5 (58
SHRY > AR B AREIRR) o HhAL o MBI 0 RESRMET S 45E
EME | NEENTRERFEAENTE) SR TEBHRER Addie FIBTEER -
o BB EIEMA A A EPEAE A - A EREIISR Anse > KSR (H
QUBLANBRERRY ~ 2R - S RRIE bl B I8 BH95 A (Anse. Why Anse. Why
are you Anse p165) - EEIHEEZLMEBMEERTFHA -

> Addie NEZERGE ISR H SN RREE i A SR —#EH,
HEE > EAMEAEG RIS 1940822 ORI - 6308 - BTy
T IRABRERERAERE - "SRR FTAEMIES T " (p168) -

KRILL - RS2 REAE ELINBE R sEBAI E MR BB TESEAKO
VITEHEREYE - EEH A EREIER R NA YR SRR
B gE B TS - ERAIEE HRGER RIS NR LR BT
EASHRE - WA R N2 AEWEE BRI A RER B A FETRMAK
EEMATERRMREERE) - HEIRER » B2 T /ESREEIEEI6E
AR H FERES - FIHT Donne FIZEEELTAE - Addie 3EFRIMERARST - HRESIHY
AR-A & 70 Faulkner FRESAUATHE - HAM A9 ZE A8 (Donne 1958:258)

FRFHEE FSAITHRGIRRE » BT DSBS R IR R R 3R st
RIBFHEALAFTBI MR SFRAVR AT - A ERUER RS S HE BRI~ —
o BORREEREIRHETT - (OARRFRIZIZPERAEAER  E5 > RulBEH~
GHEE T o /£ NEREERMT RN -

£ L3ty 9.2 EEf - FAEE T Breta BB - Eulalia BUERZL - UL RIEE
HC > 7£ Piono FUF 28 —H - Mt SEC YN - &M B e A Wingiit—E
FEREVNRRIE 2 (1989:61SfEH 1 » BATSEER T HBHIEIR - fi2 > IR
RUEIEL(FE T —EEED) - T BOlrHENEISesE S - BB AR
RBERRRE REINE - WML LA R — L rhErS Aot SRR - B
Breta ;E{EA » FHMAFERIIOVZREBHES T - B/ NP IRE
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L BRI RERR AR U A R

—HJEE + AATEBAR IR Madruga HIEEEE(p663) » 1TRER & FARATRRL
) - {852 * Breta BESARRIE T > MERE BT P E(p647) - B HALRI N HhHIE
TEFEHA AR ORI » &2 E Eulalia ] Breta FJJ515:" Breta 7ERF#" 7 "R
SEHITERR » BRABERF 73" (p.653)

B GEEA T E  BEEZME C —EREZRNRE 5 B EH =
HMEERIRO R A Oy ? MMEEEREEAARARECU ERERIES) -

94 E ZTER B Voice and 'point of view'
(pp.247-251)

MBI - BRSRER (TR - B - FEERE SRl - H
HH-LRRFEEER  MEA—EEENEEEAENEE > k% R T ENE
Z G ¥R - EEAIR R BIBM R E (TE French fF#GlE Gerard
Genette 1980 FRRILELR focalization - HM AL BiiR) - GE OITAIIERE
ERHEREY S HHARRR S A SRR SR N AR B /A&
B S W RARERWER - EASENERT - ER2FEETD > KRFHIHR
ZIRHHERAIRSHEGEERE) -

EREBERHEERE T - (PR TFERES AR EF—ER  RiBEE
AEHEE T ARRAT— SRR - RS - EEAERFEREY
BIMRS—EfrEACAENREREHENEETE - RN EN/EE({EE
14 : Samuel Clement > 344 Mark Twain) * $H{E# 2K - BRI EYHRETS
HHR A R E R EE T e MHE R AR e E RV HEER L BRI (ANE - EHgAE
HIBIWEEZRER) : AHZE @ EEAEEZEINENEMATRER -

R > AENIEERTER - (EEFREE RSP AMERE RBILAE
IS - THEIRE R A NERRERER R - LEESRREINNEME
SEERINCAER BYREEMEMEYIRETE S L B SR KIS R E
1 - R EGIT - EEAOEHCASEERTECMFROMEE L B EAT
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EXE( » 7£ Luigi Pirandello - Six Characters in Search of an Author 35 445 441
Arh > FSINE R EH 4 aEI AFIRTFG (cf. Mey 19944) -

BELGRBEA RE—EASHERGIT - EEANEReaEt > 3,
BRER ARV ERE  —HEOR AR ERHEFRFT R IHEEA A
BT - BB EERERE RhRE A - iR - HERRNEERH
EARYEIMNE > mEERENEEANRE  EREENE  AREES
BERZABSHED R CHRELES - BR AT T Ei g T RS -

(RREI B BB F WA ERT BRI "voicing” < BB H NI AY)
HyHER b - FUOSEERREE P R BE N E B RR T A G ESEE AR
HY : persona AL | 2 E'mask E ) - BEAHGENVEEFEAHE - W
SES  EfBTERIIINERALSRIA S - RIERIFE B RRHFE L AraE
HRRER - WA RAERR LB AWERIRES L RaZM  $EE S 2R
XARDHTFARBESGERIRRIFT#IEE - EREYIER - B8 LR AT B8 B B R
B ER 2 ELRTE R R - S22 voicing B FE | T 2L ETEEIR - FEREHIS
T FERIDURERR -

BEDUT R Tolstoy B Anna Karenina f4$% -

(Levin has just blurted out his proposal to marry Kitty, and feels he has been
rejected by her uttering : )

-Etogo ne mozet byt'.....prostite meja......

Kak za minutu tomu nazad ona byla blizka emu, kak vazna dlja ego zizni! I

kak teper' ona stala cuzda I daleka emu!
-Eto ne moglo byt' inace.- skazal on, ne gljadja na nee.
On poklonilsja I xotel ujti.

("This cannot be...... Forgive me...... " A minute earlier, how close she had
been to him, how important for his life! And now, how aloof to him and
distant she had become! "This could not have been otherwise", he said,

without looking at her. He bowed and prepared to leave.) (Tolstoy 1962 :
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A REST B ThRE AR AR L FE A FRET

57 » my translation.)

£ BaiafEekh » RE R HUR RS TERR M 738 2 BREEF GO RIRE
Kitty 1 Levin Fis8 B N2 AN E—EAEEHEEN TR - BEE52K8E
FARIRY 53 - AR T30 MIRE R S1$8M Levin [ Kitty SKIGATEEENIE
B DURCSRIBRIRE R X G AR B MRBRA A4 - SENARE E 2R/ I
{H Levin EARPERE E—1] » M FrE R @R E e R EERIRE £ - &
BB ASERr - TME _EFRERRH R Levin S5 EA GRS - KL - R0
o' | 89T ER - BN A TS —0 8T - it SRR - MRV 4TS
NRLFER | MBAE - DRSS ECER | ") IRB X ERTERR
HIZRA » FE R REFURR ARS8 oA 2 L Levin RYBF S SRERSE - tHFIRY » /2 Levin
NERYEEE 3K FE" A minute earlier...... LAV - f LS EEHBR"BH
BREEARARE" » B R — M T R R R B R SRR K B EE- AR E PP e &
Paul McCartney 4549 Yesterday » BRI EHIEREIHITESS

Yesterday

Love seemed such an easy game to play.

BAFIEBIFRE (voicingYE SEAE B R A1 F AR EIEE 2 M Th - F8al
B AENE L RERGE RN - DT - WG HEAN® - FEERIE
R&(voices)HIA A1 F AR il voice E AT AT » SLANRI EAR EHRAVNRATR
A% o

@)% Breta BUEEE » JR Nelida Pinon in The Republic of Dreams SRAfERH)—
B BfIREFEZBEEAREMNE CHE R R REERENERE - ERNE
Faulkner /N9 » 15T ZHY voices FEHIIRRT - #EF L EMIAMALERERY LA
SREARERYZRIA(Cash A EERTTRANZ BRI AV » 'AddieSE {8 AFEMEE
HEETHHR: - %) » BEREIRTEMHEFER voices #EEERF - Pinon HZEAYH
ELVHEEEMMIECRKT

ERERE B HEY B E R NE - NMERMEEEIEAIHE
R}(E2 Faulkner #{Z5h Addie FIZEARBRFR) > Hi—BHEERBEC R AMFTERE -
R B HRERE 8% 2 H Madruga if RHE2 Eulalia fHEHE Galicia Z[#EE Brazil
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B HBHE AUt 2R 2R AT T B

FIELEE AR LR FERIRK & - {HEE Addie #9AHLL > Eulalia R9ZEL I N EAE—HY
B - EREFIRHENEATESR » L Bulalia —BIATERIAEI R 1E Brazil 27554
RITFFEMERRBIRNE fF RS - [AIBR » ] Faulkner FZ2 3 A LB (TEIE I EEH—BE
taE R IESERRIHRAL) » Pinon HREY Eulalia 78R 2 PHEREEE RICLCHA
8 - MR IERSECAERRTI A R B AR » SRASHEf bR 2 (After Eulalia's
death....." ; "Grandmother left us quietly, without making a great show of it, a week
later than the time she had stipulated” ; p. 648) ; 4% » Eulalia FASEC (&R S E HiEE
K (BRTE 619 Bt B85 %5 "placed inside [her] red and black casket")

EEAY » FHE AR R ER MR S M A G  FESui i Zeskithsk
A SCHERE » IR LA B B B e BB LUK oiced B : Madruga » SERAER
HIRHAC AR, Eulalia #3035 55 A FRIZCGM BT EEFHROEE ;
BN EF - B4 TR T RIS T ER/NRF - B APTE SRR E S
EIEREREN » FEMFE—E R MIFEC % F% > # Breta ROREH
Esperanca FT{R{AIFRIEEF R AR H o — B e a8 EMmE
BEHIREM - KHISGEATE BRUU KB4 TN 2HRENEY  IREE AN
voices QAT E BHAEREREAN - Pinon HIEELIBRAIRCCEMEE 2 WM - 1658
RS voice T - MRS - —([EAREA VAN SHERE  WEHIES
REMRIF

EUF » B FEHIEEAII 2R AR Breta FR2GE S & A QR AT FELE R
[y voices' - B FH—MRIEFTEHRIERFHZHES > Genette FIAR 1972 F£F
R EAYFE{F Narrative Discourse(Genette 1980)1#{57 FIRI(FESE # A biRE
BORGHLERIE -

&% BV Nelida Pinon BB THUEREE - HSR—HAOLE
BT BGIRRR IR - MACLHEPIT A SR
FREEHHEBIMERE AR © 262 RACHBIE - ARSI A Sy
PULHER S Pt T HIES) - SFRESS o R SRR
FATE(SH Mey 1999° Tf1 8.4.2) Bl 41" Bulalia 72 1A~ R BWIE L (8
FHHBONT  H 3)» ATIHEEW - EREAEEA SR - BT
BEIE T RAGL NS TR | SRR -

170



A BESITRIThEERE R R AL A BRRY

[FIARH » BT [EAR R = BRI RIS F AT/ 4R Breta &2 Eulalia BY£R2Z(H 14:
"Eulalia watched them [the grandchildren coming into her room to say
goodbye]...... Eulalia noted Breta's presence...... She had always handed over this
granddaughter to her husband") -

BB » AR U SRR B O ORI - 3B —
BRI S TS IS PR - MEEMEIR MBS DR MBI L5« "The
story of Breta, and of this family, began at my birth"(E 16) - % Breta H. » i
5 66 HLIE— ATBRG-ERELI AT AT » FEEEE © "When I was a little girl,

Grandfather surprised me with presents and unexpected proposals."

18 24t heterodiegetic' (B %8 = Ai)& homodiegetic' (55— AFB)Ri - Fiiry
NETEHEUREAFRIRZ AR © {ER T EHEEE homodiegetic HIERHTHIR &
FrEe > EBRFINEE - HEPMELABRESRKOERGES 2 EHETR » A
ZRELE AEEV AT ST (Mey 1994d) > SEEREBEAIIHI - FEEELEHFERY
FrEEE RS - P10 > 7£ Madruga FIBIT-oh - SEEEA - 765 16 HA A
HEBW » M —BlGhErERt G RGeS 2 BHHEN © Eulalia(fERTE %
{EZE—EEA R A)E Madruga » #ifys5% - HRMHED 0 EHSERE
—EBE & © AMEEIRAES - B L ABRRICENEST7 - FEFH T FE
Madraga FPER] -

ERTHNEERIRER - eS8 R BN R R AE/EBRECHE
(Bla0 > 7855 17 5 > thrViH AL BHYHETS © "What if she wre to be the first writer in
the family?") » Breta'§& & —{E{E& ("I will write the book nonetheless" ; B 662) »
BT Breta WY - (EARBEHOLE » REFRLMEEEE - MERMBELE
iz —AJ55FF("] only know that tomorrow I will start to write the story of
Madruga" ; H 663) » HfIERE—EFAEEFEA]  MESHERMEEEES
E(EHERRT > Breta JEEAGQEME(E - fEME C&FRERMNTS  AOES
Fol B AT - FEREMEAIETT » Breta SEMIHHHEENIER B AGRE: EEIS
BIEMR R IE(E® - Nelida Pinon » RIELRERG T HAS SRR - S AFIREX
AR L -

REZEHEN - NS $EREREERES = - ERBEREET)
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BE BN A\ it S 2R R R AT e T

HBSEAIEN R BN - FRERTHAEIEEETHREE  LIFEEN
TR ERIRE T » 3G LRI & B AR AE - BORHE T — (R E sk e L E M
fiRE - (For a comprehensive treatment of the problems of 'voice!, 23 Mey 1999.)

9.5 BRUNEIEANERITA (op.252-25)

Reading as a pragmatic act

NyHEEENE  MERFRIFFRERANIREILIARS - B/ E "
e JENTAR"  EBR—EEAH HEMERE - GENEEHAEREE
g SIEE/ D OERFIDERE NRES LR anairimig.

BETHBRRE S G R AR E R RE S 2R IS #E R
WRREAT TR AR L F hR I E SRS - TEERKRITBNARERE "R
G thelEH - SEEEE I EEENREE LR s I R8RS -
B—EE N EFERZIRESFEIFIT1 pronounce thee man and wife, (& EH
B AMER B AISPARERNET - EEBEEERE 89 &E  AlSS
FIF LA FRNEER - ZEREEREIER - GEFNERFHS% 5.1.3)

MFRFTFERILIGESRE - BT HRRERRMA YRR TRA R RN B
ENAAEREEARCEEMRERFBTRNRZZTEREBERY K
7y ERMENEGATE SRS 5E R RENFE R E TR %R
RETR - HAULIASENRZE(E RN EER RS TEGHIRTRAE
5.2,5.4) - B — AR EE1TES the parenthetical inquite(he or she said)A] L
LA RIRIEES libitum, BeE R BB EE S R MR R EF I BE R Tk
e

ERGIRATEEE]  FEASTRER S R v LR E R —
& FEBRFIEERZITR S B > (AEEAE 8.4.3 FriZE))HM
ZANTERAIFE SR EBRN FERER ? 25 RGBS TREARNES
§b¢ﬁﬁ~“ﬂﬁ}ﬁﬁﬁ’ﬁfﬁﬁﬁiﬁf@}&‘\fﬁéﬁ%ﬁﬁiﬂéE SRR DU R A R
BRZGEES - LERTRRERCIRNREETR) BB L - fiEERE%RE)

It
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T R AT B TR RE R B P - 2

NAREFENRFAE BB TR rE A DU S F MRS ID - R - 3R
AT RIESCERETTRAHER) - R —ERER TRETRTEERITR
ZRES]  BCFR IR IR R FEARRIEE RS R AT R - INA—EhRH e
ATRAERSAIT TR ER - B8 — BN EAE R RaIsE 1T
REBEMBEREAIRE -

BT Brazilian fBRRA-1HES  E4FEE Parmalat » 7F Parmalat 2R &H)
LA/ N TR SE 8N FHF T NEF a la Saint-Exupery HIRAE,
T _LTHEAE B2 F: You have never seen a king cry. But you will, if you don't stop
ravishing the Amazonas. N3 2 Bl Fr BUZ /2 LIEATIRAYSCTET B A ID IR - 1ot -
Leite(FFIRERE T EWBEBSARER - BS L EIER ARV NE
A5 > DIER AR T AMIBIER 58 —IRAYE E J1(Parmalat. Because we are
mammal's :Veja, Special Issue: Amazonia, um tesouro ameacado Sao Paulo,
December 24, 1997).[a]#&HY » —1@ Carlsberg &K E1EBH13: Grand Tetons E& I >
W Fr o BEANIE — L R T — A% - T IERAMERRFAMAYEE S - to take home a
six-pack. REMFEMELB HEFNELEEEFLAGRITESR) : United
Colors of Benetton' » 7555 {6 S51E1H - it & B & Bt EG TS BETE -
TR - RIBEARR - EEREWR) -

ER TR EEENERTRERCE NS g - &
TR T BERESH LS - SR - MEES - W I ESESEEE
FOREBISHREA R T (B » W - KIR) - (IR R ABREE » 20 85
Bt~ AIRES > MFIRImER R - BEERT R -

BHGEERE BT E—S e FIEMERIETE - BRET R AR ES:
HERTREEEBRAENER - B% - FEE RN - HIEEATRIR
B SCRRECERIRNEMBEC -

T EREERAETE ARORRETRMS  1EER - REREABU LRI
B - FEFRIREE R - SRR —EE TR © BERERET R Mey
1999:ch. 10.4.2). ZRFEA —EEHEH T - FFEUEEFEENTHEST » 5%
REHVBEREE FHIE THE - KEIEFAIEMey 1994d:154-5) - RIHAIRTH
R A RRE AR E AL BT R - A PIRORE 7R SkEr b BE R Rt
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N7 » B2 R IERY lectpre in fibula(Eco1979) 4R - SEFEHIEE L ILERBEHIAE
71 M FHERE RN - BER BRI BRI BRI ENE RS
& EHEFARBET#EEEEE -

B¢ Virginia Woolf's novel Jacob's Room EHHTHE$%(Jacob Flanders > iy
E AKX » Edward. Cruttendon #iI Jinny Carslake » —{EZEE 7% » #F Versailes /x
#E5 E—FEIERE o ARTESLT5RYE > MR Jinny  Carslake —#BAJETE—#E < )

Metb R AR Jinny REEFRFLABRLER > "RABEARIEE Ted
MM AT E R Tinny & # Jacob i - "Hioild 0 H HRIBE
BMTRBT AR ERGBARE > MAAET........ BABRRERKSA
A"Jacob E#EFH - MEANENSE T AW EEL S

"& A& Aty 18 F"Cruttendon 3R "CERMIEB THE? ... x>
Flanders » & F e RIE QAR —HREH,EE > ©HMALE R Brithsh # s
BRI N WIERBRBI A Ariaey > LML A-BASARTHOIES
ARIFFE R EEES..... "

"KEBREMMTinmy ~FR—EHEELT > AL BEN R A"

" 0 B A foiE"Jacob 0 — I FE Kin o "FAEL Paul's B0 RiITHEE
— TF #% /% "Cruttendon 3%.:8 °

"% —F"Jacob %34 - ( WOOLF 1987:129)

B S ERIEBS B E R R BRI A R ERECAR RS HIRE T &
e ~ HERE - BT RES o Various 3B S FIFGRRIB AN — BB T H
R TIEEEIRIRE - ERFEE—EEENFEF(ER T » XEAER
I - IERFAELANSFH ERE L - FEENMMIRERY - R - BRITEE
— REBFENTFERRISORPRIRE - BRAFERMHE 3.2.3 EEEEN
—H% © IR - AEEAIE B BRI v] sE A AR IR A DL R RE B B AR S )
BEEMEE - —ERIRH GG EHE BB R REA > Fludernik1993:285) -
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£ Laftifggk T - 30k EDUREER E 08 B R A B B8 TRk
ZIHILL R ANBHERT o SREBIZER © & Jinny 3R BEARIEM R L HIRRE R
#E 7 AR - TR Jacob > MEREREGE - HEHIAGE - BN - Jinny 7£8
an PR F R DAV M A & R EIERTE TR B9 " FR e L A" - FHE
B BN " HZ AR EREY - BARERINZABRRRERGRT
Jinny) - BCEANE Cruttendon Frfgsy it » BAEMAT R "HFIAHRARRIE ? ")
ffF > T ARATSCEENRAE P AR Y ZIRRIBE S SOK) » B THIE RTRE R A (LA
FEERTER - AR A 2GR AR g O EEE -

38 LT RIS A RE FRE BRI R BB R R A I SR R IR AT 3B setting-up' »
MENAREAERTRE—EMD - ERMVELS  EERERGERPEE
ATERITHHEE © FEEBAET T by-street BI—FHNVREE - " AFILZRIIYE - BE
L - EERHBIR R T (H 129) - NERFEHIBEBERIIB RS,
G EEE TS T 7L A E R R RE SR BRERE
TR T L EE BN O AR — R SE R MR RER 2N
WEFITYIERRE L G H R SAORE MESE - B H TR BRI R4
HUTEED -

EERNER T A SEERLEER - M SAnEEEEER
£ EES NEHEBINEREHE | LA FEHHKGR TR R PR A TSR
BT - FEEAERRIBIEET - BRI - SR R R AR T
5 EgAEEERI I RAREE - BNEREE L [ERMARIHEETD 4
RUEFFERMNER) | BT ERBILESREEPRAE TS - BIWAEHEHE
BRNEETIAZR -

MERMARBEAENEER > £EE Woolf WEEEE M BB L &
BRHEFEIRAEEER - RIERME CEEAS R R & /A iRl T
FRE TS EEHIA B - EREETRE R Jinny NIRRT EWHETIR—%
5T BMBREENHERBERMARMOPETETFHAR - & Jinny
I IRPTRARE M RAER M - B, "waving the pigeons away" 55
U - 7R ABSBRBIRRAIRIAI AT » B BB PIE P E R A RS s SR A IR IT 4 b
THRggE -
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HEERHBhHEEN A SOt BRI R AR AR

EERRAE TR S E HHEE RS RIMAEE L EEIEER
— B - FEHEAE AR PR RIVZER - SRANE] EREY > SEATAREE B HIEE
HEEIRHTR » AT 218D PUFERMER » #8 7 —(H 2 $RTE R R ERH'R
KREWHERTRVER  NIIEREROTRENREECHECEAEERS
NAREEZ W SR P ATIEIRY - T RERE_E T RIS R Ak EIR-T ik EIRY
BHEEREN SR EEFEEEE ZHERRN  BREXBENSTE - ER—
HEEZRMEN » KE-RHEACARRYZE R RN e - e R e R aRE
N'% ¥ ZEHIHE (B Tour 1992 © Mey 1999 © £ 9.1.2) 5 M - SEERA
EEERERM-METHE THEN AT EEE—ERE - TH#R
'pluggability' ¥ ZAHERY | IRLMEE G E Paul Auster 3¢ Don Delillo 7EHTE
FHEAE > ELA0ER > Jane Austen B2 William Thackeray ; [FjikHY » JEFEAETTE 5
A PE R - W RS EHEMEREEOR R SERN > &
Shiller 5 Goethe F-HIRE(F &M IFTETER (Auerbach 1998 : 19) -

BIRERT - WRMEHREEAERTE - B ERCIENSE L )RS
BEre i BB T AIRAFLURETER - B > EENEDR - BENEMERIL SR
HIRER  BEEAFRIRE A E R EAFEREREMES - T —(EXERE
BRIt ARG R E A ORI 2 -

#EBHEER  Review and discussion  (pp.256-261)

1.—H 1940 S UE AR FEEEERY
Open the door, Richard,
Open the door, Richard,
[percussion rolls to imitate knock-knock-knocking]
Richard, why don't you open that door?
IRBIOCOERIRAY - RAAFARR SN B EEE S 2 ah B HIBRER -

176
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R EARE -
FEWERR LI P E RS  SERNRRR T S ATE 7
BRASL HREAER 2 (ROBERIOR— » {ESRA R TAOVE ?)
AT R CHER TR ? (BT - RS EERTRERAEN LT «)

(Rl TERR T B RS —E5=\E ? TEHMERE © i&E
ERCENEHEHE ? (PR | BRI TR SE AR AR EER
FRIRIEY) LT 3CTIRENE ?)

EREEEN T AEE AT ? GR2EHE=E)

2. LU T H—E¥ 3 A5 7E Bruce Chatwin 55k/)N\aft Urz BYBFREE &

(London : Chatto and Windus, 1998) :

£3878 &R A2 ATy — 18/ 85 > 1974 » Kaspar Joachim UtzzE # — £ 3t B
KRB E 64T 8 A Sirokasi SR 2N F N A A B EHE KAN
:% o o

An hour before dawn on March 7%, 1974, Kaspar Joachim Utz died of a
second and long-expected stroke, in his apartment at No. 5, Siroka Street,

overlooking the Old Jewish cemetery in Prague.

3 Rtk 0 ET7EE45% 0 teh AR A Vaclav Orlik & 4 iF 35 £ Sigismund
Hrevf e  ERELNE L ARG EEREEILH EF010 &%
MEENTRBTTHT e REROEIEINERGFE—MAZR- A
HEN S-S —EIEE A AGFI-RE B R IE SN L R4
3B — kN E B — & %47 thpantiled B TR -

Three days later, at 7.45 a.m., his friend Dr Vi4clav Orlik was standing
outside the Church of St Sigismund, awaiting the arrival of the hearse and

clutching seven of the ten pink carnations he had hoped to afford at the florist's.
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He noted with approval the first signs of spring. In a garden across the street,
Jackdaws with twigs in their beaks were wheeling above the lindens, and now

and then a minor avalanche would slide from the pantiled roof of a tenement.

EOrlikF AR —AARBNEYRRARAGOROGAEGET
BT -
While Orlik waited, he was approached by a man with a curtain of gray

hair that fell below the collar of his raincoat.

"WEEFEREZB?" FMEAAR—HFATHELTE o
‘Do you play the organ?' the man asked in a catarrhal voice.
"HAERA - "Orlik R -
'l fear not,' said Orlik.
"BARRR  "IMEAR LEISE RN BEEHLES -

"Nor do I,' the man said, and shuffled off down a side-street.
EaamHIMERE ¢

TS FEBAELK > BATHILENER EAMNE AR H - B30
AT SER ? BRSO AR MERT 2 R © FRRITF R _ERE R E=
Bk rh T AER AR M EER - R E AT R B SN BRI ST - )

FEEEISE AT DR EFE RER RS - IR EMLUR EMRITIEE -

IRIREIERRRTTE AR - TEMESRe((ERE ~ & - fanas) L XE%
HHERRIAE ?

FRINEA 154 HNEAFESES 7 HEEHUMEHHR— R s
BREFFEGHASHNEENNB S AT G A ERE AR
FYRIA -

B EIHEE S - BEERR b T 3V E R RIATB) R AT E A2k
HEIBAIRIREA - (P20 - TS ANE TS 2 B IERR —[E 5 - A e84 1A
AAE T AR IR ES - FEHLERE LT ACR25 - BMaE E e - BN

178



S B B AE S R R R S A SRR

—EFCAER R - B8R E HIRAE Dr Orlik DUK 'the man'ByAC T -

3.BFLUTRIHES
A : She's the type to take control, show strength and affirmation.
WRTAES - RARNEPFEHHAD -
B : Actually she falls apart. She fell apart when her mother died.
R Lpessg o G BRI » ko o
A : Who wouldn't ?
RERR?

B : She fell apart when Steffie called from camp with a broken bone in her

hand...
¥ Steffie £ —RB A FRAELY FERBMITERZH > R
A : Her daughter, far away, among strangers, in pain. Who wouldn't ?
Wk g BF > AFEEAT BAREE - HACK?
B : Not her daughter. My daughter.
FRGHITR - BRI -
A : Not even her daughter.
HEERRMHIA -
B : No.
X o
A ! Extraordinary. I have to love it.

%3 - RKLBET -
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(Don Delillo, White Noise, New York: Viking/Penguin, 1986, pp. 19-20; my emphasis)

FFSEMEA R — RIS —/ NERN(— BRAERT St A B BRI IEE) » 7]
PEHEERRAIAC R — BT - WlEaR - TEN B R L T2 A -

T3 > RSP RERFERHTTEER I B 3R E R AAT ey -

ERIERAYRIE

X2 HEE 6.3.3.1  REERMASIINERES » FERBE3URE £ K
HURSERAEM L - MEXZANTELR - R EMRESRAE—IE -

SERRRYSCA AT DA 2R EAEEE 6.3.3.1 iR E HEER E BIMELES -
AMERCA - ESE TR - BRI o AR E AR E R
A ERFEEERIRRIE ? R ERVH RS - HEAE B SR ?
(oK - B A NGRS A RIRERL - MAN B AYRBEAESILL - )

WEE/ NRE B RTRCR TN (CA R AR S SRR RS PARIERSY) - % B &
MR > AR A RIS B B it - SERRATREAT - SR BIRE TR
FEAHSTER RS EREENNE ? EEEREN LR EHNLT ?B 2R
RO EHEE T EARNS ? IR KEEHAE ?

ETEESRRIBEIELFRIRERRR A Weven' SRR ? #EXE
& SR A ER LR IE S A 7

4. TRELEALE® Adam in the garden

£ 1970 S48 RFE) > B AR B ¢35 8 Adam Clayton Powell, Jr» %
I8 ELBREWATHE » /¥ F7 135 47 A 44 Harlem ¥+ K
W HEAI  BRT —RWFIFRH G-
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—HAE AT AR TEE AT —EERANARMAS S
My BAT » "HAR G BB — " - Powell R R E R G X 0 RAETED
BEETRE S -

XBT -G8 EMBKAERHF T REARTPRAECHREEHE
i FE R EAT - Powell > RAABAMAE MR T » EPHMFE > RASSH
#ES

BB EREXE ZRETHEM > BAR Powell k4 > REREHF
BEET HARKLA R —EAEE BRI AR B E" - (Harper's
Magazine, April 1971)

FESERRSR T - EABEVEME AT BrEORE E R R TEE/ MR © 35
— I ZHEEEETEE (BB EA TR LRS- ARIERIERE HAIRZIEL
H o HRFANE _LReIB T E B R B S R 0 R 2 S/ it SR Eh (R SR
T ERERIPIT R RIEAT) - ERIERREAKEREE 11
R ERFAERRUL - (25 EE 4.2.2.3 RS BERE|—ME AR+ © Julio
Cortazar B8R AR 5 tAJFE Mey 1992b ] - )@ A& SEEE S AIMEU
WARRE A/ ME L - UL EBE VBB EERFRE - BRI MR FEARERHK
BEAGHR - EREIRIREE SRS RIROR T - AL FERAVERATE
L FEREREEE S PR EERGIET -

IR EALAIRAE R > EEDITRHEE

EFE iR
FEERET  Feesaik i —ESHTR ¢ B e EREE R a0y pragmeme'th
IKF > SR ARSIy 7 (M2 —HE 7)
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AR TR/ MR BRI Tk ? (R ARSI/ IME » —([ERRER R
iR ?

£ LRI - B (R SRR E RS T e ?

fFERZR T E_ LA EIEIEE ? ERER N E ARG B5H
fuREZgEE ARV S BT RIBC BRI | AR mE R ?

FEFTANERE - ESESERFEREDERVE ? 3 ENHREERR ? (2%
E LN 1))

5. EERFE EIIR B Story time and real time

F—AI 3 HE{F# Kazuo Ishiguro B The Unconsoled(1996):g4E » M
REI—ZMH Gustav FIREEARES S » YRS LIER & E I EMIEZENE AR
TR ER] AEE SRR EE T B LE RN B R E R BN TS KR
TAE-

ERTRBE R AN BRI LIRS 2R Gustav BUREEDARTEEAR
NRTERE=AH - WERNERE R - SEE A R
T35 E5 52 W A SR AR E R B B (R R A T RS R Y B Y LU S AR R S Y
BOILATG FRIRFR L > RERRIFSEZT R —EUE: - HTRERR - ERRYRIREAE—
BN EES AR RILREARBEEZI N IER B - BT HE=ZHRETF
&7 - BAOMERE T ENRR)AEMDE - RFEEE AR RERBRR
ahMRFTE] (B - ERRAERYILYS o BRI ) AR ORI GRE LS B - 5
R RGERIE T » BEFTFRZAIRER © Toolan 1994 : 492 R F—{ERIRHIH]
F

SRR
EISHS S HHUAERER 9.3.3 o Faulkner (98 - (REAFTATFRTERNZATHT
VEE Y PTG ARNEE S » EREREE L H AR 2
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B RES IR E R SR B

HNRE RFEE R ERRE PSFE SRR A EAFENER - HEM
JE ?

FERGHLR PR ER BRI A Y & (BLARAE Ishiguro B FHBYIRLL T » FRELN
AR AEE e S F IR 7

e e

NEIRE S B R A (BAIIE ARERNEE SR —ERE - TH
BEE EERGLIR AR N - B RS TR ST EREE
RRAEEHRNZR  EFmeEL - RIFeEEE A= —BnE et
B — LGRS [ - 42Tt is now five years later. . 'SCEH EiEHA AAITES) -

(REEE NI B ERR A ER R ERAE - MAEE LEARIER - M
HEHE—BHRERE EARESRS B T — B sty 68/ N Y T3 ryEE
time-wise ? (32~ © 8%/ Proust, Joyce ; HE—F 2% Mey 1998) -

6. EE AL EMrE Rt

Truth and fiction and their consequences

S Em AL B MR BRI T i TBuEdE R B R A EE TR
{# A » Michael Toolan Zk&@ T % 2 83H#E B F R EHE R IR BRI MEH i
—EUERIREK o B40 - Boris Yeltsin 357 Moscow BT R E#& 8T FamH—{L
&5 BFRENRERBE i E EEENT A RENF R AR Er R
Y risée - 7EAHH 1993 FEHPIREIERFREENRICEH N ERERE - MBRIEH
EEAMEABRAREN—(IEHA - FRWBER  BEMSRIERINE - (238
RS LA E TR BRI R L% - FEH » Gerry Adams 482
— (BRI R E R E BRI EARORN G T R BT R E
BHBEANEZRNEEAYZ A B CHREMIRS - R/ T e
AT —EEER BRI | — M ZARN BRI RS IR E S R BIA TIE
%

8% Toolan LATHIS|H(EREMMELCR) W HKRITE T RIBEMEELE
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FERR IR, - UK -

4o R [Yeltsin K Adam]R &/ RPHAE > WwRRARRBRE CHEGH
AR BEL  EAMELBROBR[THAL]IRBERIEFTRT
FoEEEARTIITFAGMEREAN XS4 —HEEF X RFITFH
AR A BT RE  ARERFTAARGIRE > HELERKIGFRF
HER XEERFHARERGELGGREH. AT AERMRR
BREVABGERTHE S —RRHEPHITH o (Toolan 1994 : 237-8)

TRBEEEVEE? A voice from the grave?

Andre Bleikasten 7Eft William Faulkner BJRH 5% As I Lay Dying 51(1964 » #£47]
1L 1930) » HREMHIZHEIESE Addie Bundren ZERR/NIGE T HUEY » 7t
SEALHITRRATT -

Addie ty38 & > HBEAZWHRPREZY > IRKEUATHRIBRENZ
MEBRBREY AL ERFERE FOAEAERZZ - WABRH R
BAAAEBME T BN E R HALIMEE T AL A
LohE c RPFABEANESTRKXEALBMY » S ARBAELH BRI -
1ERER » Bleikasten 32258 EEY IR (R Lk » 3E79.3.3) » Bt 'BHE
HER » B BBV G ATz - (108)
EEamAIRIRE
SERTEB TR EANTER U A/ NGRS RE P -
FRlE > SRR E B E R AT R E SRR 2R L5

DASSGIL AL A RS T » (B © FEARGLAINEEHENE - WieEE 25 #
Faulkner FEEFTENE] - MESEFEEH] 7.2.2.4 3 2H90RH PR AR -

Bleikasten Ft Fi B AR B FE (11 7 T R SO ANMA] 25 BB AR AU 25 et it
W ?
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L BT B R A AU TR LB 2 2805
10.14

(AFHATE) PEENEBAEE

BEE
T KEFBREXER

(RFHIRTE) REEWEMEPERTERERKRN—R &
N LAFRFIIREEEE 2 ( Systemic Functional Linguistics ) A& ER
THEFER EROBTRELES - ASCE M (R THIADUE) ol
N FRURE R ERERRE | /%A Hallilday & Hasan (1976)
RIS A AR ( S RIAIUE ) fERIsEREER ERYSTE - Wi
HgEmA R " IR ) WEXR - M (RFakIus) @R
BERRIIR I R A S EERR B R b R GER A ( SRR S )
AMATRI R S A B AR R AR B AR E - A R L RE SR e B
HERERE > TLUERES TR 2REEE X

BIgE | BITMUADHE - 3B - 67 HE . RMIREESE
1L.EARRRE (A TFHATE) A48 XS PRESR
1. #F LkiEFTAH

EEENZNET - NRERRIEEEER - (EE8/ NRRRIIE K
& RELMREE > DI—EEVIKEREIES - HiaRirEsE > BT

T ARG ((RTROAIUE) thRYRERATE) SRRN T HIEAEE S REKERETEE

BILHE KRR - 200665 F ) - REILFREAH BB - BT R ABERBESRHT
DR RMEAEEARREETER  BAGMER » ElL—HEE - A 2RREHE
(NSC93-2420-H-155-001) BYRAZERE S — °
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O FF-AAYEER BN I - N O ERRHEERT A P AR r R AR5
2 271 0 FARAE BB IR CREMEL - B HIRIERERE
BRI L (HERRFE SRS BEAEFIRLE/NAY - b — AEISF
B L - BHIRKIFRtNEEL O BT ESE - BEZ OFEASAE AR
HUEERHEHENNETER  B—EHERE 0FR  HHIRIEFIIEE
B2 ER—fE i -

£ 0 FRB LR BRI RER - TERFERGE— RN AT
B WIEGRIEM  SRHBSE - DURAIHA - XERERE - 10 - A04&F
REZROERURERR SR ERR R G T Tt g - Sfas
FEBERRIER MR 2] T Ent G EAIR NE T A TG A - FERTTAEH
EIE T EESRTT - SERFIRIRIEL - L TR PR A S8 2HIRE
AR - BRI T BAERKA R -

FERBRAIRKBHE LR T - HERESEEAN 0 FAR - t0EREL
IKAER T — B AGK - HAESHH BRI T IRARRISR L Akt B R
ge 4t - HEWFFEALAEE - HREEM LEETEL - MEEIEMERS
HHER Z— - A HEARKRHEE - IR T HIEREGECE L E RN
izt - MRSARIERE/\ O FREWERBRALEY - NEETE K
BB

(RTHARIE) BREWRSEAT SRS TFEN—RA
F « BRANUZ BRI HEERA -

2. (RTFHARIE) KFRERAKFTEE

(RTHIATUE) HIME - EEEHCIE AR T REsR5GT » 1
EERHERIRELZERE - B/ E " =IEA ) DHERE SR - R
B TFEABRKREREEENERNL 08 » fi_ brt &b UK - AL

BN N 2B - EE A MBATSR - it RAEP L B B E —
RAEEERD -

NERERRSHERTEEIR L - BEBRATEBZERR o HRT— KA
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REF REIMTEIThRERR R E AR S FE Al < BRRY

EFERVIR - DIEANT  FrEE SRR LSS EY - B5—HE - FERE
RENEEPRZEERTIESE#R - RREFERRE - BERANERELEE
AR BT MRS LML - BRI RA M RIS MR ZEZE -
TRRETE > Al TIFRE - BRI RS - WA 7L - 4
UFETHE - &tk EHBREEE TER > WLIRBEBEZREA - 1L
o = SRR R - RS S BRI R I R R AR S R R enEE -
DATTE H 2R 3 S T ROMsig R SR « SRS THUR ST - EH BB > 4l
FREBEH RN E CRELRTLL -

(RFRIARTUE) REBRIRZE - 4 ERIBRUEH ST 1
B HBRAEER AYHTERIRERE T - AT HSERRER/NMESREUR A
SETEED o HEIRT— R EEVWIR » SR TEERE R TF - AR EALT - BT
HE > RREEELUESE - —BRERISRIERRAOL - Z2RIE - PREZE
i BEMRRE | IERTEEEE - AW - SR - w5 FH
RERFDE. ... - BEA FIEMCEEAREORE @ SRR ANE
17> Edf O R T O EERE N OEEE) - EREARTH B - BUERUER
HUEEEEE - SRR - 0T

KELH I ETHA
VB 4% BZNBEEEE | #E
sEat EfEEE E=ANE HEE
ERTLEEE | A ALEE

(SLFRIREHE ) BEF SRR AIERAER > Fitens® L =gy
MERFERI R BT -

FEARE *EARE
A B C
(HSRBAER) (@ iEd%)
Al | 5INTEENES R T

SRR ARNEL  AIETE - fIA0 - Bl WEEHER R —MEERE - e RESEERE
—ERAEHEEEEE - —ERREREREE  BFUURHAERET - B6 i2RIfEREE - i
AE—EEER N EEERE - R EREEAS —EEHE -
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B EMHBIHEE A SOt & 2R R R LA HTE T &

Bl MEMEREE ¥
BILE  MEFT LA
XL
A2 | HETIRE T
B2 NS
A3 | BREEEE - KR
B3 IR
A4 | BlKEULEHE
B4 W BH 2aR SRR
Wi
A5 | XNBSOBXER > BRI
BS FKEWH
A6 | FEIRIGS - REFE/N
Cl WhZes% - FIBRE
ANBERLIES
C2 REHEREE N
C3 [EREZIFER -
FIKKE) » XA
ShER
C4 ZRERIZA
AR - AR
AT+ | RERERILEH - D RER
C5
A8 | EFTHE LIERIR - HEE
i
B6 /NERERR » E SR
BE > BRTHAIE
A9 | BMEERVER - REME
B7 BRIE&FO
A10 | REIPE4REE - TATH
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BRI RESTEIThRERR A E SR S FE R BREY

B8 FERCF
All | EIRIEREE - RSP RO =
HEH
INVIRE 2 EIES
B9 TEEE/MX

Al13 | BIRICHER 0 REAEBE

Al4 | ERIEFEEIC

B10 HEFRFELE

Al5 | BOEHEIC

Al6 | BIE - S/ NEABHE

Al7 | BRI

BAFPERIE T AS ~ BS ~ A6 4 - nfl (1)
Bl (1)

REHEHE  FIRAEEELE > HHBEHE 451 -

R BT T — B 0 RIS ERAR A R EI S AT o o AR S Y AR A S5
Foay o Hh o FAHE  BBHRLRENNCEGYTERD - AT AR
MR AR AOERXEQMBER e Rk BN 85 £
BA N BRI EeE L

(CREBERGER SRR S RAE? %P5 EEEEIRER AR
BT LFLBEEEBN - M- RER—BORET - BRHBRE) (AS5)

"REEAMTER  REKF LR - IR—BERS  FELEER -

(BARZBRAG - FRETRZEART  TRELRB—BRERLRE -
iR THARRETHFE! ) ROF? AR RBEYARIEHEEREY > TE
IARFNAGERT » AFLRZERRAREF A

TRMEERE!

CRIRBYy - ER-BTAEEM?BXERR MkEX  EELER
R BARTAE )

THREHZEH|BASB?
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HHE LS A SOt G R R TRLAFTRER

M@ ABAL

GRS FTR - AR CH )

TA&? |

TARZR T  WE-FR TEBI R BRI AR e R2BEFRE
REBEFRENAHERTHE -

(BEART WEET RANMBIER - BERECELRILIT % -2
RBHRE > EFTRHEBRARES - FIRAKT R B TR R4
FoAHATYH - RAOERLART RESRBRHRXTR?EFHIR KABD
#-) (BS)

W —BRERROFER AEPCLH TR0 —RiESEL] R
RE -FIRFEZE ALY RIIBEAOMT - KX TELEMT > uE
Flah— 32T -RELFENE > ARXEMESTE > B LEZE AL
EHBBRT BT —RBRABPRHGCH BERF TR - EBT
—ARR  BHEBERE  EAMHKKRSFRERAME  BERACEHHEFTL
ERBTTHME  SWBERBBRIIERBY - MR EHEIAR > EFXYH
FEGARAERE - REFEBTE A AFCENERLB TR - FoF
RIRBRARRBFIBRERESR A THRAENET —BRTF4BRAGHBA &
WEHTRE AR THF THRENSE  BEERPARY > RERALTE
BER o FIRB ARSI RIRBF TS - MEET 2 (A6)

Hep (AS) BR A AERIRERER - (BS) RIS E/IESR
(A6) BIZEIFIREHTAIRGE - w7 (BS) Eohey 5157 ) S FonmEask
BIEIEE - TR BRI R B A AR E A E TS -

2. 7388 (text), 1 "EB 418 | B L
1. BEWERARABAL

AR EFTHE R ERRE SRS R HIES - KB LIE 73 R AR
1 - BN TR XEE ) R0 T IRERE o P EGEE E R TR A  ThRE
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P AR E ISR E R A AR R R P2 PR

il

FEVERIASREES 1R T 5B (context) | HIfE fH(language in use) » SHFARE S TV6E

T B A TR AR -

BER T 1885 4F » Wegener EASRHHFEHEAME S » H—REUANEER
Malinowski 7 20 4K 30 LRI TS EEEE (context of situation) |
0 T 32k EESR (context of culture) | {ERSEELAIREE - 1M Firth RIS ScizERHIRE
25 AGEEE  122KrY Halliday #8K T Firth FUE ¥ » s0ERPR RS H AN
BHEM  WLAMBRRREEEE S A TIEE S TheE < RAIAYRER{R - (Robins » 1997 ;
RIKES » 2004 ; HTR{E » 2006 ; FERE » 1999)

Hallilday (1978 - 1994) RIFESRYTIREBIRIRERE S - MR ER2IEE
BEAL MAR—ERRATFHBE AL - FBREREREMC THIEY
R EHSREREES - HARARESVINMESER - #EERE—E
HYRAIE » Hallilday & Hasan (1985) & " & /& (climate ) , #1 " K58 (weather) |
FERAFRERAGER C HIRIBRMR - T 3B L B —EEERENIE S - BV IERE
RAISE ~ Ak BAITRER > DANGESE (genre) FARIRVEHE -

2. EE#TE

ERIGEEERIES - FENFERBEAEREE (texture) ; FHRHY il
( cohesion ) (1" ;EE ( coherence ) | EEEIFHBIEEANZ - Hallilday & Hasan
(1976) EEAEERRE SR bR - —HFE S BARGERER  WRiNE
BEEEZLIHEE | ME SR — B RBRIIR N B —E R o H R
K SEEHIRATE: - #F Hallilday & Hasan F9ZRRET - SESRUEE W LI AL,
REENESIV - HRMEENEERIES  HREERFANESERR

R > HERKEHRERAOTEER B  MENRRES B EERE
g ’

BN

Hallilday & Hasan (1976) RiUGERAIERIGEEERRMMENESHS
SANCAUAZERIBARI - BH-BE (1994) £ Hallilday & Hasan F9ERE - > 238
I0T ¥ (transitivity ) ~ FE{7—ilifi7 (theme-rheme) ~ {£ 5 (information) 25
WA o AT (RFRIARTUE ) PRSHERE » MERE BN R ERERAIEE
EETEAERAE L - B (RFHRE) 3Pt EE SRS 5
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BE MBI A SOt 2RI 2R LA HTE T

FUESCLL Hallilday & Hasan FREVEREVAMERE ( RTFHIAITE) AUEE:HATE
FORRIZESTHE -

3. (RFHRIE) F&BE 474
(RTHIABEE) R BRI BT -
3.1 EiksiH

3.1.1 FBFE (reference)

REREERTE—ERSMERS —ERS NS IEE - BEXALUSBA
HBHRFE (personal reference ) ~ $5{CHBHE (demonstrative reference) F1LLisEME
( comparative reference ) £ - §i (2) 2 ATBIEIE ; B (3) ZISREE ; 4] (4)
L EERIRAE ¢

B (2)

BHFBRRABR OISR > B > SFENH R T B B4 A -
PRI+ FHB OGS ERHELEHEREE NAMERY T BBES
MBS L M F % SR AT B AR - BARETIH » BE
SRR BB AR DA AL O EMOEL 0 EREEAY
B H o BRI BB AR T AR E B BT S Pl B -
FEERIARR  2b RA BUR A B B BRI » AR K0 RBT  Eabb & 3 2]
B TR FEOET - FRERLAT—&F - (C3)

PRIEREI R E 2 P AR ET R EY - ANEREH SR - EERET— RS > (hE
TR T 2B - B LR BB > SRPERERUS HERER /5 2K - 1 (2) 30k
Y Tt RO TRRER ) RETIRME(ER 0 THbL EHET TRUZR, o MURMEECPEIL
FATEBEERK -

Bl (3)

(RAE LAYl ? BBRRRT) - BT EHH T £ R %% 2]
BRFERE T HLARRARE  ARBBAL X BERUHAR
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= L B A TR AE S R B SR S A

BpBASF AR AR & ) (BB)

ERHEER T AT OAERR - RiotE/EE bt SRR -tk
ERAFE TP OEERD - G OEIRERE T M ERFIAATHIT R -
HeAry THME A TAEA L BT REEA -

Bl (4)

EFskbAE R MR ENETAELNTE AR EBRZAT THR
BB HMFE - (ATHCS)

TRIRIHE T | RERBLL T iR ) BILERSIEE -
3.1.2 4% (substitution )

BHIEH R A — AR RIEE R R — By - B EFTTERIRE
AIDARE B EE - a0 (5) FOp (6) -

g

Bl (5)

ENR A —HE L #de e 4 " sandwich-man ;o /N E > F—RER
CHRTERER  ERELBGBRE —AEAGLE > LA APLERE
REZYAE - SB—KHBE > ReEl—EAL Y YEFTAM "RE
B RHAARREFRCER T EFHHE MEAKNIGHREET K
A o REN > RFHBIE —BIFRORER TATIELORT!
BHLEWFELSR > MBREARKBE - (AL)

AIES—E TEEH, - BRSO, BT TSR, ATETEE
BT TIfEL A TEREME IR L B ERIEE THEEETERA, -

B (6)

CoBt REART! HABLERTILAGRHYFTH > ENEFHEE
Wl TARR FE BB T HwBFEFMKERALET 20 RAREBTF
FIsRERBADRA HWHBARKTAMBNAET £ TSI EHEN
—REEFL¥R - (Al13)
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HEE R A SO SRR R R AFTE T

TERE BART THEBREEET ) EEE -
3.1.3 &B& (ellipsis)

BREEFARRPRRERMREHE - ERTHUBRER - AR - 4
B LT3 Bl (7) FO (8) -

B (7)

CHRMEB KR!

CR! O X@n - ERX-BRFREEM?BXEBA  MHRAEAX EAX
HRAR > BHKTAY ) (BS)
SRR RS 2R » th 5 BE - TSR BT ERE S AR T T SRR -
B (8)

O BLEe R T K& PFE—ERMEe#EBL () e i3leh
BT RBTFAR BEFHEF/ARAREECSR () BAALEANSESRNL
BlRBFFRHOERE - T EARALERBER 2 BIRER LHERE
ERE o M ERRR WA () FASAXSHTRERES N Aot EYE
BB RIEAEE B TAERGERRFERBRELHERT () Bl
RE2T7 R AME8 BILRRNF - —ARBEAT - (Al)

o

E—BEERYBRTE > 19 51T (antecedant ) - (HEAIERALE T B S 23S -
mET T, KmEEeR%E -

3.1.4 ##$% (conjunction )

B A RENR T - ACSBRIE (additive) - #H7
(adversative ) ~ PRIZR (causal ) ~ [ff] (temporal ) Z&:38885 FHIRHEE - T B (9)
B ] (10) 2EHT B0 (11) 2R §] (12) SR -

Bl (9)

e BIEIT T — R BB AR AT - o BRI AIERL A
Aoty At EHHE - HEHRAA LR CETRYREMT - AT AR
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L TR R R OB SR U 2 FEa

MAR—RBAREHEAXBYHGBR 0 HRRRE R - E55E > £
%A NRF EEE - (AS)

ERVDRPIRE] T EEORZER ) BIIUR o S5—TOR1E Al BURHE - RRK
RAREN - HRRSEAERS b - AR EDER RN - ME-BAIRT —ERRanz
R BIRE A H—EERONERIIRERE - E=RE AS » HEHRR
NESORN B, - SERPUESTERET - 81 (9) B9 T3, - B AS Y T Elgtanyz
%o EEALTIA3 K TERIBOZER, @ BEMAMTBEEK - BIUKE A8

RENERCET - HBEHRHE - IROEERR > Kt T SHEREH—E
EiEErIERE, -

B (10)

THRMEE AR
(RIABS - B —BFREEM? RXBAR  MAAL  LAFER
A BAOHRKIAY o) (BS)

BRI B R B CRHTR AR - (ERRERBRREE B RKABRIESK -
BERE > EREER—ERESEEZRY Tt T5%,  BREAKRE L
R T EET -

B (11)

W B TRELM®R SRARTR AR FI2Re) MM E L TR
BEAITHMRRE R RRGEERT > RESeRERER -

TR TIRERITRBHE ? | FIRAOH S ERGHET -

ERT h# -

"B  BAWHEMNRGRE MO EALBEAN: T & HK...... J
(A17)

XA E R SRR B R EAISI SRR AR - hEF R TR IR
PR~ R BUREME RIS » (ERBEE T ER R HEE R
A ©

Bl (12)
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B S HBDHEE A Uit G R BT AT T

"ENBTF - BT ECAEHRETR . TATRELATMWRR! | 4
BALESNOER  FBRAG I TROEFR? | ARG ERB LR LY
REE BEMGHBRAEKZE I REBHT—TFA XELETLMTET
WHTR > FRKBBEAEGHE  LEAXRET -

"RFLEEGE—MHURME Y ke BE—RIE - | (C1)
AT FIBREBEAR AN ARIERES » TER T i Sl -

3.2 ¥ #4748 (lexical cohesion)

FIRATRAREEIR (reiteration) FIEIR (collocation) - FIRA A ASTAE
& (repetition ) ~ [6]3% (synonym) - "~ (superordinate / hyponym ) % o

321 B
HERFEMERNES ZRILH -
B (13)

EHMEREMNEMAERTHAMBH LG > B EFTRAERANT &
ReMBRAEHDERIFHEG TR —REWLEBRGEGE > 42354
MEANER - FHEFERT - SEHLABTET > HBAHCHER
B—TFTFRTEE - FIRELMEF LHFREIRE > SFSMMHR -
BN GO R SR TFETRAL S BHO MG TRN L TRSmHRK
BILT o M eR TR LSS aAR - M- EnkE  2EETF
EG - RABIBAMEEEREFO RSN ES o ki RRR 0 FERATHR
Wit BE ARG TH 0 RBROBRTHERIER - FFzRobieR > HHHREY
ATAROTE LB BRI THRAGHBIAMF £ o (ATHCS)

BRI AR E RN — B - EARRMETIRIRR RS E AT &8 -
AR EALM R BRI - 55— A THB S LB ER - 544 61 (13)
g TE#E, T UEE)HE, TFH) TWTER, T () Ry tIREE -

322 [FzE
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AR R ES T EIThRERE R S B I F o BRE

B H BRI (near-synonym ) HIRE (antonym) - S
BAFRRA B TRBEELS - DR T BB - REMREEMR
0 SRR - 40 -

Bl (14)

WhHe N TFRAFR SRR T R AR FIZREG ISR L TR
BEaiTRMEBRE R RRANELEET  BROEBRERER

TRE TIRAERITRETE? | FIREAAHTHGERREHMET -

TERTHZ -

"8  BAWHEHEGRRE FHOEFLRA®: "8 K K.
(A17)

TFTE L B T R EERERRER ) ER -
323 FT%

— (B L ST A T 2R U B ) SEEL LB TV AR
- #E B BESTER < ERNREARIE (meronym) R
HOURERARNR - TR St LU ST - A0

Bl (15)

BRESHE > T XL B R TR CHESG  EARLGIET
RiGTAK BRERAFAREEC SR AREAFASEORL  BREF
FRERE T E AR AR ARBBA?EAREL LOTRKLEN M
PEERF ML FAFBXSHTRRELE R TENZEER %oy
R %  SHTHABNLEERFERAELELHRT - BEREST 4
523\ HE% BILRRBF - —HEAXBEAT - (AD)

SR ST » R T —MEABRAGiE -
324 TR

ARSI TR EEES - R8s L BIe7E b 2o
SR - SRR T - 0B (16-17)
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HET B A i SRR R AR AT E

Bl (16)

FRABRRT  EVRMAL—BATT  ARERLSMOA L Ao
EHEEEM REAASRLR: "HHER O HEXREAME! | BRER
G EE > ERERNE AHE—ET2AHEL > RAREY  oEd
F ) HAR, -

(RIFAZRAZKBET - MRARENCHREEREE - BRREME
EZRSBHEMARTES—F) (A10)

I_EFI%QEJ N rﬁﬁ%J N rﬁEJ N r%@J N r?ﬁ%ﬂ N r%i@J N rgffﬂh
EEE R B TEE -

Bl (17)

W -RREHRAER > RETLLH TR0 - —RBEHies] @5
RE -FIR#EZE AR EREE > RFBEHHT - A TELMTF &
FlaAe—SATHE RELIENE > AXEWMATE BLELZEL
BHEBRT AT —RBRRENH A RERFTRER - EBT
—AMR BABRE CRAMBKKAOFERME  BRAHLEGHERR
EREBETTAE  FHHEBRBBEPIERBE - MRYBEIAR  EHXYH
FRHARERE HBFEABRTE K FIFCENERLZTEAR - 65
RIRBRERLFTHRERES A THREEGE T —RFFIRAGHHAE &
HENMAR R TR THEEMEE  FERREAY - AERRAME
R FIRBEALRGORBREBFITGFY - FEXT ? (A6)

CRZRER, - TEEME, - TR, - TEEXR, - T|EE, - TR SBR
TRAZEERC ERIBRGR - P RCT i

4.8 —F ) RRTH
4.1 #ri g B el 14

411 BREFRESLFE

Hallilday & Hasan(1976)1EREEERIRTHI®R S TRASE -
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S BT B R R TR SR R HRe

TERBRATBRER - FERfrEEmRL - HERMEEREETHEEA
MERER - REFEFBRNBRTER - MEAH = SRR - TJLUEE
SHRMES - EMITCRT - A AHERAE S REMRM IERIH -

{BE » HFE WA > & Widdowson * Enkvist + Morgan * LIRENE « &
HEE R O - ERREENED > TEHENE RSN
FEREGTRLE WL - RS SBREE LT FE RS TRImER -
ang (18-20)

(18) ¥ : RARKEXZETIHRE?
Z :B.E.A BEEL

(19) ¥ EERILALRLRE?
LA RMBA K-

(20) ¥ : £ -
o (FETF) BRBABE

LFEFIFRE > SHREEEHESHCE > BMF R AERESEE (cohesive
ties) » HEAER] (20) HREER R T HEENEE > EBULERAEE LB
NEEER -

i)

RN - AE AT RS AR - 1 RS
B EAT B IR -

21) RET—HBHE - - RAALAFHITHRHETRIESESY - AR
—HAEBELHR  eRMOHBLERLAALER - —ERAFEAF LR -
ABTEMBNH - BAEETE - BT (mat) F=AFE -

i

Vixad

w

ARAKA ~ B tHTE (2002 : 79-80 ) EAEEHERAVILFTERHIRIRG SR - TR

F sk » Enkvist & & % 35 %114 # Halliday & B 3L3P8F » 53
T W% ¥ — > Halliday # — Bl AR Y - 1A R2E

A KkAE - Bt (2002 1 71-76) -
3 aﬁgﬂ%ik_% - BE (2002) 554 % FIFRIE - AR BN TR -
 ERRER AN BRI o [RACA0T - 1bought a Ford. A car in which President Wilson
rode down the Champs Elysees was black. Black English has been widely discussed. The
discussions between the presidents ended last week. A week has seven days. Every day I feed my
cat. The catis on the mat. Mat has three letters.
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HEE R A it SRR SRR LA E

B — F R RARE D F = > Halliday AR BB E AZRY
LA R MABRY BRF— BTSSRI ERE
BTA-BEBRER EM—BEREBSTLAR —BIOE
M. WwRAME L BB GRBEELRE > RABEL
B TR E SRR TERESIRBRS -

B B amEpT (21)ERE MR AN N EERIPIT - BIEREH(22)
BERTH (23) ERWEY > hEEBNESR -

(22) R B4% - R 1901 F AR YL hod o 42 TROULABREBE L
HEFE - EEATHELTRE -E2 ARHRHETLERZF RS -
(23) 2R AZHHELRAES - R EZATHEL THRE - KB4 -
WATR 1901 F AN i o YOI HE THRABLARBEME L0

P

%o

Hallilday & Hasan IFERI&TEE » EEEEAETRTEEN - 1 LFBY
(18-20) Wi » (TR RAERIRGEENE - SEHALRRIEAILE (1994)
fE Hallilday & Hasan FRERIIEERE b » SUERA T FORES AR LI T 3
EZ R

f& Widdowson ~ Enkvist <5 A\ [ ¥ Halliday 5855 R EAREEE S st /] LAk
ERGEEH Aok4d - BEERRERLENGRME " £ Halliday &R - 214
BEEE  LARBRSEEEE ZAEE e84 - BEffIiEE
Halliday #3555 SthAN e - EERZ WHERE « SHRRE 2t - B8
RERIFRE - PHRE =EMEUCER « (1) HEENAIESE - (2) BE
Pz ELEE RS - BREEERNARETE - NEEERLERG - (3) #E—
FRBAFERE— B - RHEAERERTHIER -

4.1.2 (FRFRIREUR) TRIANEE < T EREER ) LR R

$1¥1 Halliday BEmH SHNE » Rk4E - BFREBEER - Hrh—f
2R - SRR S B RS AN A 5 =, - HRFIEEEZRTE - (5
THIRITHE ) —3H > BT EEFTEY ISR I GRE T EEEY ¢

* PIFE|AEES - SEEE (2003 : 52-53) -
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B RESTEITHRERE RV R B A BRA Y

HEA L BRERAEIER - fFEEE FEREEER » B IEXEREITRE
BEWEMR - RILEE] (21) ESEMEIEESHRENR BRI » EREEST
b R B EAEE—REE  BRIIESEFIEFESBENEENE
i

ERNENC BRI - M EAEPREF LS - (EEFER
NetamEEE A - ( AFRIKDUE ) PR TESHZENAEE Mg
TEHEEE (context of situation) | FRAEE » thitE 5518, (register) | |
HIANETE - RIS REEIRAIRMR - BEEAREEBE - A3R Martin (1992
2000) BUEY: @ FEIBRARBFRINE REEROME -

[EEEEIE R HEES (field of discourse ) ~ ZEE (tenor of discourse) FHIZEZ
(mode of discourse) =TEAAFTHHAIGEREIES: - FESEIEFTRIIR A
' FRIEER RIS ) e RE2ETENAE - DIRMM e M Ae
BIR  EBREEREA > BENREOEG - 55 - BENEARN RS
HIRHREY » BRI = (H8E - CTE T FBIAEE -

(RTFRIRIUE ) 1ERRE LR - T ERTEERERE
£ - AT ET

2

=
[=

Bl (24)

WEE - BFRERBBZEND A THRALGR T ARRAGABYT
HEREROB T BEOFEE IO ERLER N EFIEETR
DR ey Bk s B E ik > ML X RORBEIALCAAFTRERELEHAL -
G R R R Y TR - ARk b T RS A
(A9)

TRFLW  YMTRRRBFE?

(MR RRTE-ERFHEN - ERTEELRATRFHOETT -)
TR -

TRAREEE - |

(PERYALARG  ALBERFRRBAFAHHEBRAR  CBTEKX
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BB TR HHBIHEE A SUnt S B R TR (L AT

Beyr )
TRA4 R ARG -
"TNALW ERRFREABA?
THRIBE|LF -
TREZEAARBEET AT -
" BB AR 4o BT o
"ARhoil ? FARMIE B LoD
(AFZERIETH ABRREINFEBAAREGHATEZRE ) (BT)

FEARET 2O BRAFT > MEEREMOR L AT
EHEEER EEAAHBR THAHERA?HEXRBAME! ) REH
B EL > ERBRNE FHE—EBTLAE L REREY  wEd
REGBR,

(BB =ZRARRBET - MREARZNCIRbR kit - BREME
RSB RUEMARFEH—F) (AI0)

Bl (24) L& A9 ~ BT F A10 ={EERS> - A9 TERGET LY/ N st
RENFE BT REEERB R TR DBEEE © A10 AURCHsR R R 24 L
I3E © A9 M A0 IS NTEEEL - — B A)3EST - BT BREREBESBHE
IRFRUEIEE - A= ANTHERES - BREZHEST - B7 F1 ALO HEFIIREFET
HIALLEA] » BAEE— ATBERS - BHRESE - A9 ~ BT FI A10 fiZtho i » H
£ B7 fl A10 RWERAL » #ER T M - ED@%I@%@‘%@%%%@%EE ’
B7 S S BRIIERAIHK - BRGE - Hfl—S—KAYFEE » B2 BS i
B ERIFE LA ACRK ~ BRIRELT ~ M SHIEEETE - thEd B2 MEFIAH
WHZRIRFRYFEIERACEK ~ BRIRELD - B L TERERER] - S - BRTH
AE m RIS - WHFERES PN (AFE5% - 5 I9R R RRTat) AR -

WERFFHEGT (24) SRAMRRY) (BEEF ) UGz GRIREK)
H RS2 IREEHRIES - BT DR ( T RIRIuE ) e EEHRIR R -
KRR (BEE) DIREGER GRHiE) EEESUHAT - AR R
wE - BRHERNEHRRE - HERS AR T —2 - 40 :
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R BESTEITIRERR AR B SR B BRE

Bl (25)

BHAIBT M4 EFRIRNR - ZRBFHRALEER L F—KL
BRERBENAEEENE HRABIBEALR NBETZHBAT - BHAELR -
BRA—ABEEZEARAFTR > BLEK HE—FFERF ZaBTFRES
$H o FTHEKITRET  RRASLEAOTREHE  LREEREHHERH

BITUT - hiahlwitE£3  BEEHNFIRES —BEETELRENR
SR -

BI# A TR EHERNGL AR AR KRERENFTE -MEF— %
BB LSS EEZROFENER TR - AHREBBDFKRYE
FEHFBERSEHSYEF - LB RN EREF  FRE—HELLHMH
AEZFREE A XEE A > SNAENE > FHMRABEE  REARE
—BREMGL O HRE-ABEHMGFRZY  c ZREFAABNBEIWNS - &
BHRFKR -

i FTR—F R TEEERA— M BHRHA > BEEHERGY
B -ZaOEERERETTROKT  BEREZHENE > ARG FIH
— S-S BAERHARE  CHREFEXNXZMNOREERFEERNTHR
BERRAMHAANEL > FEPEMTELIFERILHNES b —F - MER
— ¥ RAETAEFMRERIGA SR -l RER SR TUEFE

ERAOWBFTRBATOEE RAGEBAFENHAMETARY — &>

BeAeR G F TR TxE AL ZoRMASAEAN  F—F
BaRBOME  ChilLEZRAFIRT—RABELRGFRZFT -

WwhHBEREFR > BLAH G- FFEF - MBI ERLE
WET AT BN RBAFRBONFIR SRR EFHLAOH -

BHEBFEARE > BEIRERNEL T AR EZNEE - ThEEEEL
REKERREENEE TABEREZMHTHIER - R Ea 5B
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HEEHEBIHEE A S0t SRR R TR AT E

AR - BT — 8/ R - BRI BEE AR - BEEFERERKEE
S FIEARE RS AR M - SRR (BHEEMTF ) BRI T RENB
)t BERNEH ) (EREHETIEEE -

5% Ry (RtR) RIFIA " EBAR ) (FREBREITIEE R - 10
B (26)

BRAPNEBER - HORBAMERARBEE TR EZRLTHMEE - A
R EAAMNRBKER B AERTHRARKREBRTLERIER
o REBHAASHREA §ALFLABERSTFLLTHRNE  YHBRKRTT
S HEBRERRT AT !

3

>

T B EEE NS 0 R R EABE LT > LI RARSE T 2o
o LTEEERMERRRT » RF LRE T RS LabRME - f4H LT
o BEBFET

GEHR) WEASHEERAARZEH EMAIKE1 - BEREX G LM E
BoEET L RREEESEZEHES HARAKBITE - ACRRR LR
St - B Ekk AARER - iEEErhEIHENE - ABERKTIT - 17
e T - BEREFERE LT R -

B2 (RTHIRDUE) S EIIERATE RS © fFEIIRAEX
FHEAE R AR ERAE LR - R A ERAERR B RN SR
TEYHARIIERE ° A2GRER » (ST HIRIUE ) BIAEE - Ty ENH A Ak
HFRFERIRAEHERES B ERERTR | e R - ZIFEEE
e SREERIMEE—BRAIE - RAEER - —RIFRHEN SRR TN
ZRILTFE:  RRAERFREAIYNIE -

BRE  E—RXEAMEEAGZXETEE - Ht > Halliday & Hasan
(1976 - 1989) FREHEERFERIEEEAENAE B ERNERE (RTFH
A ) PAHRESEER -

42 3238 (genre) #9414y
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B R E ST EITIRERR ARV EE SR B FE AT BREY

4.2.1 FEFAIFEFERIRR

ASCHRFE Martin (1992 > 2000) KOEH: 5265 TR RO TR RWE
FEREAFIRIELS: -

Halliday (1978 » 1994 ) 5855 » ZEIE " 5B SHUTHAEEEE (functional variety
of language) ;> LGB RIFRFEERE - FHRMTTS (dialect) HERE
EIESRE  HREMSTH - AERMLERIRES A (according to user)
S  MaEEE L ERIREE SR A (according touse) MF « HAJFEH » —
BEATRE—ETREHR—ELS © B rTRERER RS E e EA FRIRE
B BRARRE—EL S EEEAGRIFRESE - (BB
B R AMEORREE - BT STEANGERE

Halliday (1978 » 1994 ) DA Halliday & Hasan (1976 - 1989 ) {HEEIRFIZE
MRS HBAER —EEXR - BRIERES > B8 E%%ﬁﬁ@iﬁﬁ%ﬁgiﬁ A
B - BASKEE e T AR - B2 - TR EHEERER
ETE—SHES - AR E R EEE ﬁﬁi‘zﬁﬁ‘t i
Martin (1992 - 2000) AIHEEESEEITY]S @ ERAESRABUCEE S BT R
[ @ A FEEMBREIEREHHERERZ L - Martin FRERFEERE (SRR
WS SRR UGEERRIS ) FREERENEEE - SRS -

fEEIER - RN LIGRRLRREREEL - HNFREIMS - RS ERRE
MAEIRIA A BRSBTS - 1EARE] TIECENIEER  WiES - HsRE
BHSGRZCE - Pl SEEA LA R EE K OFE  SENX AU R EMIELE
XEX AL REF ~ B3~ /N~ BREIRE  DEFERVEESRE LA EE - H
K~ HEARTE - FEENEIDY SRR ARAGTRER -

A3CERA Martin BYE S © FERA B CRVFER - B@EES PR REImENR -
TE EEEE BN FAERERE - AT LUEES BRI TR

ETRR | BT ER
THhER% | ZEER REAE
[HREER ARk
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HH RS A\ 20t & 2R R R LA

== = =R/ S

%-_g_%- %{ % 'E‘% agS
e FASEER A

BRI =]

Hep TEREER ) MEYHERETUGIMERAEL  SEKEEEIIRERT - i
w s (5B% ) 2HERMELRG (BE) URZEBHNEN (GBX) &-
m " AEES ) AIERE T RENUUERIIREER - B ERnEsiH
HI FEHFROIE R DR MR OERES - B0 §38EE (2005 -
293) SMGLIHTEERS » AR RNER (TAHAT EHSE —E%
HE—RBABEEE  F-OBRABRREI APBANTEHHERE 18
BELLRETEL  ChF - gEdhir Ry 2k TRE LW
ABASMZR—FBRL MEQEFRATRTAR - FAAERELB UL
FHEOTRALLAAGEN  RTARARR BRI RHMITEMLH ISR
RLEERBRAD & - ERGHEFAITER ERNEEREE FAERER -

422 (RFRURDUE) RIFEEERNG © T s0feEEE ) baYfreE

(LFRIRDUE ) MEERERR > SCARERREREATIE - REEA
EEEZ > SREIREREARE - BEAEVGRE PR A HENE S 6T
e (FRFRYAILE ) T 10 [EfERR > HEREH 20 EE SRR R
i EEIRGERFARIRER - YHAZIE AR EIRER OETSBIRIGES - BRPERE
S ErA R 40 AL ERERFEREUM - (RTHRUE) —XHIESEE
BAENFERB RS R/ VIER/NIR - SPRARR ARG RESRURE
t o ( RTEIRIUE ) (FEEENEN B REEE LA LT AlReg
B TS - EAOEGHENBIGTEE AR -

B » BEsUEEEE RS - (MR ERESE G EE - &
PR EFVERERERIIYI - MR SREN LR B R nIBIE 4 E
Bt - BRMZHE T — SR ISR M ERARR - SRHEITE

ECHEPS RN
Bl |FEEEZREE  #E B2EE > FHERCLETER | A2
THE > NEHUTHEZE | R -
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R R ESTEThREF AT RS A 2 R

BYRTHBHENE -

e
B2 | ER{EWHE B AR RRMET | A3
E o
B3 | B BRERALLT—RBIAKEFIF | A4
BRI —E > R -
B4 | WIBAERFRIFERARE Ho A A AR E E4 A4
Bs | KEWH WS REURGNER A6
B6 | /NIHERE  SEHETH |- ARk FAtw T AR | A9
B BRATFHARIUE  [B AwE -
B7 |EBRFHFO AHE—EFELHETE 0 RIF | ALO
ke o b RNEUR -
B8 | FERKA] WAL 8 B4 ~ 535 et | ALO
GEBBEE - ... AR N
A BBER -
BY | {TE&ER/|Mx HEF-R—FHXERLAME - | AR
BI0 | BIEFIGFXE BHEERAOEBBLAFE - © | AlS

® EERVIER - EEREEEHERRIME R RN E - EEHEE
FHEFABFRLL - RIRERARBARIRIIEE - IER(FEN R ERER A sl
FRRAMETIERIFER - RELERTRESCRAIEIE - Kt bR CREERI ST RN

T > HrrB1 - B2~ B3~ BS  B6  BY « B10 RENEEHMAIEHN - B4
EEE IR OHERR - B7 2RERSULER - B RIRR E AR &S

AL

4.2.2.1 ZHFRYIH R

E5E9 Bl ~ B2 ~ B3 ~ BS ~ B6 ~ B9 ~ B10 % 7 {EE{EE LN EREENE
TR S ASHhFRE TREMIVE A Kb LM TENZES  $N kit
BDERG REANE  LRALRUEHRTHR  hsbz s AEHLB

° B6 Wy TEBR, LUK B9 WY T ERTEREE - FILERE T8, B
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HEERBhHEE) A SOt & 2R B R AR E

FHEE > RRRRAGH B R Fy - | EERFELEHEENRR - HH
B T AOBTRRERL RS EEM S » ENGE B1 Ay T BliEae  DIR BS
B TR A FiE ) WEHEN - RISEIEAREEES - BEB2AY A
WACRIFER TS - B3 AR T A ) RIAISESE - RRR
ME — KRR EBREED -

NREEFNRERAYEREFRER > BRI EE—EREE -
R —REMNRIES TAIHRER - 2ORTTEATERAY <7ﬁi§f¥> 1 GEERLR)
L4 IR RN E SR B AR RIRIIR 225 R BRI > T (S FRIRDLE )
TEBAIZPLPHEEIE 1% - 3R T RERTHRE EEFAREE -

I TR SR FEAIRRE T - (ERTREIREE - (EREEVNG - B
LA - (RFRIRDUR) ERERNSeRE D E BrtE T (FEL
HE T3 TR HEALE T R —E R - B LIRS R - JREAE - R
TfEEZ PR AR o 3 TR MHEZRETS TR EESE
R - B (ATHATUE) SUEEE# I T HRAYEE - #HE
B LUz BEEEBRARRROE A S - SRR R R - AEAEEE
ek banE TR, REAGEAE - BATCRAKEER - ERMMAAMNIEE
HERR R G E R TR -

4.2.2.2 TEHHFRH LR
B4 HyIEPRIRE R B IR DR AREAEE - 10
Bl (27)

EEARNE  LREZBTALHT - FARE K EMFo AR — R ILREYIK
FEiHBRE EEAREMFLTHY e ELRTHE > TEREFENF
Fh ANHITEARE -

B AR AL BBRW S L2 S ERL > ERALRALH
BT BT RORFEFSHMMO E LR - FEEHBO L FEAT
EE BRGHBEHRA  BADRBOTUREE > TENREYRGFE
@M —FFRGEFENNEENAR BT IHEBEIRGRE > Ab
BEAHWRE|EMS > EARAAFEREABNF T I  HbAMBEBGE
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i BT B RR A R SR B e

ARk EEBBMA R FREY  BER—AA - BET AR
MERAE L EENTURETBEARFSEHBER - £4HEET HR -

EHEER FRARLAGOBI  BERERAFRFTE EHEFLERA -
BTBAARE  SERT -

(BRAFAMITEE )

szl s BT A E o (Ad)

TR AR

ST —BEBTF BIAFTHTHEES > AGRT AU )

MeR#eF ?

PR Rey ?

Fog A RN ?

S L AN

TRIREEBRAOESE - |

"B EAAREAAR? |

(RELEY ZRBHMEPERRSAAREM?M—BT  ANHRK
HEFBA R RARIIRE - 050 RAGMERDPEMF  RE—BF
HAET  EFRMABE?RERALEEAYILS ? kb Bbfodr Faypag » R
F#£7!) (B4)

RESHZHE  FIRALERRLE  H9BEHEE 4251 - (AS)

B4 RIpEIBLAE = EIA ARHES (A EREE - 51 A4 3R T A AN
BRI | - BHE5 I ANEER T ERAE ) HEREERR TIeEE
REINEE > BRIEHESBEAREEEYS  NEERRD - SR THEK
CRFEAREAE "EEEF  NOERE  FESIFEEYS N EBHE
& > ER T Bt - SRAAAMEER AN EPRAZELNLE
RFE(EREETE -

4.2.2.3 FEERY LA
ML EERIBIT (24) ZRAEERHA
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HOE IR \ St S R R s ARt

B (24)

RE -HTRROBRANG A THRLOR T ERRREAGY
BMERECNPD T BRGFERA QB ERLAR N EFEEFETR
Uk B &t MR RORFEEIALGEAE TR ERMMESAL
HHCERER T RO — BRI E AL T R8> KBS -
(A9)

TRF A MFTRERRREE ?

(Mo RBFTE-ERAHS - R TEELRFEAHYETT )

THETH -

"RAZZMEHE -

(PRIROALARY AoERRARABRF A HASREL LETEA
Beyrl o)

"RARE AN -

"RAAY > ERARTREEA?

"HARFBRE|LF

"TREZEAABREALABATES -

"R B A RATEE AR S0 -

" 4o ? AR E B LB AN ?

(AFRFBEHIEER BEAEINFLAXREGHARLERE <) (BT)

TRERBT  EIRINE—BALTT MR EREROR L A0S
EHEHEM LEAASRR TAHRA 2 T XRREME! ) RS
BROTE > ERIBRNR AAE—ETREHTO > FRAREY R d
R B -

(BIA ZRARRKBET - MTREFECHGEFRE - RABME
ZRFBAMIEMARFEN— K (AL0)

B7 MR TP LR - ZEIRATFBA BT - (EETEE A
AR - Z25F 7RI R R BRI R A - SR 2 B T
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FBACRESITEITRE AR R B A PREY

F - REERY - RESRAERERSHENEEERY - MAEMATRIZL
i AERFULUZAEE it EFERS o R AZENERLEE
REBREERERT  ZAEENEE LIRS RIS EE AR LR
3B R RIS RT S AT R B

4.2.2.4 {5 E S LAHBRRI SRR
B8 BY B A E @R s A E R AR E A E - 1
Bl (28)

MPEB RN SE F—EOY THRIEHRAERG > AR E
ABROA > FIRATELTBEE  SRTEREOHVE  KREEE

» BPAE R AR R RARAE ) F Ao ik o BRAEEE AT o BTN ¥ B A8
SERR - AR RS e REAFRBEANT  BRAFHAZMEE -
BBEFRRAGKEBEFERE - Lz B ERERT - L& LXHE
AHBREL - R38R BB TLRREY - (A10)

"HREELBA?

"HBABRNEF > XBTREET - BH...... ]

"HTHRT > fihol -

(AELZEY ol A ? RBRARET - bBAIREHH T EREEHE]
BHPER)FE? A LEARMBARA ARBBRAL—X > TEBBHAK
BPEAR AR R - ) (B8)

®ET - (AlD

B8 EHR AR A TS EESHIMEIE - ATE A10 SRS ERGRRR - 8K
35 - IBRBS - (EEASEMTA © &1 B8 B ZEIE e F R HEEE
Bt o AR ATER RIS - SRR SRR FE R AR A& RaA
2 {BE EHENMEAE B, - BN — R E
KRARPNLIEPERTTR - EES/ S ARERERR A MRS 15
1 JER T it - AR R 2R - AR - MRS
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HE IR A Uit R R R (AT T E

HUBEERE R - ERESERRRE R IR B2k BEREHRRG RIS o BEs TR -
&R AR E S B e G 38R R RSB s e BT B -

5.4

RemLER (FRTHIRIUE) ER/NR - BN EENER R EEER -
HEI AR R AT T A A E - SR MEEE ﬁé}%ﬁﬂﬂ%&ﬁ%%m =
AR - B ERANT FAEE L B - —(BEHER/ R
B AR AEBREEE %Di(ftagf“ﬂ’]@ RET > FETHE
IHMAER S/ EROE R TRAREEEE » BEEEFLE RS SEEN S
BT > FRBAMTHE RN MO RAR R - SRA R -

2#£8
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Robins, R. H2 > FF8EEFF 1997 (IURES2L) » 65 Rt gRZ2 AR
it o
T3 2005 (FRAIFE SRR BB -
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B P B T B R R T SR SR T & R

T 2006 (GRAIREENR) LIS\ EEEE Tt -

T E 1992 (B INRBRSR) sCRE Rt -

HAME 1987 (FRAEE RS ) BEERBLRRIT -

FIKE ~ BETHYE 2001 (2002) (RIMTHRERES EHMEE) LIBNEHE LR

it
KA - BT - EEMERRE 2004 (DIREFEE 2 ER) 0 LI - LBSIEEE
iR -

{THEE 2003 (FRAREFESEARRUERERIEMR ) (SIEEEBEAZE) 4:251-258

A E£5 1988 (2001) (FEAEMER) WiRIEE Bkt -

HEEXR 1992 (HLEERER) R LRt -

B Sk 2006 CGRAGES SRR ) JLEIRR Rt -

HiitBE 1994 (GEREEEELEE) R/ sEEm it -

HEEE 1996 (GRREREEERS B RXEXNESE) (SHEEE) 1:1-8 -

B 2000 (THREEZMEMERR) SI R R ERTTLE -

BATERE ~ AROKAE - REESR - FECT (FRE) 1989 (2005) (RITHEEREE M)

BB Rt -

EE 2004 (RS BENE © BRI =) TRIFFCHEE S 25T -

REEEH 1998 CEEMTME ) (H1F ?&%Eﬁbﬂn) 4:40-46 -

sRfEk 1993 ( FE R B AR ARG IEA A i BRI ) (41
BlEE) 3:1-6 -

sRfEik 1999 (GRREBEMITHOEZ ) (SHERE) 6:24-31 -

FRPERR 2000 (GRREREE ) (SREEREANSE) 2:103-109 -

SRSk 2001 (GmiTE ) (FHERE) 2:23-28 -

=AW 1983 (RFRIKDUE) RHRE -

HE3L 2001 (FEROITHIR) #isEE Lkt -

TRBEE (Fg) 1994 (RMTIEEREEE R ) IEERZL R -

Y 1998 (B2 2% - FLB/NAE) RFEHE -

ZEN 1987 (1998) ( GEACERSEHE) FEH R -

FIEERE 1995 (1999) (PARES BWIK) » L © SEEH B Em R kR -

B - Thihs 2003 (FEREMENTZC) 1LREES KRB -
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HHE LT HBHEE A 3Lt G BRI TR (LA

HREX
TERBHEENER

gefmhsu@saturn.yzu.edu.tw

Cohesion and Coherence in the Sandwich

Man

Fu-mei HSU

Yuan Ze University

This paper aims to analyze Taiwanese novelist Chun-ming Huang’s
the Sandwich Man from Systemic Functional Linguistics perspective.
The work’s style exhibits a subtle cohesion not evident from a
superficial reading. In this paper I first discuss the narrative structure,
then its lexicogrammatical cohesion following Hallilday & Hasan’s

(1976 ) framework, and I explain that the cohesion found in the
Sandwich Man is on the level of cultural context. Finally I show how the
Sandwich Man uses cohesive types of cultural context to produce its
coherence. The linguistic analysis used in this paper helps expand the

scope of such studies to include J. R. Martin’s genre level.

Key words: the Sandwich Man, text, cohesion, coherence, Systemic

Functional Linguistics
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B RESTEIThRE AR R S A BRE

10.15“Pragmatics”, Chapter 11 E3g >

IR S TR BRI 2R
B—8 FRAZCHEHERA

Bk LEEE RSBmO B S 2HERESE £l L iIEWEH
[‘“(real) RIEHNAE  REWRRR s 25 BAX RS2 NIMHERR
i - WEEAERREII SR - AN ARREREEELE
EAXHIED - SEHS2REESERBIERSEAEAS - ARFESHEAE
RS RHRNRER - FEEBERENE - BEHASNERERN FaEH
& - ATMEEAEERRE S 2 e s 20Ei - NithE TERESREZ
AR -

1:1

uiﬂ‘

‘SEEFAE T B EREEAZ/SIM - B Charles Morris 78 1938 £E£2H >
E#R18 Charles S. Piece 1£ 1860 FFACHI{ESLIMZK » ‘pragmatics’ —Fr|BAEE = {# FH
ZE BAER - Bt el B EE 2R AREBREEEEARAH -

EEHRBELAELEERT Y EREETRARR - BAERE THESE
BHFESHERAN R > FEHERRERIVE S BRHEESEAHN LE
BR - itE

B% NAERFB TS LT -

SR e A B I E SoARRR Bk (T B0 A JEER
B RAE?

‘NEB

FIMEFIRE 5 2RI HALS

EEANEREERE S EHENRSERNEE - I EERSNEIET
EARENREEZHETTRREE - 2% - AIEESHTZE  EERRR
—BAHIRE B B EIERE /SRR TGS E -
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HEERENEE A SOt G 2R R MR AT E

SRR WIS B AR SRS BRI + 7 50 51 60 44 Basil Bernstein
BB RS RARAT O RN EE NG - SRR EEES
RUEERE P RRREATE - BBNE » AR ERE AN
AR PR -

it EHER - ELREE SRR IR A R IR - BERETEHENEE
AR - HEit & HIESS(social domination R sl 1% > T FIELE
AR EEEE TR EOEA—RER - EERREBECULEYR FraiE
FIREAIFTA REAE TR T AR BRI TR -

11.1.2 EBESHEHE(.291)

11.1.2.1 Who’s (not) afraid of the Big Bad Test? (p.291)
ZERGHTLEEEEATHIA - RIFFIEA RS LEREEXEF
BIR (RIFHIZE SR 7R B 33 (free enterprise)’ R if) > tHESHEER
HIRHHE - AL E R RIAE B ERI ACEARTLBZINE R - EEEH
EERMBAT B BmEEREE Tk - AEE LR TERSFHFEN
PEBE - FREBHLEMMEERNENEE RN - LEHEERE - Hkas
FAETHIRCEATT B AR - R - MEREREE - HREERGERRTEEN
K3 > REREHSE RN EEREERIA -

R & H A PRSI EES - LRRHEEENAENEEEHERPRIAR
7= o B AT LA AV BIER A2 7E GRE RYBERR D FAES - (BRI TR
M- SERBRTMERELBEE S ma BT AELY

T EREBLENATEE AR TERSE L (hidden curriculum)’ - BRAMERATH
A HREENZEEERCE R EEM - EERRERMA - HHE
EEFERE R YRR R G - IR ST S © SESRE SRR
{8 S 2 ) fERE = (R LRI EMFE B AR HE LR AR IR ERSHA
BN » R FE ISR S TT R -

i BHERARE S BRI 3h 2 — EE B ERIEE S TPy {EREE (low dialects) IS
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EACRESMTEIThREE AR AR SR E A BRAT

P35 (high dialects)’ - BT » BFREEE S ER R ANRIERY - SEAREKERE
HIRE - RMEEANIEALL - EHEMRRREER KRB AES  ERY
PR AR T » EERHt SRS RN T BR R e -
i B R R AR S BRI F RE -

11.1.2.2 5t (p.293)
R E X EHE IR (underprevileged) fEE S HH A _E RBRHIFE S R ARVRFE
IR EEE Y - AR L HEREERFESHE B LEREREHME
BHE - T ZMLEY) - BE - BFERE - RICNZERESOIA - #BHE
B St SRR A/ N R RN AN R PR A - S REEAERE
FrR LR RFAIARRE

7E = )l ek FERGR S H 60 SEAUBRLE - F1S ‘head start’5HE » REIGIREER
HEE AR E RE RS FRGEEA R A/ N RS - FE BT —
R ReFrRIERE S HEY]) » R MIES R E—iRAVRRIZARE] - B &5 EEE
BRERATE  —THRRHABRAEHNEEAEIIRIER - A EEREEA
REMES > RERRRHEEZ B TFEGEN NSRS tit g
KW -

Bemstein BEtit G EBEZE - ARt GHS - MR EHEEEEIRRK
BHE » M EREERERNEES Ilktﬁﬁﬁ%%%i’%ﬁﬁ%?ﬁ%ﬁﬁ@*@
SEEMER R ERN - B R R e P E SRR R EN/ NI S
Rk - RS —EEEETREE -

B o

Bernstein 22 FE#5(code) B S,  FRISARE B IHHUEREE T2 - IRp & I5hs
R sk A% - e R ENEBGEEE S A A FE ARG
BRAEERR - (FERTERREEE) - HAE R EEEESYE M (you know 2
if you know what I mean); i aja{E F(isn’t it, doesn’t it); &/ B EhERELTE
BRRIBEA; ARG RS, W RS - S R L
2= » Bemnstein < FEES ‘restricted’ o
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BEEHRBNHEE A it G 2R 2R ATt

‘code’ ILFIEEZRLMT - B NEHERGER: B code LUMIAEEHE
B4+ ZE (connotation) - 55 EH FRVARIRFIE T 2FEMN R E 28 EHIREF]
(underprivileged)’ » AERSHEH EFEAIIRE (specialization)” » 2 HA K -
Bemestein @&t A FYEER SR IR & 55 5 A3 B (model of
socially diverse language use) » ZEHAEZ T » ‘T & {E#E (social context)’ 5 BARERY
HWES -

Bemestein i —iEfRH SR (symbolic control)’ » ZNRISRETF - ILARIZH]
RFEFNEERRIEEES - R0 PRIMAL(position) RHEHIHE - BEEHE
MEEEBREE » B A (person) F1%HIE - R B BRI A AU REAYRY
% - PRSI S EEFN T RRENTR: SEMER - BT5EE - &R
BHE - SRS - £EE L hHRERRE - 3260 SR R R HIEERS
‘restricted’ code o ¥EH]FE SE N LS TS EERE ‘elaborated’ code ©

FE—BRBAENETRSETD - — (SR BRI R B %S
HiEY) > SERED - EEEEREY - SRR ERVEHkER - Ak
ik > QO HUEE:

R BATBRAIRAVERE BBAVR - IIRMEEIE SR TR E - &
o WMEEN S SHRERILIEEIEY T -

BEARAETRK -

B BAETRIRERFNGE - RIFEREFTRYIRIES - (REIFET

PR - RSB B AR A KRR - [REREAREDMWEF > B
EMAARERIERE - M - B EBRIARLIL B AR R -

IREAEARF TR IRAE ML BIRE T - HIRFERS S SERIE A - BRI RS
(elaborated)’ HIFE AL BT EMEERIRA - DL—{BE S 73 (person)iiah - &
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I R (position) » b PRl (restricted) S S + M HOBIZhEE
"‘5& °

R EEE{ETIH code HifS—HE {H " (orientation) T IFBEIE AL - FEISMER
AHELA BT - SRS A S P DMERINIL G54 - EAMAL - GRET -
4 BRS - B ATDUREREE AR - BREANRESERARE -

Bernstein A% a2 2R 28R » T EH B F5T5(elaborated) F1‘FE &l (restricted) #5348 -

11.1.3 SE= Haf5A8(p.297)
HERA IR EE AT EREENDT - (EXIERHE—FF - 7E5ES
F L HEESNERMNRHhZIEEE -

BZ N\RIRIFRUFEREE > FEFHRENTENERR (ST ENRE &
BEERY) - — RSB MEZR GRS - SREEREERES
(FCOZIFE -

R - KRHRRRNRG it REEHELERSENERERE - HEH
BT > BUNREREBCREAGERI B AR ER R - BN ESF MBS R
HE -

KIBE > FEFT 2R EAREE - TR PR RR IR B B A /i (balanced
coverage)’ » AESTENERTIRE Bin - REGIEMER TEREITENHG > £
HRAE R R R R AT — R ik iR - -

HARETH  SUHHFEERNS T ERESE: - BRERTEETAER
HREREES o (TSRS e B ER R P IR - SHANBRETE
fEEZDHMAREL -

HREARIRSESE - R B 1976 FABEEIEERIEHT —E St §IKE)
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HEEHEBDHEEN \ it @RI AT AR T B

H B TRV B AR P MR R E B S SRR -

REE RS ERI S AR TRt SRS - S AP —Bmar I R B &
RRESAMLE  BRETCREPERHS -

FBRIHBR R - BEHERIE - REZEERBPILRER - Kifmdhar
EFRRETRR - Neutral IRERTIFE - R IESARTIEEIBE PR AEEIBERE - fREsch
SLRMERET— - ALK - R R ARG E S BT - SRS
ROERDBEAHLE - AUTEL - FIIATEEREERBER - AtE
A BRI

EHBUAZRERG] - BB e 0 S by 5 0 RS/ IBAT - IR S
ERAEL BRI RIS R IR B2 PSR 72 8 (Left Party) 7E
1880 FRETL IR R (Right) IS & - ARMILEAT 1982-1992 4RI B A ER
TEEH - ESTREE -

WPFERT - PRASERERIPIT - MR ATIENERS BB G R EESh
VHRAYZZ o REEHT R EE TRORERNG R TR - RS 2 IR A RAF]
o HEARFHEEENE - A EEEEL -

11.1.4 FEEHIEERE(p.299)
H# Bt €225 Michele Lacoste ZIRAEEEERI2 T » 55 SHBRHIE AR BRE A
% o BEATFRR ARG N AR W IR A B a R REEERY -

BRHZBNFIREES - AR R E 2 B M PR AR BT -
MAME @ EUIFRFETABE CHREMERRH—REGEENES - B
BT S ER I W BB A EE S B L BT - BT 2 B Treichler et
al. (1984)FTERRY “BEE AT (double bind) - BATESE R H CHTIE » R RES
B~ BUadr IR R ABERERZE - S5t TERARRNA » kg4
ERR—HEE) > A\ T B AR B

¥
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7£ Lacoste BT » $RE—HEFI A IS HRIEREE - BBGEERE
WERBREERE B - ERAERIEERmIER NN ERECHNE
¥ REHBECHERECHYAHR - SATETRIERMAENE - AERMARAT RIE
PR AT > BURREALENLE

IO ERBEEE 5 HETRRBRGIRLEEE - ARRNET > &
B AR RREIERERYBE A —IRAVER RIS - MRRIR A R A B SRR S & &
B MERRE CHBESTEIEE -

B BEE BRI - B B ) R T RE S B B i H %5 (self-incrimination)
bR DB HATRZ it G FMERG I E - NS E - BORIERE

B et e ER T ERR - SETTREREIGE - BRI ARNER TR
PRBEATRVRRY » KL TTRER B CHEmsEiR2 Gl - b ™40 - BREES
TGRS - Ml B RE S TBRIINRE - RS EREE) - ATEERIBDS
IR R S B RS A -

il

HIFIEH - BRI 2B YR A G S E G R AR PRI ZR - 4F
HRAETER - (B RESER - IREENGETATE AR - W ABLERIEI 28
R RFTRTIENY -

11.2 {5 15%#(p.301)
&k (wording)/Z: AERRIH SRR - WMIEIRGE S 2K SE R (realize) SLERAE - 2ATIEC
FFE R RIS EYEENT - SR AERRBRRMBE A -

B FRARER: Rt & EREESEM - BT RERRESERE -
RS gBET - BiR E—Uigar - BFIRvEREE It AR
RS - AT > R NERRT -

AR A T RS A R HE: - R R ISR E R M EY)
TiRERY - BIa0 - BRIEESEMESRIK » BRI DURSH BRI — IRt E] 55— Bl
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[E]/KAEACE HREOTRED - AN KB BRI LMY © i 58 E k2 — TR L PR R AR
FEEOLL SR A SR o

11.2.1 Enged H R (p.302)
VTHRE MR R R E BN EmME A LN T E - EWMERMRIRE
HRAERT R EEMAL - BE LRMKEEMmAE -

A RSy 4 2R f# (metaphorical awareness)). A B MRS S AT FEE R I BRI RE:
FRFSER R MR B —ERE R e ERE R E RE (G
RETRE ~ BV EE - SRR R TS TRE E M ATFIER?

RBEMIEECREHE - BB AFEHLEY - EREmthe ]
REIE I APT S8 EEE AR B A SR B AR B MRV B ) - (B AR AR S R BRATIRY
RERARENE— R ETR - BWnt IR E A\ T RAERE A5
TERE B S I BT/ T - BERBFHEEwm A > HARRIEE T
KA FIRVER - JPIRINEEER(ife’s meaning)y F REIRIEHTIHHEL
B -

ERFEE s E N R E SR FAVEE 55 - Anthony Judge 2%
ARk 2t [F 47 21982 (incommensurable concepts)’ » 18 LB SR AF K EEIE) o
E 1S B 6n (metaphoric revolution) fH5HE B EMA BT B RIS
SHEIRFIRERIRAVRERE - Judge SR EBIMEE NWATE LRI S Fi
sae LB - BIREEES LB RN H P MBS B S N ERY
A - BERMFEFAE CEm T - ROTER T ARG -

EIU]E

BORHIER G REN - WARREEIAHTEY) > DOREKRIEM - (FHHI15ER
(crop rotation)’ JEE A EIEATE - REBRMARE S EEYIRIRF IR IRAAS
& o E—RIEHEBER I FIRIRIE - SIANER AR BEaHI B LR R -

AU ERS - BOSRARARRIEEAEN R RAATTEER (system of rotation)” » 75
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IRFIZEIRETER T > BETRE M — T BB R B -

&Y Judge HF/EERR MR EHEHBEV LR - tbEEEERARE LM
LRE—EEFAEERCT - Judge FTERRYBHAIER (Y E H5Es - HEEN
RERSBEFYRTER - AN —EERN AR IEEY R BRI E
BRAREITEER AL - ATLERBGAT REBIEY— R IEBRS AT LA T -

S FEIRSVEIRIEIE BAATRIE - AR R RTINS - 3B EROAT
(planned- type economy)MEAFUERAER ATF » SIARBEIHITIE T HBAN
HH) R AR REEAE S — M « 06 B A (liberal-type
economy)BEFATIS T B E BRI A RHV A AAYERE - PRLAET T RSN
R TTEH . HAYERTS - ATRERS TS - LI EmmR
IR - TRRGERIA PR -

BT EFERIT R BB E M FRITER - RFIHFEEIRAY - FILFY
R R - EEEER LA TR - A EISRERE
R SEMEN N EGEEEE - EHE Judge FYEEAT RIS -

B= - EERHREHIEETS - BFYERKEGTREEAEIELEHE -
M FrEENEHRE RN ZEL - BLEERB LR EZ R -

HEA L REREEEENEEER - Fra EWEa T ER - B T
ETES - BT e E R B RfERR A LRRERE - BRI e e
—RAEEATHERRT > UEERRNERGEH - SHEBFTERHERMNE
—ReEH AR - BEMGERR - LFREEREER RS -

11.2.2 EgEEEE S (p.305)
ERe T EDRE RS RS R R AR IS - EMEEREE RS
% o IR AR SV B R B MR - B e R IES RS BERE
AR - EREEEERE - B MrEE S bR — s
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BUH IR BHEE A Gt G R R TSR AR T

HIERE R -

ETE SR AR R\ AT ABS BRI AT I AU - RILARZEE el LA T R
ROAIBES] > R AR AR ARE S BB B MR W S T A -

EREERE - BRI AR TREELIRS - Hla—E A B R BUAR RSB
[FIFHE A - SERFRLIRGIFTERBOARE S - ARG - (B4R
AR - R TR R S B e B S M P B R B SRR -

QUILAE S e PRSP SR B AR R - R BRI LRy
" FEEEE FRORRE RS o BIPIA TR R I s P e B
Uitk - Rt BB EIEE A EROER » MERA R HRER - SRR E
B AER RSB LA RE -

BT SFATRRAMRERE M RO - T SR A BT ERTERRS - WILIERD
BRI - Bl SR BRI R R FRE - W RHETHZRE - Bz
HERERRERY -

FEyhr_ EE TR LERIME - SR LET - EMRER A ER
ERMHANES - AREBTEEEHH G EE ABHR L EEABAT -

Treichler and Frank 3% ‘58 5 @B LB AL > FEETNHRARNEEET

B BREENMS - MEERESEAREAERERE - B - e - K
UL T RS - FR 7 A% Treichler and Frank FTSHY 4% - HHF - R
ISR R - B NVESLEEMBIERR AR EE AR E R MY
BE?

IRIRIERR, - BAPIRIE — (B A E T R 5y GEg Bt SR B R (word-world

relationships)’ F HEEEfR A 77 - B T EEIRUTERE - UVASZHEHEMAERITE
TRERZR T At Bt S I
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B RESMTEITIAERE AR AR A FE A < BREY

e ALV EADAOREE I SET AR » LR
— BB RORER - REERRANLE TR R
75, » BRERFI L JE R el SRR AL » IR eE
B

DIGERM AR BB T LRSI AR WM E - PR -
BIFFTERSM - et SME R ER T » (b TR AR
BEREREEATEIRS - EFER X MR T R ERHEIRT ) &2 IHY
& S (nest-egg) - PHH BB RIMEEAREIR - EiHE (patrimony) > BT
BENE > RRBEREREENTTREE IR -

B HEFERM T RERMEHAIAE -

11.3 FEREdnt &5 (p.308)

11.3.1 555 EEHIE(p.308)
BB R A EESRTERLETR - @ERET M ERIR AR
% o B RAVRE T BERERES - BURREE S BIZ(linguistic manipulation) > 5&
SR LUERFE BRI S - DEORRE R gRE -

BEBENS - BB RUEETHRERMORER AR SRR IRES
(non-language)’ 5% F#FEfE (schizophasia)’ » HELZ RIS —ERMIEATIFERE
BAR -

[Fl— 5% Ml FIIEAESF 3RS (They are opening my mail)’ » EEIMIC GRS
B - R R oA B @B ERVEN(E - (EILEE S R4 Z A (taken seriously) °

AMEEREERANET - FFHEERRT » SRR R R
B - R EHERIREEPRMA LY - IR EE S -

ERFER TR - # A E R AKG I F(give me the job) » FHHIRBRHEIL
E - ERIBLEIREGR TIE #EE T (taken)’ » FIARFEI T (got it)’ - I 9RA T
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{E(have no work)' 53k - FEE LIFRUSRISIT - BRG T A T#% - ERHHA]
DAHRES A BB -

2R B TS TESR B CRIES - B TS IaERTEEHK - 8%
K72 H HilphE(free negotiation)” » ARER AL & RIFYIH

ZRATEMEE R A T2 VRES ITHNFK - BT ERER] - Fk@E®
REFEPFI{THIIE 1) TR AR - EREEE R RS B THISS
hisezEEA -

‘BT HEE SRR MERH EaE— HITE - BRERFEER - RN

T AT - 1% f(employer) 88 & T (employee) i $45 » & HHY-er fll-ee 2IRH E
B35 (agent) F1* 52 Z & (patient)” o Rt R BRI EAE K BAE T employer T EE)
g » T employee SE Mk °

11.3.2 ##GEES (p-310)
60 FEARBRINAY 24 HEh ¥ B R (2R = 2 2 it & Y] (socially

relevant)’ °

11.3.3 FEEEEMEHI(P.313)
BT A RS LB B ES SR s AR T EEEE
MEEYE A E  EtRREE RS HHETEREE - HEERENILE
EIEGAFTERAE - < BEFES (man made language)’ &+ ZATRE S BHIHAYL -

SRITTERAR BT S » T BRIt - FE AR - thlEi®H
EE - BIGES L STEE AR TR AR RRBER £ - WA
SRR AERE, » MR RIS HAENER M - B2 she or
he’TFE he 2678 - 1R SHERR R 52 LRSS - WA SRR -
TR BB R Trevor Pateman FEESSERIRRESIRZ B PIEREE » M0
SOBTE » M AT S R R R SRR E A A

226



B BT R TRERE A L SR L P 2 BRR Y

£ - (RERNWREIE SR BN R EER—ELgTR - (EfEREEUE
b JUeguEalEhae i

WERGE S BEHNES LRI - B ARSI SRS R
SORERES A L NEEMRIEG - B the American Psychological

Association, American Anthropological Association, The Modern Language

|
il

Association of American, the Linguistic Society of America, the International

Pragmatics Association % °

KA 235 = MR E RSNy - SRR R — B EEA S
o BATEEEESR AL AR R RIS G L - RS
fOfst Attt & B ERE ~ SRR S ST Ry -

FERTEER RS BERMFBEEARVIILRALEE: BMRESHE K’
RIS RHHE S g LN EHIERN - 7% > RMRENRES W
BIERER L - MEEAEERENN -

11.3.4 HLAMEEEAZ@P.315)
11.3.4.1 {a[z§ critical’? (p.315)
‘Critical S8 5 Fl 2B A G B RIREUS BMIRARE R - it &R 2E M —FH
Wt e A ER e A s - BB 5 G RR T Bil%(considered subjectivity)’

RETEE R PRS- ?@ﬁﬁ@?“ﬁ*ﬂnnmﬁﬁﬂﬂ’ﬂﬁﬁ% » AP
B 2R e HER B MR EE TEE - RNMEAE - FEERIRZ 2]
iR (BERRIEENAER B g -

F£ 80 AERBREAZ 90 AR - FERERE TESE - HNFESHEANEANE

SMFERTH - EEAZAERRIES IS  SPIMRTRE RS LA/ NEE
BEEHLAIF 2 Bt & PR IRATZ BB S A -
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11.3.4.2 ‘Critical pragmatics’: the Lancaster School(p.316)
Fairclough SRS LSRRI & e D BCHERE » ERHthsRREE S 21 TEE
FIREENTE - AFIRNARGRBEEE - RSEEE A R A
TR RERSRAE RIS - T ESAERBIT -

—(CEEEFRERTAFEATEE » FEMRER - R 2T iAo
& o NILREER A RIS 0 ERIEZE - EMAEEITRIRRIESENT - il
HAEHCHESEANAT - RRMFRHMATEEET - 808 T HEMRER A
B BRUBAIRE SR - MEAME O EREBE R - B2
SRS A LERAAFARC B RS R BRI RIS KRS R
PR TR - HRBTRERIRRAI R T IEA R BB EEE RS T B A
H o BRUBENZERERAERIH T & M IREER S EIS Y FR R LU B2
RG] B REHE RIS

FHIS R 2 SRR E R EER RS -

11.3.4.3 HEJIERR b (p.317)
FE—i NI - BB FEREMo B S I TE - FHEIREHERR
IR ERENNEMERSHREY > fREEA -

R E RTINS ETER - GREMRIUSRRRETE
2 AR EGEFEAMT - e S AR A -

THIRIEERE AR - BHERTITRIREE -

(£ 1964 F£= A - BHRITRGBEEIN Auxerre ER{E Troyes » BRI LT

HIHT - BARGE BEAFRE - (BB BT O > B E it B EAEE -
Bian T IEERsE - SRFEAIRLE) - FMSCHRMRY TR - FT +ANEIR -

BRGAEGOREIERTHIRK > 3000 FEER - BRI FEER RS RATRY
R - e E]):
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B RESTEIThRER R SR S A BRRT

IRIGR I EERI SR T 818K BFTEHRERD

ETENHE R RS  BRORENERMVEISIRETEE - fEEa%

)ﬂﬂ r' il
i

EFERMFIMFE BTN - I EEEER AT - KEREMEEEW
ik - EREEERETERRINEM -

11.4 #£36(p.320)

EAZRt g EAERE - HILFRLE mE 5E S 5B (whose language) FRTRE
TEAF B S FTT O HE 1578 whose authority FRIRE - EEFIZREENE S
PAIERRTR - EAREE S AUt S ThREME AR EIEE - RS Ei aR e
B+ B BN E B R SRR R G R M AR ST e -

TSR MEE R RS REIES - DHMEASEE  §E TEEE
PR SR I RIRRLR -

JFE%—E—E%@%E » G A B EETER AR FIERERRRE AR - g+

HRES A S EE: TRER LI LSRR ERIIK - SR fEEE AT
R~ ERRRER - TFEEE -
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10.16“An Introduction to Discourse Analysis”, Chapter 4 33§ >

IR BN A RS R 28
2008.5.31 B Y BE M EITHREE LR R I EE

4 Conversational analysis

20080531
An introduction to discourse analysis.
Malcolm Coulthard (1985)

Turn taking

o Little overlapping speech and remarkably
few silences

® Rule: ‘At least and not more than one part
talks at a time' (Sacks)

OMore than one speaker, one of the participants
yields the floor quickly
OSilence, other speakers begin speaking

Turn taking

@ Control over the next turn
OSelect which participant will speak next (e.g..
naming ar descriptive phrase)
OConstrain the next utterance, but not select the
next speaker
OContinue the conversation by selecting himself

Turn taking

® How the next speaker know when the next
speaker has finished
ONext speakers are concemed with points of
possible completion: ...it can be monitored from
its beginning what it will take for its completion
to be produced... (Sacks)
® The majority of turns in any conversation
consist of only a single sentence, unless
permission has been sought for a longer
turns, like telling a story or joke.

Turn taking

@ Jefferson (1973)

OSpeakers can, without a pause, produce a
completion to a prior speaker’s otherwise
complete utterance. {(p 62 e.9.)

OComing in at just the right moment with their
own proposed completion of an as yet
uncompleted sentence. (e.9.)

OWhen the recipient is able to predict the ending
of the sentence and attempts to say the same
thing at the same time. (e.g.)

Turn taking

@ Unintentional overlaps frequently caused
by self-selection

OOveriap with the curent speaker who has
decided to continue

OOverlap With a second self-selecting speaker
® ‘remedied’

Oby one of the speakers yielding the floor

O'first starter’ has the right to continue
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Tum taking

® Silence:
® Low tolerance of silence between turns:
OPost completor: question 'Did you hear me’ or
marked repeat of his utterance
®To avoid silence, speakers indicate their
intention to speak by:
O'ennt’, 'um’, ‘mm’
OAudible intake of breath

Turn taking

® Speech exchange systems:
® Pre-allocated system, e.g. debates or
lawsuits
ONo interruption pressures
OTums tend to be longer/ linked sentences
©® Turn-by-turn allocation system:

OStrong pressures from other participants
wanting to speak

OTum is typically only one sentence long

Turn taking

® Utterance incompletor:
® Clause connectors: 'but’, ‘and’, ‘however’,
efc.

@ Tum a potentially complete sentence into
an incomplete one

® Ferguson (1975): 28% of interruptions
occurred after conjunctions

Turn taking

@ Incompletion marker
@ Subordinator; ‘if, ‘since’
OTwo clauses before the first possible
completion
® Pre-structure a fairly large unit of speech:
'I'd like to make two points’ or 'firstly'

OThere is more to come after what could have
been regarded as a possible completion point.
(p64.eg.)

Turn taking

® A non-speaker who wishes to speak, but is
unable to find a suitable entry spot has the
option of
Osimply breaking in (e.g., p. 65)
Olndicating by repeated short, single-tonic, utterances his
desire for the floor (e.g., ex)
® Possible pre-closing ‘alright’, 'okay’, ‘so’, ‘well’
® Speaker change has been almost entirely
grammatical and semantic

Turn taking

@ Body movements vs. change of speaker

® At each ‘possible completion’ a speaker is
vulnerable

®De Long (1974): downward and leftward
head movement-> signal the possibie
completion
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Turn taking-Gaze

® Kendon (1967): the factor enables smooth
change-over of speaker

OWhen listen, A looks B with long gaze, while
speaking A looks at B for more equal periods.

OSpeaker: long utterance>assuming a
characteristic head posture and looking steadily
at the auditor

Olistener: always gazing at the speaker-> pick
up speakers’ sighals and respond by looking
away (before or just as he begins to talk)

Turn taking-Gaze

® Goodwin (1981): boundary between full
engagement and mutual disengagement is not
structured as a sharp clear break
@ A space within which they can reorganize their
bodies
OListener withholding gaze just as the speaker was
condluding and then holding her head ‘facing to the side
of the speaker’ (S not obliged to continue)
OResumption: peripheral vision-> re-attend
ODirect eye-contact was too stressful, cf. ‘gazing past’

Turn taking

® Hesitant speech

@ Ferguson (1975): interruptions following
‘fillers’ (‘um’, 'er’, ‘y'’know’)

@ Kendon (1975): speakers avoid gazing
during hesitant speech

Turn taking
Tum signal

Intonation: pitch level/ terminal juncture
Paralanguage: drawt! on the final syllable or on
the stre syllable

Body motion; hand gesticulation

Sociocentric sequences. stereotyped
expressions, e.g., you know.

Paralanguage: a drop in paralinguistic pitch/ or
loudness

Syntax: subject-predicate combination

Duncan (1974): tum signal-> smooth exchange;
no turn signal-> simuitaneous turmns

Turn taking

® Speaker-state signal:
® The averting of gaze

@ The initiation of gesticulation
@ Sharp audible intake of breath
® Paralinguistic overloudness

Conversational structure-
Adjacency pairs

® Two ufterances long

@ Utterances are produced successively by
different speakers

@ Utterances are ordered: first pair parts—
second pair parts
OTransition relevance

OThe first part of a pair predicts the occurrence
of the second (e.g. Q&A)
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Conversational structure-
Adjacency pairs

® The basic structural units in conversation,
e.g. opening (hi there-> helio) and closing
(bye then=> bye)

® Absence of the second part is noticeable

Conversational structure-
Preference organization

® Some first pair parts allowed for alternative
seconds:

OUnmarked, preferred acceplance and marked
dispreferred rejection (e.g., p70)

. eDelays
and noticed oPrefaces
OPeople may complain “You didn't answer my ®Accounts
question”/ “l said helio, and she just walked #Declination component
past’
Conversational structure- .
Topic

Inserted sequences

® Embedded sequences: of one pair
occurring inside another-> not a second
pair part but another first pair part (e.g., p
73)

@ During the inserted sequence the original
question retains its transition relevance

@ Tellability/ newsworthiness
ONot newsworthy-> bore
OOne must say fo particular people and certain
things
®Reason for a call or visit: has some reason
for so doing

ONo such reason 'l just felt like giving you a call’.
reason for the encounter and then move on to

other topics
Topic change Topic conflict
@ One topic to another ® A competitive talk when two speakers

@ '‘Talking topically’ differ from ‘talking about
some topic chosen by another speaker”:
topically coherent with the last utterance,
but in which each speaker talks on a
different topic. (talk topically with what
you've talked about)

@ Topically coherent: one of a class of
activities=> another of that class

want to develop the topic in different ways

@ Skip-connecting relating back to the last-
but-one utterance, their own (e.g., 82)

® Skip-connect over one utterance
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Story

@ Any report of an event: one sentence long, but
usually longer
OProblem: other speakers self-seiect at the first possible
completion point
O Story-preface, ‘wanna hear a joke?'
® Problems of storyteller: to display a relationship
between the story and prior talk (Jeferson, 1978)
ODisjunct marker ‘oh": isn't directly related to what has
been said
OEmbedded repetition: the element of prior talk which
triggered the story

Story

® A story typically begin with an abstract. the
general proposition the narrative is
intended to illustrate

Offor listener) When the account is over and
when it is appropriate for him to respond

OConclude: An explicit retum to the abstract
® Once a story ends, the normal turn-taking
mechanism resumes.

Story

® Significance statement

OFirst stories typically have an overt significance
statement, second stories typically don't and
are rather seen as further supportive
exemplifications of the first significance
statement

OAlternative interpretation: “participant’
phenomenon

Topical coherence

® E_g., The baby cried. The mommy picked
it up.
OThe mommy=the baby's mommy
OTwo event occur sequentially
OThe second occur because of the first
® Membership categorization device, e.g.
‘sex’ comprises 'male’ and ‘female’ (Sacks)

Topical coherence

® Economy: if a member uses a single
category from any device then he can be
recognized to be doing adequate
reference o a person

@ Consistency: other categories of the same
collection may be used to categorize
further members of the population, e.g.
'mommy' and ‘baby’ from family

Topical coherence

© Category-bound activities: some activities
are appropriate to, or done by, members
of certain devices
OCrying=> ‘baby’ in the 'stage of life’ device
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Topical coherence

@ Membership: the speaker must
membership his listener
OProblem-> strangers, e.g., 87
OSolve-> Pre-sequence, e.g., 87 ‘do you know...'

The analysis of conversation

® Greeting are close fo being universal in
conversation

OAt the very beginning of a conversation
QAliow ali the speakers a tum
® Two types of occasion without greeting
OStranger: why he is beginning the conversation.
e.g., excuse me, can youtelime ...
OTelephone conversations, ‘Hello’ as an answer
to summons not greeting

The analysis of conversation

@ The endings of conversations: closing pair, e.g.,
'goodbye’, ‘goodnight’
@ A fopic has been ended and other speakers
have agreed not to introduce any new topics
OProducing a proverbial or aphoristic summary or
comment on the topic
O‘alright’, ‘okay’, 'so’, ‘well’, often lengthemed and with a
falling intonation contour
®ntroducing an entirely new topic
@ As pre-closing sequence

Stylistic features of conversation

®Marked phonological patteming

Odepressing, disgusting, degenerate, decline,
decrepit: the first two phonemes are kientical,
displaying ‘reverse rhyme’

O'walkin aroun drunk’ and ‘all kindsa fun'; echo
each other because they share phonemes

® Marked lexical patterning, eg., ‘these’ and
'those’, 'go on’ and ‘come from’, ‘in' and
‘out’...
OTopic conflict

Thank you for
atention
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S REHEE A S RS R A
10.17 EES R E A4 2R E

IR R BB
2008.5.31 SBFAE S WS EIIAERR L B R SRR A RS

RN
L #8298
BT PO THREN CRRTRA L WRET KRB (Willis, 1992)
I Smfikiom - HEALHN B “content
lessons™
do BRI LMY
SLMIRE ) 8 #) XM 8 dotl (subject matter and
i%:::Xl kn:;vleigt&ﬁ&*#i AL ERMERN(?)
it# e
skao@med.ncku.edu.tw P BRBMT A1 KRN -
LgEs & L #8258
2. BE¥IEA  “language lesson” BB PGLABRTUBRARXSLNE
do MW ARG SHEYETE &%
a 1. sk (interaction patterns) + &
AR Y 8 46 0% 4538 T (target language) 2. h i/i 3 MR 5 X 88 0 K (teacher-
HHRRAA T ARRNEL B LML dent turn-taking p )
AEHE M AR W B R AR 6T B
do AT MR IoME RR M A hin -
B r Sty 18 ¢ 15 R X ¥ A (wedium) «

IRErGHLRBERA SRR EM <1 BAMEERRNOHE K
*R: FABAMBIMERE (+/-)
» BHRLIR T P &) 188 de A Sinclair & Coulthard (1975)  F: Lk (+/-)
ASinclair & Brazil (1982) -
CRNHBAREBLE LA T RLEST Example 1:
BEW (b ERROLER - AME) . T:  Hondsup. Whatis this? !
Sinclair & Coulthard & X ¥ HH MMl T —Mm i_s- ts-_:-i;v R
teacher Initiates->students Respond->teacher gives T o abost s one? ;
Feedback # What is it? 1
I-R-FE & R% Joh. 1
John: I’s 8 hacksaw, R
T Good. F
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ALK A TR, - £ SBABRATE

A#MEERT £ (turn-taking rate) * Example 2:
::’2 : ?(Mm 7 (5=R) - " Al RERD? !
- GERBETE (speech quantity) B X XA PO ads P
LITY T
CEABTHARSREEAZ —ANSL TRA
#oyERiA, AL
I I-R-FRMRA L R4S - + Exampie 3:
2. RERRGEQSHEMERMOIERRIRTIE A: RARE? I
o B: PlEmHs? ?
3 ERKERAH-RAKIHIEN - LENEE 3 ?
. . - Example 6:
A ninx? I Al HGUXANKER? I
B:  (GMMAAR) R? B: SiRd R
A: MARRT? I e AT Eme? 1
B: AtazAN? ? B: BAMR - HRFEER—T R
A R¥R-BEHE 1
» Example 5: B L 222 1Y 25 3 %4 R
At EMREMER? 1 AL PR ARIAR L SR LP
:' ::"(-{;) b B fFACREHR-BO )
' ° A EXS § 7 3 20 F?
* Example 7

T:  David, ask Mary what her father’s profession is. |
David: (To Mary) Mary, what your father's profession is? I?
Mary: My father.. R?

T: N, say, what IS your father's profession. Forl?
David: :n’!;)nyom father’s profession?

T:  Good. so.. to Mary.. once again F/1
David: What is your father's profession? 1?
Mzry: He is 8 fireman, R?
T:  Good. ok now Mary, you ask David. . Fi1
M:  Whatis your father’s profession? i?

111, “Inner” & “Outer” gy 4

c k&

1. Outer
The Outer structure is defined as “a mechanism for
controlling and simulating utterances in the lnner
structure which gives formal practice in the foreign
language” (Sinclair and Brazil, 1982, p. 23).

* Ouer®FE PRARILHIES | H Inner B H
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L “Inner” & “Outer”#4i8t &

- TR

1. lwer

« Inner lunguage is delined as
“the target forms of the | that the
teacher has selected as learning goals. [They are)
generally words, phrases, clauses, or sentences.

presented ag target forws, quoted as examples,
repeated and drilled or othervi ticed by the
class, often as discrete items. sequence of
these] utterances [bears] little or no resemblance
to possible sequences in  ‘mormal’ discourse
(¥illis, 1992, p. 183).

c IoacTAMA LR 29 - FRAREKRKLRHIN TR

1. “Inner” & “Outer” &4 2>

Example §

Outer Inner
T David, ask Mary what her father's profession
David  {ToMary) Mary. what your father's

profession 18”

Mary My father
T No, say, what IS yous fathes's profession”
David: What 15 your [ather’s profession?
T Good so 10 Mary.

once agnin
David ‘What 1 your fathet's profession?
Mary He w a firsman

HI. “Inner” & “Outer” & ##% &

« Willis further identifies two kinds of “Inner™
Dependent Inner: ($¢ & Inner)
Ul that are ive on their own and
depend on the Outer layer for their existence.
ARTARAAANTHRRASLREAE
Independent Inner: (% & Inner)
Pseudo- or free-interaction that is temporarily
independent from the Outer exchanges.

r

lII. “Inner” & “Outer”#9#% 4

‘The Quter-Inner structure

g
Outer !{ Inner
. r

e
’ Dependent] Ei_ependea

— e —
TERRANLUNALRT LN [ Pseudo J r Free ]

« Exsmple 9 (tshem from Willn, 1952, p. 167): Example 10 (isken from Willis. 1992, p.167)

Ex Twn Spoaker Usermnor e aor

a7 [ e

3 sk or Constansime or living in Chelionkam
Chclicabam?

02
3 that's bis oww . Chelicsham

“a o5 duyou bl living ia Cheltenham?
] ya.lé
6 . Hen. goed

whet shoul crm. ask your wife
washing the dishos .. 00 xou Whe c7.. doeng dishcs™

L]
w0 | don'’t like, wash or distes

donng or wasbing, . mon. (Talfing istornmtion)

but § have b0, every time!

.Az”lll'lﬂml i fact vou hate washing the dethes. but you hae
wdoi

but in England. many busbands help or in or kichens
yes
o

<
CEFE NLAd<cHAn Hora»

n my coummy. o,

QT Rt o Cometanim vr g
S

G A (qemtan wtvotim] ¢ Wl e
T Chehrabem

Thers s bov.
e O g ke bring
Carmghon®
c Yes iae
T Unie Gomt
BT Wit W
ous wete (langhonr]
. iotueg e duhas Do o Mo ot
iag divbrt?
T -
v o | deny e, ot
T dning 0 g
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Exchange 42 &3 4347 12,85
42 1 T: asker Constantine er
living in Cheltenham

“Living in Cheltenham” ;& £ & dependent

Inner B % & M 65 45 35 57 % M (“ask er
Constantine™ ) X E £k # e &) |

Exchange 44 o34 0LW:
AfcCM R IR T IS - MANER A RRET - AW
follow-up* RERIEH - THANIDEH LK - At
AFMAE L Inner - £658 “Um hm. Good "} BjAfCe it
AXR LREG— 288y

A: Do you like living in Ch ? I« pseud;
C: Yes, 1do. R (Inner/Pseudo)
T: Um hm. Good. F (Outer)

IV. ¥ ¢ XA 2 B PR IGIRE

Tmmgle 11(00.3921)
T aokome WH U can bel
:_u—-—dmm m Am-u-u e 55‘-4.“

et most wnportamt B A 449 e 23 BANK, LS
[] ‘*uﬂh—k-*d.‘ paguaph.
SS: f(vachurd)
r vwlumeens? (lock wrotind the clase)

T -lllll“ﬂt‘.“" R mEvARK+E

a x

T ALPRARFAGE L NT FnHE

Stk

T BAR S twmain sdos of this parngraph

AS: {(wnclnar)) (long prasn)

T amy (eaple)s? pawe) go MR sk

5 (lh

T ok good.

st In&ll RAANRELNAGM SARLEENLAER ST EnY

¥ ﬂﬂlﬂ‘llﬂ
55 (R

T AMRE WSS Roncl & 4 1} ll.ﬁ'"thn RETENMAHN 5
SRER S UNR S G RFRUT

S2. (M)

T ok(hS2)

LYY

1 ok st o phease A8

SEe2F)

52 KAROLRES

LIRSS SR TN T T ag TSN

S2 o4 eM

S qABESMY

T oagae

8¢ ik )

1 docusin Ma Yo-Yo @A itunchme ox uho et

X '

I Sndentre” o wrha

ﬂ.ﬁlnncr!.Oumﬁ'ﬁ
Yeujl %y [inam o
I ‘w...;;—..——.—--.. B e
. (45 = et s
anw o

oty T S
p=—F [

e

e
| e s ot 0
[t

L LT ra—.
i
ANy NRAR ;T VR
o Qaninrart v ANng
LexwAnE

0 b g

. jros |~
n TERTE R 8 g
R a

JeATELaves av. ek
LAl

CAYTRRE I e KA Y
",

RS

Lo U ot G ot
-

“
B

T et
mITRR . e

s
DI
!

¢

oo ) maEeAY
umpe

2e
H
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i (% O i
% el top E :
. e e i v MR T $WY e A
L SRR
=
< imen ETH " )
. .k mATERYE b
dRrInA %
Ly Frrdigd-8
B clein <R Y AP
whinanal

NER” oot

V. P AKX A P RIEREM

CHAMEREMOHELE L LEOuter AT A
BEIHZIERT
CREMterR T MR T AR TREONSER

clonerRFHETRFEXOEMFELE
i X &Inner Independent exchanges

- & Imer Independent exchungessK FHR T A% N
UEZRX XL L E 18]

V. P X AR Z B P R EREH

+  $LX % Inner Independent exchanges $ & &
pscudo exchanges

- RAPLKES FRiscoxchangest KFRMOAZUPHBT
L]

FLTRTUBOUTA THRERTEN LRI HRT
nny
- BROMATHRTES AT XA

BNELEANHFHRBROP A RS T MY R
RYBBITERI RO L RBERET B

VL #5828 65385 IREL

* A “unrestricted™ ¥ X, £ (Coyle &
Bisgyer. 1984 )

- XM R L > ML initiate” (Coyle &
Bisgyer. 1984 )

= &% % pseudo-communication (Nunan. 1987)

« ¥ 8 KRIKIEE R P #Htum-taking rules
(SjOrslev. 1987)

s EGPRERARB UGB THERETE
(Kao & ONeill. 1998)

VII Leo van Lier (1984, 1988)# 45 3 1342
TR TR ARG

s FHBALTRIET (tum-taking
features )
- BibiTErH& T (participants’
initiative )
» Hie kA
K20, S. M. & O'Neill, C. (1998). Word into worlds:
Leaming a second language through process drama,
London: Ablex.
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10.18“An Introduction to Discourse Analysis”, Chapter 8 E3§ >
HHEKBLERMMYIZET

8 The acquisition of discourse

From writing surface grammar to investigating the native speaker-hearer

grammatical competence to analysing semantic deep structure and now to a concern

with pragmatics, speech acts, contextulized utterances and the structure of

conversation, so there were parallel changes in the focus of child language research.

“A newly discovered language”
Braine1963: Pivot and open

Brown1964: modifier and noun

Miller and Ervin(1964): operator and non-operator

Chomsky(1957): From surface structure to deep structure of Grammar (innately
pre-programmed)
McNeil(1970): extra deletions
Bloom(1970): two-word utterances stage actually able to handle 13
grammatical relations

1970s From grammar to discourse '

Language function

Dore (1973 1975)

Pointless to discribe the utterances of young children in purely grammatical
terms;

Most important: a) do things with utterances = therefore b) in terms of speech_
acts

Searle(1969) 1 propositional act: referring and predicating
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2 illocautionary act: stating, warning, questioning
Dore suggest: one-word utterances as primitive speech acts: consist of no
predication, but rudimentary referring expressiong and a primitive force, (by
intonation)
v Mama ( falling terminal) to label his mother or some doll as the
mother
v Mama (rising terminal) to ask if an object belonged to his mother

v' Mama( abrupt rising-falling) to call his mother

Nine primitive speech acts(Dore suggests): (p162 Dore’s Categories of

primitive speech acts)

1. draws very little on Searle’s own analysis—> only ‘requesting action’
and ‘requesting answer’ (1969)—> 1976
2. SAA is not designed to handle interaction
3. ‘Why these categories and no others?’ absence of ‘statement” and
‘assertion’
4.  Halliday(1975) notes similar absence.
One can use language to convey information not known to one’s audience.
5. Keenan(1974) argues imitation or repetition p163 see DOCTOR...
(Pitch to requesting more informotion or indicating ...)
suggests a child’s repetition as having some function in discourse.
More usefully be described in Dore’s terms as practising or requesting
anwser
4 initiating: requesting action, requesting answer, calling and greeting
3 responding: answering, protesting, and greeting
2 non-interactive: labelling and practising
6.  WRONG: by Dore, force-indicating device is ‘typically an intonation
pattern’

all answering and protesting acts are marked as such by postion in
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sequence,

practising acts by the absence of relevant referents in the situation,
greeting acts because only a closed set of items.
7.  Only 3 acts, labelling, requesting answer and calling solely by

intonation. (see Mama)

Halliday(1974,1975)Nigel from 9months~ 18 months
Developing system at 6-weeks intervals
12 distinct utterances or meanings at 10.5 months.
52 at16.5
Communication system is bi-stratal, a semantics and a phonology,
Only way to interpret such a system is in functional terms.
Adapted from 1970 adult language, 6 functional categories: (p164
Halliday’s Categories)
Compare Halliday’s functions and Dore’s primitive speech acts(p165)

Practising for Dole’s (learing of a system in not a function of the system)

Imaginative from Halliday’s (Dore’s elder child does have ‘role
play’1977)
1. Halliday implies that the functions are speakers’ categories.( p165)
¢ These functions [are] those in respect to
which the child first created a system of meanings ...
within each function the child develops a set of
options’, and * the functions ... emerge with
remarkable clarity’.
No evidence! The child distinguishes the functions. [ semantic and not
formal ]
2. 19m, Nigel did begin to indicate differences by using intonation
systematically to make a binary distinction between two classes of utterance:

pragmatic and mathetic, from this point on, 6 months or more ...
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3. pl66 ‘scrambled egg’
mathetic dada got scrambled égg
pragmatic mummy get foryou scrambled egg
[CERY - PIFEMERY, Halliday mO kD :BF{ER gin-4 BE—THREER!
TEFELE gin-a FHABFIRYES, with pragmatic now subsuming
instrumental and regulatory functions, and mathetic arising ‘primarily from a

combination ... of personal and the heuristic’.

Dore kap Halliday 16ng 78 t0 FATHREME 5348 (categorizing)ZESE, Bates
etal, 1979, ¥E—{EIAZE: 2 [HH = 18 A KHY gin-4, 35T beh ZKFH gin-4
& 4n B4 chit ZRAVEEEE. In RUMEZREIE Austin BHER3K, mO-ka, in FRERE
FTESR Austin FITFEEE SRS 2 BAECREEL In 19 BHER:

B2 EEr=nIks Fxﬁ'ﬂﬁ%z(l) perlocutionary F5EY, chit B gin-4 ¥f in
RIESEE A R E, TR, aware #EHIZE chit-6 F24,(2)
illocutionary F&E%, chit If gin-4 B FAFEREFARIAS R EEK, kap H5H
KAEFEYHFILZ S, (3)locutionary BEER, chit F gin-4 ##3% propositions
kap BTIFAREHUR T, EPIRBSERK chin HIFERE S e iIREL(FRE)RIIER
(performative sequences).

iE & ML PERINEB EH 7] koh HHEER,( gin-4 2 chhau-kham A&
in AARHITTES, AT T8, koh EE—F W kau FIFES KL E, )chit-e fAFEHIERE
PEZ 58 chit & FEEITHIEE, B(F kap BEHRIFER, —U) long B2 “do
things’BHLA.

n 5 — e gin-4 WG REEHER, 10 8 H K1Y gin-4 tioDOh THE KO KA
EHURAE tOi-chiBY A, T H 2 ine FAFE e BIEA. In $RHI— & ZITHISERH,
kap Halliday BJEL, gin-4 B9 illocutionary acts, proto-imperatives, & =BEH beh
HARANFESE tiolh YHARIIEHE, kap proto-declatives, B R ¥ hoD kX
A’ & proto-impreative HJ—1{&&l:

p166

C 2810 At kha FHFIHIREE. (FEHT in ELE hia,
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ML B9 ‘ha’. M 3K 6a JT1F, C tioDh B#/f kha
2, BRFXCHIGH, koh —[H giaOh [EFHE MUka
FHIALL kha, C F5E1KFE 6. M oD (7—Ffok, C IR
lim B

In locutionary HIPEER#E talluh-taluh-a BUHERIR Z 5L B Z=14
TEFSE B ZaalFaiss, Bl ralFE#5T ] propositoion, Exf% tioDh &
kap Dore & primitive speech acts 4>2K.

FEH primitive speech acts 24}, Dore t238—{E - HIFE EXEISC BRI R NE
H: (p167)

REE, BTN gin-4 FHIEGEEEEER, FATIRLAY stage 0,
O-tang FE53EE0R gin-4 BURETS], FITECHERALEGR], T HEAREER, HEE
thang #7473 7] elementary illocutionary force HJEIR kap primitve force BEIRRYZE
Al. TO ZE=REER, F kO grammaticalization #9384 [ AZ, chit-6 1@FE
illocutionary force E{FAGEIZR; HIFIRRER TG, mO-ka, 1517 beh {EFIZR
#0Y, B3 he illocutionary forces ‘demand’ kap ‘request’ 43H3EE T kap &
HHRER, S~ E G ERRFHENEEE. EHE, FRERNILIFHIE
koh 5| chit-& &t5E -

Dore977, W5t s4 {HH %43 & H KHJ gin-4, $2H khah FRHRIIATRAL,
WER 32 SR illocutionary acts 43 5I{E 6 kH:requests, reponses,
descriptions, statements, conversational devices and performatives. Koh — péi, i
B3 3ERIZFRY data FTELS [HHZRHY, mOZ 5] chhOa Z5H & data. T H, in
O-séi ho Ot ¥HFHY data (8 & 53R, mO-ka, 3EHF problems FFEHEEE
HAMPIASR{FHE &8 5348 3B—, response HAEA—FERE ‘ wh-answers. ..
Che H7C wh-RRE, $26t hong EERMISHIET S5, & “John's under the
table” " N3, U-sai IR tO chit-é fFLAVEE S ZBE H, mO #H sidng O-sai HIR tO
descriptions kap statements [AJEC:(p168)

Identification That’s a hollse

Possesion That’s John’s egg
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Events I'm drawing a hoUse
Evaluation It looks like a snowman
Explanation He did it cause he’s bad

Beh T f#: koh RER(EE ) gDa R#E |, Dore m0 43KEE, —{EIZHEAYE
£5(2 sets of labelling): FHH1—1f, {4 initiation-response RERHEEZENEFF T
&, 53—{E& request kap description KREESHERNNE. #a—a)55E,
Dore HY descriptions kap statements EFE & initiating it kap B3, ah
P responses TEE/E responding f#ft kap BHSIL.

He ‘Conversational devices’ $8$E ‘bolIndary markers’, ‘calls’ kap
* politeness markers’, A B HIFTEERRIEE, {H2E kap Dore 51 4+ {EHE MK
4, he FEARRBLOMRY, ah(M)FE5REHR R THI koh 2 A kap NZfEFET
HY o 257535, performatives, ET, koh nd fUFE SIS, ‘warnings’, ‘claims’,

‘protests’, ‘role-plays’, ‘jokes” kap ‘teases’.

Acquisition of interpretive and productive rules

NHERERIFEE I TE F ERIRGRE (problem) & kO &, kap THEETEHE
3R+ At B gin-a FEEEMRIREE - Evrin-Trippo77, By tO B0
HEfE ) (directives) YRR - 4% BAMK (0 K ARSI AHIRE S 2856
14 -

1. interrogative ‘Gotta match’

2. imperatives ‘Gimme a match’

3. imbedded imperatives ‘Collld yo gimme a match’
4. statements of need or desire ‘I need a match’, ‘I'm cold’

5. statements of external condition ‘There aren’t any matches here’

fFsE— TR gin-a T SR ANERLRIZIEE ... B RERTEA...
RBBITE KBl - SEVVERR A R TE) - SEREKA] kap —BGILZE
siling 0al) B » RIFSE TR RAIAIR » #AGE2KEH » tioDh ZFFLE gin-4 fF
#ll(decode) FEk kap FBAAIRIEAHEE AT o Bellingero79 $efi: 554} ¢ B
HERER e A2 KHEE S % (liguistic hypothesis) » {FEIRE—{E 12 &

246



B REES TR REEERE R B R R

HKH) gin-a R38E4E] » KERSZATHA] 74% > 20%8E[H] > 6%E & * dhna &
¥—{ 27 B KAIE 52%, 27%, 21%.

Shatzo74 FEHHY LMEEE AR FHAD R gin-4 ¥BAMERHIER RIS E
HEA 16ng LFKENE - (FHIERMIHE 8 BIRIBEARY gin-4 kap in & t0 KTE
FENEEIHY vediotapes, teh 3% sOg BEFEREIIZHETFIA tshit-thd 4 - Shatz
¥ t0 3% & Z8 in FrEE beh $88AYFEEEE - NERSEMHNEITE T
7 KR gin-4 K kap £ hit-chOn teh fRAYIRHITTE) - F5R cham AH
E 2 - Bt Evrin-Tripp TREIREAMEN I EDIEEGRRY) HE gin—é ¥ hia
& [EIFEIERESK chiah 40%, siang [ HEARERYEERITEE A 52% - i & SERITEE
A] mOZ2REANIfHEA] > £ ‘can yoO shut the door’  BYEEH] © 40% &4l
SREZME A8 ‘are there more suitcases’, t0 JEEERT{TE) > ‘find another suitcase’,
t0 FEA RS -

4R > beh 737 chit FX & EX} koh fREHZ in & RILAKFH in & BEIIHEZEA
EPREE - £ Ervin-Tripp 18 > TEREREEZE THHIEKATEERRN - B
BAEEE gin-4 FHENERE. .. BB0I2KEE > —@ 4 5% gin-4 §5F] “why are yol in
the garden in yoOr socks?” [EI% “because I took off my shoes”, 3ENEEEE
BEF T RERA T - MEEREZEER he B— 15 -

B ANRIRERNE ble-s4i E’&Eﬂ‘”’;‘i—@%“ﬂ‘ﬁ/\ﬁfﬁa%@ﬂ’ﬂﬁﬁﬁlﬁl%
fiEmR S hit & gin-4 FIRECASHER tioDh I & $584] U-sai A
mO-chial4k mO 1E—FERVEEAT 2R » chit-é [ 4 W REMET IR MR
tiolJh 3 & FEvAEETH - Shatz RYERIATHE kO MHFEAR AT E AR tioUh YB1{E
HIREBRME » t0 [ 4 ERIEHEETE & A e RV IEREN - «0 Franvseriis s
)T kan-nD B 15%) hong FREZRIRE Bt 85%long Bl EHI{TENEIFE-

it - mOETERIRE 4 S2MARER toDh FHERE - HIREEHES
AIGE & & ain HEE EAAREA] A mO2EEERIE M HIEfE mO K4 - Shatz
BEEE ¢ EE mOZ (O A TEEER & K - FREFFESHER 2
BIEFEE - HEMAERE & E& 0 i) & KSR 4] koh-khah HEAL
I85ES - E— T HHMMER - FRCOH chit AR —EERERERA] -
‘mama says, child does’, koh 2RI 4 KRG E I R BIEEENIERTREY)
JuFE - mUEITEHIEYH - IR O-séi HHHILESE he 0EY); REIRMR—FAT
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BPGBAIE BHFAES tioDh » ATLAMRE teh [EIFE » & teh chit-¢ FBFHETIR
BIFAE o $Z chit-é BEm(FEAFE the MEITEME &) > B8 U-sai H—EBARERNTH
Al 0 B 4 —FEEE—ETE - MERP mOFriEEAHE ‘may yol
shut the door’, #lEMHE ‘can yoU jump’ SEERFFHMIEES - £E in REK
BALEEA ni0-ni0 -

TENE[EIEE 2 [EEEF] - —J5TH hité s K e B 4 - 75 B —FRIRRI A
NFAL € ‘please may yoO' M{FRUTEERYEHiSHFALS » 54% » Singclair kap
CoDlthard $24£ &> ‘can yoll play the piano’ Z4) bat F§4k 0 in LA AL
HILEAD ah fR AR FEmE 4 WEAREEER AR TR ENE > 0 hite R 58 -
BHRE » in tioUh kO (REREMSEEEA] - 5 tioDh kO RRE{F— TR
[EIFERIFET | -

p170 Last paragraph

There are 38 dificiencies in Shatz’s study

18t there is no indication

whether interrogatives intended heard as questions
intonationally different from
directives intended and heard as directives
or intended as directives but heard as questions;
2nd the grolInd rule MSCD is too powerful, completely ignores context
8rd The method deduces a child’s interpretation of a given utterance from his
response to it.
Reeder975 reports children understand interrogatives as questions rather
than directives,
actually, go on to act the propositions being questioned,

FLAE ° eventualy reacted as if they had interpreted the utterance as a directive..

FrlA > iEVE A B— BT 4 B RHgEEEEMER 7k -
Reeder976 reports: 38 {H %] 46 {& H AKHIE 4 ‘FEE(LL Shatz & khah K—
Wk 4)o IR 4 —RTEKITEREERY tape, long & ‘woUld yoO like to do p” B
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T, koh long 2 _FBRIETH > 3 kan-n0 HEEE t0O Z%E5EE kap BIENX
AR E M RIRE A IETEEA] - T H > & 5558 16ng E3%ET 0 EHT kap
B4 I h B é EIEAL tshit-tho RN -

intended as a question: ‘ Peter, in you come and help me feed the animals ...

you choose which one you want to feed’. P171

intended as a directive: ‘Simon, leave the swing, Peter’s on it’

1. children were not direct participants, asked to interpret utterances

2. not to remember, repeat, or paraphrase, but to choose

They heard (a) but asked it is b) or c)

e INEE 1. [ a2 $HEEBHUEEE BT goa? [REE - 2)in AERHFEISERIRT
A N]HE ma7 & 2 khah K7 e5 & a2, p172

Garvey 1975 F vediotape 48 beh #3H 3 BRAEE 5 RFWIE a2, —H—%
Bk sng2 B9BF > [ a2 in KT an2 B FAFES KIFE(R) - HAYE a2 in €13
TEHHREIE R, > 94%HY khah Sf3EE 4] - 89%khah KHITfT{EE 4] - BESK » in T HE
khah fERREERZ T ma7 2 EE -

Lawson1977 reports 2 & A e5 » FH koh-khah subtle &R RAEXK »

Chit-e5 #FEA R a2 EHE - RFEERR 2 5K e5 tioh8 BT f# kui
FIUATHERIRE S HIE e7-tang3 HOFAITIRE » 3K e5 BB ma7 OiEHEFES
EBRIIRR -

Conversational structure

Snow1977(p173)Examining mothers with children from 3 {@ & KB4 > (5
R FBEHEHEEE e5 > 2 choe? REA) - FEEMHE - AG LKE » &
e5 ERITFERENA long2 [ a2 » K] a2 BYTEE)  FERIH M - A% long2
& beh 355 [ a2 RUEIFE - FRERE —EEANEEREERE > p173
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e - [&] a2 boe7-tang3 562 T MFERHAHBDIREEAUS(EEN) - Z1%
7{EH > intioh8 BHIAERESE koh €l HHE gin5 ZK[EIFE » 12 E 5K tioh8 &
BT TR A fEEEEE -

Ervin-Tripp ¥ & tioh8 orderly dyadic interchanges #§4: » hia A A long2

PorsE a2 RELEAHEEIER— 5 &EEE - 2 5 chin3 Hj » (& a2 tioh8
REEN BB EEES - ABERT > yes-no FIRE - FERZRIRE - HHIRTEHIEE
3K kap $2 /it - %158 khah KHIRERERR ti7 chhoe7-tioh8 floor m7 2 A hou7 £} floor,
in 83% e5 # A kap SER T > 94% AYEREEHA long2 hongS RiRZ -

#2177 coherent &5E kap $HE T REETFEEHBHIRLIT » Keenan F T {EFR{L
UEE LA T EAESKIR - (K22 KIHEA > T3 K8 EA)

ARG RV BURERIFERETHB E 0a2 » (chap4)Sacks FHaREARE tioh8
JE ai3 HERF chit-e5 #HF - HEHERETT an2-ni © & hongS FRERAFMELHE
FfiLL » 7572 e7-tang3 23R a2 an2 /E koh ti7 MEY)ELC S EEHETT coherent ¥
E5 0 i kai3 /[, - Halliday1975 $2H 18 B KHIE a2 522 boe7 BE(H)K
B BRIBLE  FRDAEER RS AR EEE - Piaget]1926, BIEZGIMERIRY 5, 6 BRI
a2, ma7 iah $&AKLEE hou7 FEIGHIFTA the BEHYARYEE - B E A na2 R EHE
SEHITTE oh 15 tioh8 - M7-ku2, Keenan B £5f5] peng2, ti7 in €5 vediotape
WER EiarZEEEEE& a2 ma7 & coherence kap turn-taking. P174 Keenan and
Klein Fyf - HEARIERE E > m7-ku2 - in FE 7 [E—HFEERIEIR » koh ka7 &
e

BER IR FEMERPIE T AYRKEE 2 HE > & a2 ma7 278 beh FIEES KRN - In
R e 2 EMRIRAIREEY » 2 5% 9 B ARV a2 & an2-ni sng2 B3 - koh3
{8 H 7T tioh8 52242 ah -

Ti7 R ARIEEERTRE kap BRFRIEL BRIEINE - assertions, HEIIHTE
B, m7 & o An2-ni FHEK - BRI FE GRS norm KiE > SRBEERE
Z routinely 52E%(GER I tioh)sE5E E Y5 EE - Keenan and Klein 4317 5 #Y chit
FHIHERAEIFE(p174~175) » in EHEZ tioh8 EEFERYA hongS HIfHiHHE rh—fE R
FE ; HEHE - 585K tioh8 AIRE—H B PHURE —E R tioh8 £ 1k © (p175 A:
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B:) Keenan and Klein 754  ti7chit-e5 238 “goosey goosey gander”, m7 ‘ZH i
HIEIFE - —EHEH > [i:] moth ZRERIRFHE hongS #2357 - —EEI55%1 hit (EfF1E
NEFX koh take notes.

EELE R ai3 BRI ERY T & chiah e7-tang3 T L > 15 ti7 KX A ma7
EARE 7 5] AR FEREEE B gin2-a2 ZEFHAA IR in boe7-tang3
HEEREEEE 2 m7 2 teh B8 - H—(EFHIRRESES | AHHLEE - &I
koan5[i:] moth » 2 FEX oh oh oh bell, X541} hit {EfERS » tiaN7-tiaN7
EFESKER - B hite5 FRE(p175)

5 1 gin2-a2 FYEE EFE N tioh8 {237 hit-e5 7 an2-ni 55 —(F tioh8
e7-sai2 koh fEHEEE -

P176

MEFHEE 4T X gin2-a2 &% toh {715 tioh8chit ZRAJTREE » EEE LKA teh
kap gin2-a2 F &} e5 [ » ma7 Ef&  Scollon1979 ¥ tioh8 AMHFERIZERIA
HH 50% BIRAGEREREEM ] » Ochs1979 $EH su3 HEREM AHER gin2-a2
ERJIRIBEERE beh TEAIME : (p176 MC M)

In #E#8 teh S5R » chit FRIRHGFHEE - K gin2-a2 AJFEER tiohd
HIERR. .. HZ2E 47 —EF5R he FEREM DT -

Wells et al.1979: KX ARJ3Z hou7 BHE m7 {HFR ti7 B gin2-a2 @77 HY
Tk ERETEHE -RIIMTIR i tioh8 FEEEFE - 151 Kaye and
Charney(1981), 75 tioh8 75> A& kap in 2 B AR gin2-a2 B EEHIEFE
EWELE > B THEBE= 5 - BAEAEREIFE > ma7 ZREFEME - In 3%
BUE AL AR AR N ERER AR che7ah » TEHHAYZ beh 15 tioh8 HE -
A gin2-a2 € tioh8 52 beh 88 hou7 gin2-a2 F&g% - Wells 35 H 2 FEE AL -
p176

1 FEM - FEEEREEE MRV R HE &g

2. BEE choe7 BAME - MIHERIRIRE - B8 —(EHESE houT gin2-a2 thang

KOAAIE -

Garvey1975 $#24£ 3 ﬁﬂﬁ kap 5 5%4F gin2-a2 B9f] > ma7 B EEER 2 AJG5RE
Y& 58 kap T - pl177
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HESRR T 85 [HAE 2 W asagnIE =t
A : that’s where the iron belongs
put it there
% FIfSERYIE R ¢ hand me the trunk’, ‘gimme the ladder’.

Second language acquisition

Peck1978, native non-native na2 {8 Keenan £ 2 3 5% gin2-a2 5EEE =,
(pattern)

Hatch1978 HegY chit-e5 53R - P177

PR EEE L RIE R4 07 B FESEEARA - P177

< tng2 FHHFE kap FEFAIRE D ESIHIPEES -
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10.19 $EEHES - Ml FRER BRI
—BEIESEK (4H) a1
hELKEHRATR  AER

AACERGERE T RELA - DIEBMERE RS (4HE) RS F
SHEMEEEE R R EEERD » A Teh e S N AHT R - BRACRRIA
IEIhRE - BRI RIS TR - AGERME R AR - —EE
PARIRIACA « BRENHTISFREEERNES] - 7] LSRR —E
BEE > RIS REARENREYS - 2E8E S (45) BRGIE
A BINBERIEEERE (signification) FEEZEEX (levels of discourse) » [Ih—
BOMARRRA S | HABRERIRE L ~ ik - SCRRYERE © B8 T IEPIERER TH
EMERER D) - 5E - 2 BMARRNARRI VR - SERE TR AR FERABTRE
ERPNEENERZES B g - NS @R ERTRE
(re-codification) > [LIAZBRIEBEY » EINSHEN -
= . R RERER

ih s AR A RE SR A M E RS RIS - —
EFFESERENER - SRR RS RMTHRSRMME - &7
FERMAENEARER PR ARMRAE - fEahaaT - S{EFEERAE - /SR
T LGRS R I R ELRERIBAGR - T —(EFE S AL T HEFLERER 2R
B8t B RIRBHEETREIRYFTRERTERT - SEREIL TN ERERE S FARIRMZ
BEEH > MEERNRES ERSER - MG ER LR AR A -
E—EFESREBENE RN LR A FIREEER > $ERrREERE &5
Tk - ALl > BEREY REENERA R -
FEETTRE S e - APIRAAICRAEE R RUERE & ORISR BAL - 2RI -
FEEERAE - STERAAE > FERERE B A - SUEE AR St &L
fﬂqﬂﬂﬁ-@nnmﬁ%ﬁ/ﬁ SRR AR E R S BRI SRR E B
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Hamaam o — TR BB — TR 5 FEAC KRS ) - Harris (1952) {EEEEEE
BEHJSE (speech); Pike (1954) RHIGEFE R G 3 LFEHE N HERAENEY

Brown F{1 Yule (1983 ) {8557EE{E@IE (process) » FERERGENEBIIAL
3\ ; Van Dijk (1997) AREB T REMEMIEEEEREB —EESHEAE > i
HEERERE=E | EEEA - REEROHEERPIRE o Van Dijk BE
S EEERENE GRS - HIEER - SO TTERSE A EETHEWE
RBRESERHASE - FlL - SRS MER THEEENRER - BEFEATE
FMNENEE (action) - BELFESHITIEE - DUKGE S AENRSFEEERE -

Bt & SV EESERIRRANIER -

Gee BB AFRESHIDIRE - TMERBRER » 55 EEME R EhEe - —
Rt GRS | —RIERUL - it SIS S R AER R
B - WETHREEAHMIER 0k it SRR S RSN B e g - kg
TREN AL, ~ iSRS S - SRR AR g LIRS > 8
HEEEE  SBRTEAE - BHETBWA » EBEE T @S - 2
SRR - At - EERESMITERA SR AP e AL BB P FRE S Tl &S
B - BNt & &5 (identity) - ¥ > FES AR EERZEFEREREEN
[Fs - RBAET i EEE - FRE—EERESENRA  ERBECW
ﬁi@%ﬁ%ﬂﬂ?&?’*ﬁ‘éf? °

R - DR REEENGF EAHERR : SEEEEERTT  MAaTFEE
/NEEEE - BhEE AR —HEE - iR DURREERES - CFERIIS » FESEMRE
SHBER  WESER - EBEERE  BEEBXEECHIEN » vILIETE
IR - ME—EERAERHEE—HROERT - THEIUSESR - RigE—
ER B R B ETHE  THREER - \WBXRAISGREXR -
INREE RS EARAIRE B R HAERIR ¢ AMERWFAYR S HERRE
BOl G RIAFERGIE - (FEFEE L HERIRIR -

SEEEOMTHH R EIEEERER (text) FIOTESERS - (O L& » SEEAHT
B BRI ITFIE sE T - BRI R R B IEEES » FES T RE
CSHEEEATEME - AeOETTHIREHEREIT N EERES XA T&
HHY , OBEEE - a8 En — IR AR - EEEEEE @R Bt aTs
By HiRaEE - LT iGN EEBE LUK GEEE S E RO R REH%E - K
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BRI RESHT IR R AL E A IREY

REEIIER > RERRENTFEBOTHIRES - HRAFIAVEIFE -
=~ Y HEREE  BREEEX

W FHEEEN TR R =AY - — RN RN RNIEERER A 5
REIMERR - —RAERRRAL BB EREN AR > AR BN
PRI R T i FRE FRIRRRR R - AU BRI
SEASHTRREA > DLEME (4-8) RFREREFROTES - Sl il
HERNEIAE NARE NS AR - KRB EEERE -

MEEAW RACEERRBRL - HErA - EFEERMEEEREN
Rl - ERERE RS R ERES: - FERRTINE - SRR RNE
ER RN SRR - SRR - TRENEE - BRIEEERNE
FVRRRRERETE - RARREEESARRAR A HAAERNG > &
REE SEEARUIEEL & SRR EIERASR

S (4H) WELIERBERTNFEEER T RETIEREAEA
AP IER AR B E BN 1 BRI ER T R S
AL TR ZWRARA - FEAEREAE TR T Rim R EEs Inotks  £EAREE
RTINS RO AR b TETR LR 5 - R T Bk e ) AR
BIESAURGHE - BRETRTERS - ENFEUNSERNR - @ > FHE
B FHETER 1S RERE - £EFEGR > BEMS AN RRAERET
HERERE - BRI S - EEREANER » WIRNEBEEINE i
TAF > MEAEEEEEE - FE - hEEE IRERMEEN - LaikE
FHEFF - WSRO LERIRAE - S5 ARE T AL DIRFEE > BB L BIERE
FTERRrRY
B B ERE ) MARESRREAEENER | REETIRAGEESE
B - BH T AR TREER O B S3EAF S LTS "AA L B
Btk - SEETHIME - SEERTE - YoaEmER R ANE - TEEERE -

(4HL) HEED NS RBER - HARUE — i EERRERE
B 2 BE - EETRE S Sadr R R - Bt - AR LLER DY
HIBGIEEREF R OMT S - EREIEERE(E R RIEHAIERL - o rassE AR
IrErERE - EERAORRIRZETEE - BRI S FRE - Ror/ N
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NAZIEREAERHER - 5 [HARRRROE S ~ it ® ~ 3UAIERE -

(—) EEERAITTS

(FE) ESEVNEHMEXE NS - TEREER T EXEREEERR

IR - iR R A BB SRR LA EETE B LR
HINBEHES - IESERISR T FRBRIASE » DURSCREI Rt - $EERT Y]
DRHTRMAL » RIECEBERA BRI - MREAEERFEZES
BRI BT - M8 BERRIRSE - IR 3 B R
ERBAERTBAGIR T B A BB RS RIASE L -

Al.

A2.

A3.

2

WEAAEGTR T R - IR = BSE RO Riai s

NBBEETHRESLCLEE - BT RMERT L ELFF UL ot
FHRTHR -$BARER > ARRFABE > FWHHIEET - £FH%
Mesiig s eaard > B2 —F  HENREXGAERLULITER 1S
AR — 4k c B RB LA B FHRERILE  FHTER AL EE
BERER -

BRI —F  TARRAR - HERSRF L K EHBERXILSE
BEWT - BATHETEF KRALERHLEERE -

AREAH > —RAAR BHRRRARBHLBRE  BETH  BAYK
BER - HEBRMAGRE  HYHOBFRLFRBBET LR - BRT
B BREIRBRUF > BHRAGRBHOAR - JIAREFEEA%
B RAECEFLE - BHHATRACHERERRT o ——BpfEigth £
ERERBE RAA - %! ——BRTAEEL - KA LEIRL B
(Y= 335" oF \QLIRLIERD AERY » REMLFT LT /ERBRRESE > SAEAH
BHRE ERETREICLABCREEEARTREAT  MEER
NE i 3

BEEIERERIGIR T AR BUEAE BRI b BRI HAA BRI RS R Y

MR ZME4EH RS BFEHATE - B T FESIRGEARE

AIESR
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R R RS EIDIRE R AR R B 3R

» — BT IEARN B FERRER | T bk A TR B -RALERT -
£ B4 SHRAEBER | ) R T OHREE - Bk o B TEAANE
SPBHERRHT

BRI T BN B o RN AR AR TSIREET - R0 B
W THIRAERERENEY - MEREEIORIEE CEMNRYL - ERRFERE
SRR IEAIA -

F—EATEEE S ER S E UL NIRRT - 4B RFIERY
NAMEST—EF  BRLE T REREENLE —— "= "TAR &
FEEZHFEUEREE  BUERERE - WR "H= " AR ) WIER=
ZU—RHE B AL - TTEEA SR ERRE — — 30k, FERFFIS (codes
of culture/history ) » EE AL,/ FESL BB EIELLFE - ERVERAEIERE
IS~ AL ERE EMREN AR RETE - R PR " BR=IR R &
W e

"ERERIRBHE R ) M - GEMERTRENER . ERF
BENZRARBEFEN (FHREL) - (HHEL) RS Eoh B F A=
CRMMA) HIR (EINA) HNEBRREERS - KR EBNHITeEE - B
AR ~ TTEREBAE R < R ERA - DR & AR ~ RN —
o NAGIRBLAEINEE R ANERESEE - (FETAG - TERMEER - A
BREIZRFRE - WA R R B RE AR -

BE= ARSI INE - SEFRAVKIRE IR RS - [RES A
UL - DUEREki (FEEk - BUEEEE - SEER) - TAFEL - A - RRERRE
N~ R ERERERERAGEEAE —ENREY - emMigxAO
MR - GEARNEG - HEREEREKREEEE - EER T Az -
B0 s | WISIREEATEZ © ChE T = A IR S R B T A S A
RS - BN EEERARNEEM BRSNS - W s
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EERBC S » (BN EEZ RS E MBS LS - Ll
BLEER ~ BRI E A 5E - MR - REEZ AR ENEERE
B W RIE o [RRNERZAEEE - RERFEBSLREEN LA
VINEREE S TATRRY T EAERT ) - BB R EAE | T BB A
$ (70 BEth) BR=3E ) (BREHEAREE » B MBHEB=ERA) - IR
RITRIREE -

BRINEARIET - GEEERES RS - FUAERRZIERE
BHREE - BEEE R EE EREEAT T T - Hik - ShRAIEEINEEIT
HERHIRE - ERFEFMGENEENRE > TERARLENNE -
BE > MRS ENER - ERRERREL - BECGEL - IR
HEHLEGAS  WEEN AR RAGESNERRS - Fil2—ERERE
FIgkH - SRR EAREIEERERERNESR - BRRMAEAERRE -

F5h o BRI DIBEABRIIEE - AMEHE RFEMRITER =1 -
HRELET—ET L - LU B i thEE AR R LTk - ERAIREE
BRI - B _EiUE A5 ERUE - BYLRKRIR B A AR RIARESRSN -
B ZIERE G RETEREE - EREmEE RSB - 5%
BTG > LI TRE-SHAEE TR MR 1
{EFES B - B R e Pk (S+V+0) HEEFEENER - RBMIEERE
&5 BREETH > QRIS EE O EEEREFRN "TRE-HAXE, L
EoE—FOT TRE-BHAERNEEEL MEARE " AR,
b AREHRTERET - IREENETEE  BRTEERARKEE -
HHEBMAES AL T RERIERREIE " -4 £ &, F3CRREETHRE © Blg
RIRCREGLA T IWEA (cataphorical) BITFFHE — — R T 2B R AT
EERARFIGERRRIE S - KL > S+ —EY > TERFERITSE
OETGEIME - B3t/ LB - RETERBESERBHETE
TERIRSRIERESS - LIRISRGHE GRS PR RS [EATHE - Fosr FIRE/ NG
AR DR

(&) FEREERERBHEAIERRT
JEEREETE  RPIBEEGR THARGRESR @ BHsEET - &5
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REF R EASHTEIThRERRARVEE AR B F Z BRET

W TRNEENE - BSFERKEET — B BTE BT R HAE - A
B FRAEIETIE > EEASERET kg EER  B—F " AL
v (
TR TR e ) BUEFTERIERSE R (HXEXS "AE ) B2
HHEM— AR » SEEITREHE - JUFERE " F = v 8- — (PEE
NE TRRE ), HE  EREBETHHR - WK —EXEE  WMAEH
B ATERAERE > BTHRER BRESAT - BEREREHESE
RE AR B RE BT -

REERHY » ARG TIHEAREILE —TEIEIT - WIFTERAENTE -
B
- NP > TR - BERY o BRANLL - AUEE EIRAERF B RS I HEE
BEEARENS ESE - - T A £ & & TREENEE > OB
HEERETE L T U B R BRI 2 A IAETHRE ©

HIEZEEE ST - EERRERIFUI R (A) BEEERE
EE (B) BiEts - BfEREE ARG A B EH SR IAEE —EE
BRBRIREEE -

Aa. PG REERBHRG AR BREB  RIL AR RAERA
T
FeR o EERABBREENAE BRI TS @B PhrmA RS
@@ AAA GRS ETHEB T ORAEAY -

Ba. HEHMGYT - BRARKTHRE - ARTURAEMHMY » BITER
FIFRfek > AERHERR 7

Ab. ER - #HRIER > GREFAATIE  AAOHRBHY B R - 1017
B wRRDCHBERTRAER ok &R BRERK
FFRAREY) o — — itk ERPOHIILET > BEOF RERE
ATERBART  FEYLRKRERBRTHE  BETRAHOY - B
s BhkEBER  AEHATH FELH c BAREH H—AA
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Bb.

Ac.

Be.

Ad.

Bd.

Ae.

Af.

AEE > Rl TREH LR -

TR HBEES?

ERAANF L AFATLEA - EALBERERMELEEL F O
WEHAL

THA BB (RS BENE) ERORT o A SEHE -
CES XS TS 5 3 COREI Ny

AW+ ELENFTAIGATH TS —BARPEABET -

TER BHERTEER -

BATRERRT -

HRAMAEE T RRRGRA MARLKEHRAEE  BRL

ERB I MERoE s - BRI EE Y REOEME - B LK
My ——BERFHOCRBT LR

ELIE SR - AR RS R RE - RimELskeEH A

-y

WAL TR FFEGE BGITHIRERE - R DGR - AU EEse s - ik
BOEM AU EREE (—EAYE—RAY) BAIREEE - ZRERETE e
BRIFAE.  AIBLACE R A —RATIBR 2 BE Ry T, B0 TEEL -

Aa ZRAEARERMERCE - (E5E TEAYINLES - it &5
» WE BRI R AT R BRI FR AR R AR - FIRF - R T Rl ry
X - AaPRIER - BHE - 5558 GBR%) ~ RKIUD ~ EmAME - HlE -8R
rrg (Fuly ) ~ VREESRRARE » SRR 1 E Rt At — EeREts - AREfaRIFn
EZEIEM "B MEEARBREINER T - HHEEEEEEEER - E5#EE
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REF BB TR ThRE A EE SR ST A B AT

FEMERT © 385 ~ 3BIEEE - EATFHATHE R ? IR LUE Aa Y1455
=(ERES BAIKEH -

Aal. AR EEREEYF AR HFREB  RIUCKRBHRE0F
TRR - ¥EREAGRT R -

Aa2. Bt E¥  EBRPEWE > REFLEBG -

A23. BAM /N ER&4FEFHEBRTORAEALY -

BIFE Aal 1% - SRR I - SEXBAEFHEEE ? BBEAEFAR 7 &
i Aa2 - BRFTEREISFEABRFENIAE RIS MEEE "E#% v hw -
FESE1EE | PEEE - 7JDIHENERIBREE ARTINER - BALULE R
WA T ERRGEARRAY © BN UHEE A SR PRI - MR T ARG - DIR
MIGBBTERBERERE s - FTLL T BRRE ) RAGE BOER R
MERERE o BRIV - HAME - S E=EREES IR T4HERTE
TERR{E FHRERRMHIFIER - A OB REHE - B KBRS KRN -
AR BAMEHERE SRS LR » WEEmE) - SRS RBRAIRE - &
TR EEEIFHERITTE) - KL Aa2 FiERK Aal FIRFRRE -

FER - P& Aa2 - TIEALITHE B "H#B FRrwf » REF
2@ VEEPREIAE HEEE ? FEGEEEER PR - BE
1 7 B — TS A3 fEBIEERYEIE B P RS TRE Y
WERER T EAR B PR - RS R TN BR 0 HRDIEERES "RE
SRR BT E Ab T HEEMBRULENTE - ERFEREEER
EREGHER - AR - BB AR EIAL » (B Aal DL T ek ag ey
% &8 ) BN - SIS R AEE R Ab BHE AFIERIRCH -

54 - Aa YR ~ BRI - 5558 - L~ IREEELLEIIRIERD (FE - i
BRFNSER ) - BaCAME (textuality) RIFFSE » REASEIEERR (ZEER)
HIEES - SRR - TERGETEREMMN Tl - BRHX - FE

GBR) /b ()~ 43 VRE - B IRE ~ 1k EL - R
HAKH - HfH, AR - I —HEENNERENS > mELE
BERYEE - NERFEE (B%) Bl () ~ 4BEERERRIGRET - B
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BRI A\ Uit G R R R AT T

REIFERCAIATERN © FHEE IR B AR ARSI 12RA% - RS R R
WMIGHIE R E/E - NEEM - 1TRE - R - B R EM R
H—E AR - T T BIE ) BEBIERIEE A - e B
SEAPFBERIS—EESCAR (living text) » SEAZ SRSV E AR E L
WEHHRERE

REHMERESEA - 2HBREET - ZEHBREHSEE -

Ba ;BEXIE 5 [FE - MAVIMIAL L EHEEEREABIE - WRRETH -
RSB GEN - Bk WEL T HIERE BRI RTINS
BRI ERmBRANE - Ba & "8,/ BT ) ABAFREE - MM T AMFIRuH
BRIBRGR - @BEWLL - (h]#E Ba WEEREELEHE (layered-voice) » (A
EE75i#% Ba Y3 R mafEEE = B4

Bal. HEMMNT - EBRXAKFTHRE - AT AN » AHE &M
FrEA?
Ba2. gFEtkehEEA ?

YIS BEEAFTEYE T Bal ZEMBN AYRIGESE T Ba2 HIFESHEERH
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TR AALLEY o

Ab2. ——iEfh o EHBF MR BIFOHFFELBITRELRT -

Ab3. FEMEEHRERBRTHE BAETRARANY - Bk ERAALR
BE o RAEHAHE FEELH c ARBE > F—ARAEE Bk
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ALTTHE > HIEPERE Aa2 - Aa3 T3 $HERS LB HIEM— IR ERIREH
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